
หหนนัังงสสืืออเเชชิิญญปปรระะชชุุมมสสาามมัญัญผผูู้้ถถืืออหหุุ้้นน

ปปรระะจจํําาปปีี 22556677
Invitation for 2024 Annual General Meeting of Shareholders

บบรริิษษัทัท เเพพาาเเววออรร์์ไไลลนน์์ เเออ็็นนจจิิเเนนีียยรร่่ิิงง จจํําากกััดด ((มมหหาาชชนน))
Power Line Engineering Public Company Limited

ววันันศศุุกกรร์์ทท่่ีี 2266 เเมมษษาายยนน 22556677
April 26th, 2024

ลลงงททะะเเบบีียยนนปปรระะชชุุมม เเววลลาา 1122..0000 นน.. แแลละะเเรร่่ิิมมปปรระะชชุุมม เเววลลาา 1144..0000 นน..
Meeting registration at 12.00 (Noon) and Meeting commenced at 2:00 P.M.

ณณ หห้้อองงปปรระะชชุุมม CChhaammbbrraayy GGrraanndd BBaallllrroooomm ชช้้ัันน 77 โโรรงงแแรรมมออววาานนีี สสุุขขุุมมววิทิท กกรรุุงงเเททพพฯฯ

เเลลขขทท่่ีี 22008899 ถถนนนนสสุุขขุุมมววิทิท แแขขววงงพพรระะโโขขนนงงเเหหนนืืออ เเขขตตววัฒัฒนนาา กกรรุุงงเเททพพมมหหาานนคครร 1100226600

At Chambray Grand Ballroom, 7th Floor, Avani Hotel Sukhumvit, Bangkok
No. 2089, Sukhumvit Rd., Phra Khanong Nuea, Wattana, Bangkok, 10260

งงดดแแจจกกขขอองงชชํําารร่่ววยย เพ่ือใหส้อดคลอ้งกบัแนวทางท่ีหน่วยงานกาํกบัดูแลไดร้ณรงคใ์หล้ด/เลิกการแจกของชาํร่วย

ในการประชุมสามญัผูถื้อหุ้น อยา่งไรก็ตาม บริษทัยงัคงจดัเคร่ืองด่ืม และอาหารว่างไวรั้บรองเฉพาะผูถื้อหุ้นและผูรั้บ

มอบฉนัทะท่ีมาร่วมประชุม (1 ท่าน ต่อ 1 ชุด)

เเพพืื่่ออคคววาามมรรววดดเเรร็็ววใในนกกาารรลลงงททะะเเบบีียยนนเเพพืื่่ออคคววาามมรรววดดเเรร็็ววใในนกกาารรลลงงททะะเเบบีียยนน

โโปปรรดดนนํําาแแบบบบ��ออรร์์มมลลงงททะะเเบบีียยนน����่่งงพพิมิมพพ์์บบาารร์์โโคค้้ดดโโปปรรดดนนํําาแแบบบบ��ออรร์์มมลลงงททะะเเบบีียยนน����่่งงพพิมิมพพ์์บบาารร์์โโคค้้ดด

มมาาแแสสดดงงตต่่ออเเจจ้้าาหหนน้้าาทท่่ีีลลงงททะะเเบบีียยนนใในนววันันปปรระะชชุุมมดด้้ววยยมมาาแแสสดดงงตต่่ออเเจจ้้าาหหนน้้าาทท่่ีีลลงงททะะเเบบีียยนนใในนววันันปปรระะชชุุมมดด้้ววยย

ForFor convenienceconvenience inin thethe registration,registration,
PleasePlease bringbring thethe registrationregistration formform havinghaving thethe barcodebarcode

toto showshow atat thethe meetingmeeting





www.ple.co.th

Registration No. 0107545000217

ทะเบียนเลขท่ี 0107545000217

2 ซอยสุขมุวทิ 81 (ศิริพจน์) ถนนสุขมุวิท แขวงบางจาก เขตพระโขนง กทม. 10260 โทร. (662) 2-2332—0345 (15 Lines) โทรสาร : (662) 0-2311-0851

2 Soi Sukhumvit 81 (Siripot), Sukhumvit Rd., Bangjak, Phrakhanong, Bangkok 10260 Thailand Tel. (662) 2-2332—0345 (15 Lines) Fax : (662) 0-2311-0851

คคําําบบออกกกกลล่่าาววกกาารรคคุุ้้มมคครรอองงขข้้ออมมููลลสส่่ววนนบบุุคคคคลล ((PPrr iivvaaccyy NNoottiiccee))

บริษทั เพาเวอร์ไลน์ เอ็นจิเนียร่ิง จาํกดั (มหาชน) (“บริษทั”) ให้ความสําคญักบัการคุม้ครองขอ้มูล

ส่วนบุคคลของท่าน จึงขอแจง้ขอ้มูลดงัต่อไปน้ีให้ท่านทราบเพื่อเป็นการปฏิบติัตาม พ.ร.บ.คุม้ครองขอ้มูล

ส่วนบุคคล พ.ศ. 2562

ววัตัตถถุุปปรระะสสงงคค์์คคววาามมจจํําาเเปป็็นน แแลละะขข้้ออมมููลลสส่่ววนนบบุุคคคคลลทท่่ีีจจะะเเกก็็บบรรววบบรรววมม

บริษทัจาํเป็นจะตอ้งเก็บรวบรวมขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านตามท่ีท่านแจง้ไวแ้ก่บริษทั ไดแ้ก่ ช่ือ

นามสกุล ท่ีอยู่ เบอร์โทรศพัท์ และเลขท่ีบตัรประจาํตวัประชาชนของท่าน เพื่อนาํไปใชภ้ายใตว้ตัถุประสงค์

ดงัต่อไปน้ี

 เรียกประชุมสามญัผูถื้อหุ้น ประจาํปี 2567 รวมถึงจดัให้มีการประชุมสามญัผูถื้อหุ้นประจาํปี

ตามท่ีกฎหมายกาํหนด และ

 จดัส่งเล่มรายงานประจาํปี (Annual Report) ใหแ้ก่ท่านผูถื้อหุน้ตามท่ีไดแ้จง้มา

รระะยยะะเเววลลาาใในนกกาารรเเกก็็บบรรัักกษษาาขข้้ออมมููลลสส่่ววนนบบุุคคคคลล

บริษทัจะดาํเนินการเก็บรักษาข้อมูลส่วนบุคคลของท่านตามท่ีระบุไวใ้นเอกสารฉบับน้ีตลอด

ระยะเวลาท่ีจาํเป็นตอ้งใชข้อ้มูลเพ่ือใหเ้ป็นไปตามวตัถุประสงคด์งักล่าวขา้งตน้

สสิิททธธิิขขอองงเเจจ้้าาขขอองงขข้้ออมมููลลสส่่ววนนบบุุคคคคลล

ในฐานะท่ีท่านเป็นเจา้ของขอ้มูลส่วนบุคคล ท่านมีสิทธิต่าง ๆ ตามท่ีกาํหนดไวใ้น พ.ร.บ. คุม้ครอง

ขอ้มูลส่วนบุคคล พ.ศ. 2562 ซ่ึงอาจรวมถึง สิทธิในการถอนความยนิยอม สิทธิในการขอเขา้ถึงและรับขอ้มูล

ส่วนบุคคล สิทธิในการขอแกไ้ขขอ้มูลส่วนบุคคลให้ถูกตอ้ง สิทธิในการขอให้ลบหรือทาํลายขอ้มูลส่วน

บุคคล สิทธิในการขอใหร้ะงบัการใชข้อ้มูลส่วนบุคคล สิทธิในการขอใหโ้อนขอ้มูลส่วนบุคคลตามวิธีการท่ี

กฎหมายกาํหนด สิทธิร้องเรียน และสิทธิในการคดัคา้นการเก็บรวบรวม ใช้ หรือเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลท่ี

เก่ียวกบัตน





ท่ี 67/0283-900(PL)/005 วนัท่ี 15 มีนาคม 2567

หหนนัังงสสืืออเเชชิิญญปปรระะชชุุมมสสาามมััญญผผูู้้ถถืืออหหุุ้้นน ปปรระะจจําําปปีี 22556677

บบรริิษษััทท เเพพาาเเววออรร์์ไไลลนน์์ เเออ็็นนจจิเิเนนีียยรร่่ิิงง จจําํากกััดด ((มมหหาาชชนน ))

เเรร่่ืือองง ขอเชิญประชุมสามญัผูถื้อหุน้ ประจาํปี 2567

เเรรีียยนน ท่านผูถื้อหุน้

สส่่ิิงงทท่่ีีสส่่งงมมาาดด้้ววยย 1. ประวติักรรมการบริษทั

2. นิยามและคุณสมบติักรรมการอิสระของบริษทั

3. ประวติักรรมการบริษทั (แต่งตั้งใหม่)

4. แผนท่ีสถานท่ีจดัประชุมผูถื้อหุน้

5. หนงัสือมอบฉนัทะ

6. รายช่ือพร้อมประวติักรรมการอิสระเพ่ือการรับมอบอาํนาจ

7. คาํช้ีแจง การลงทะเบียน วธีิการมอบอาํนาจ การแสดงเอกสารเขา้ร่วมประชุมผูถื้อหุน้

8. ขอ้บงัคบัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการประชุมผูถื้อหุน้

9. ขั้นตอนการเขา้ร่วมประชุม

10. แบบฟอร์มขอรับรายงานประจาํประปี 2566 (แบบรูปเล่ม)

11. แบบฟอร์มคาํถามล่วงหนา้ตามวาระการประชุมสามญัผูถื้อหุน้ ประจาํปี 2567

ดว้ยคณะกรรมการ บริษทั เพาเวอร์ไลน์ เอน็จิเนียร่ิง จาํกดั (มหาชน) (“บริษทั”) ไดมี้มติใหเ้รียกประชุม

สามญัผูถื้อหุน้ ประจาํปี 2567 ในวนัศุกร์ท่ี 26 เมษายน 2567 เเรร่่ิิมมปปรระะชชุุมมเเววลลาา 1144..0000 นน.. แแลละะเเปปิิดดใใหห้้ลลงงททะะเเบบีียยนนเเววลลาา

1122..0000 นน.. เเปป็็นนตต้้นนไไปป ณณ หห้้อองงปปรระะชชุุมม CChhaammbbrraayy GGrraanndd BBaallllrroooomm ชช้้ัันน 77 โโรรงงแแรรมมออววาานนีี สสุุขขุมุมววิิทท กกรรุุงงเเททพพฯฯ เเลลขขทท่่ีี 22008899

ถถนนนนสสุุขขุุมมววิิทท แแขขววงงพพรระะโโขขนนงงเเหหนนืืออ เเขขตตววััฒฒนนาา กกรรุุงงเเททพพมมหหาานนคครร 1100226600 เพ่ือพิจารณาเร่ืองต่าง ๆ ตามระเบียบวาระ

ดงัต่อไปน้ี

ววาารระะทท่่ีี 11 รรัับบททรราาบบผผลลกกาารรดดําําเเนนิินนงงาานนขขอองงบบรริิษษััททใในนรรออบบปปีี 22556666

ววัตัตถถุุปปรระะสสงงคค์์แแลละะเเหหตตุุผผลล :: บริษทัไดจ้ดัทาํรายงานผลการดาํเนินงานท่ีผา่นมาและขอ้มูลท่ีสาํคญั ซ่ึงเกิดข้ึน

ในรอบปี 2566 ปรากฏตามรายงานประจาํปี 2566 บน Website ของบริษทั หรือดูขอ้มูลผ่าน QR Code หรือ URL :

https://www.set.or.th/set/tsd/meetingdocument.do?symbol=PLE&date=190426

คคววาามมเเหห็็นนคคณณะะกกรรรรมมกกาารร :: เห็นควรรายงานผลการดาํเนินงานและขอ้มูลท่ีสาํคญั ซ่ึงเกิดข้ึนในรอบปี 2566

ใหท่ี้ประชุมผูถื้อหุน้รับทราบ

กกาารรลลงงมมตติิ :: วาระนีไ้ม่ต้องผ่านการลงมติ เน่ืองจากเป็นการรายงานให้ผู้ ถือหุ้นรับทราบ

1



ววาารระะทท่่ีี 22 พพิจิจาารรณณาาออนนุุมมััตติงิงบบกกาารรเเงงินิน ปปรระะจจําําปปีี 22556666 สส้้ิินนสสุุดด ณณ ววันันทท่่ีี 3311 ธธัันนววาาคคมม 22556666 แแลละะรราายยงงาานนผผูู้้สสออบบบบััญญชชีี

ววััตตถถุุปปรระะสสงงคค์์แแลละะเเหหตตุุผผลล :: สรุปผลการดาํเนินงานของบริษทัในรอบปีบญัชีส้ินสุด ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม

2566 ท่ีผา่นมา ซ่ึงแสดงฐานะการเงินและผลการดาํเนินงานของบริษทั ปี 2566 โดยสรุป ดงัน้ี

(หน่วย : บาท)

ทั้งน้ี เพื่อให้เป็นไปตามพระราชบญัญติับริษทัมหาชนจาํกดั ซ่ึงกาํหนดให้บริษทัตอ้งจดัทาํงบการเงิน ณ

วนัส้ินสุดของรอบบญัชีของบริษทัท่ีผา่นการตรวจสอบจากผูส้อบบญัชีรับอนุญาตแลว้ และนาํเสนอใหท่ี้ประชุมผูถื้อ

หุ้นอนุมัติ ปรากฏตามรายงานประจาํปี 2566 บน Website ของบริษทั หรือดูข้อมูลผ่าน QR Code หรือ URL :

https://www.set.or.th/set/tsd/meetingdocument.do?symbol=PLE&date=190426

คคววาามมเเหห็็นนคคณณะะกกรรรรมมกกาารรตตรรววจจสสออบบ :: คณะกรรมการตรวจสอบมีความเห็นวา่ กระบวนการจดัทาํรายงาน

ทางบญัชี และการเงินของบริษทั มีระบบการควบคุมภายในท่ีดีเพียงพอ ท่ีทาํใหม้ัน่ใจไดว้า่ รายงานทางการเงินแสดง

ฐานะทางการเงิน และผลการดาํเนินงานของบริษทั อยา่งถูกตอ้งตามมาตรฐานการบญัชีท่ีกฎหมายกาํหนด รวมทั้งมี

การเปิดเผยขอ้มูลในงบการเงินอย่างเพียงพอ และทนัเวลา เพ่ือเป็นประโยชน์สําหรับผูถื้อหุ้น นักลงทุน ผูใ้ช้งบ

การเงินในการตดัสินใจลงทุน เห็นควรเสนอให้คณะกรรมการบริษทั เสนอให้ท่ีประชุมผูถื้อหุ้นพิจารณางบการเงิน

ประจาํปี 2566 ส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 2566

คคววาามมเเหห็็นนคคณณะะกกรรรรมมกกาารร :: งบการเงินของบริษทัสาํหรับรอบปีบญัชีส้ินสุด ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2566 ได้

ผ่านการตรวจสอบและลงนามรับรองจากผูส้อบบญัชีของบริษทั บญัชีกิจ จาํกดั รวมถึงไดรั้บความเห็นชอบและผ่าน

การสอบทานจากคณะกรรมการตรวจสอบแลว้ จึงเห็นสมควรอนุมติังบการเงินประจาํปี 2566 ตามท่ีเสนอ และให้

นาํเสนอท่ีประชุมผูถื้อหุน้พิจารณาอนุมติัต่อไป

กกาารรลลงงมมตติิ :: วาระนีต้้องผ่านมติอนุมัติด้วยคะแนนเสียงข้างมากของผู้ ถือหุ้นท่ีมาประชุมและออกเสียง

ลงคะแนน

รราายยกกาารร

งงบบกกาารรเเงงินินรรววมม งงบบกกาารรเเงงินินเเฉฉพพาาะะบบรริิษษััทท

22556666
22556655

((ปปรรัับบปปรรุุงงใใหหมม่่))
22556666

22556655

((ปปรรัับบปปรรุุงงใใหหมม่่))

สินทรัพยร์วม 15,977,508,902 14,351,955,932 15,533,074,147 14,137,370,034

หน้ีสินรวม 13,454,905,479 12,127,139,478 13,112,702,429 12,017,679,363

ส่วนของผูถื้อหุน้ 2,522,603,423 2,224,816,454 2,420,371,718 2,119,690,671

รายไดร้วม 9,363,547,102 8,224,769,670 9,174,597,892 8,020,688,108

กาํไร(ขาดทุน) สาํหรับปี 230,163,859 (86,129,124) 233,057,937 (111,477,845)

กาํไรต่อหุน้ (ขาดทุน) 0.17 (0.07) 0.17 (0.08)
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ววาารระะทท่่ีี 22 พพิจิจาารรณณาาออนนุุมมััตติงิงบบกกาารรเเงงินิน ปปรระะจจําําปปีี 22556666 สส้้ิินนสสุุดด ณณ ววันันทท่่ีี 3311 ธธัันนววาาคคมม 22556666 แแลละะรราายยงงาานนผผูู้้สสออบบบบััญญชชีี

ววััตตถถุุปปรระะสสงงคค์์แแลละะเเหหตตุุผผลล :: สรุปผลการดาํเนินงานของบริษทัในรอบปีบญัชีส้ินสุด ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม

2566 ท่ีผา่นมา ซ่ึงแสดงฐานะการเงินและผลการดาํเนินงานของบริษทั ปี 2566 โดยสรุป ดงัน้ี

(หน่วย : บาท)

ทั้งน้ี เพื่อให้เป็นไปตามพระราชบญัญติับริษทัมหาชนจาํกดั ซ่ึงกาํหนดให้บริษทัตอ้งจดัทาํงบการเงิน ณ

วนัส้ินสุดของรอบบญัชีของบริษทัท่ีผา่นการตรวจสอบจากผูส้อบบญัชีรับอนุญาตแลว้ และนาํเสนอใหท่ี้ประชุมผูถื้อ

หุ้นอนุมัติ ปรากฏตามรายงานประจาํปี 2566 บน Website ของบริษทั หรือดูข้อมูลผ่าน QR Code หรือ URL :

https://www.set.or.th/set/tsd/meetingdocument.do?symbol=PLE&date=190426

คคววาามมเเหห็็นนคคณณะะกกรรรรมมกกาารรตตรรววจจสสออบบ :: คณะกรรมการตรวจสอบมีความเห็นวา่ กระบวนการจดัทาํรายงาน

ทางบญัชี และการเงินของบริษทั มีระบบการควบคุมภายในท่ีดีเพียงพอ ท่ีทาํใหม้ัน่ใจไดว้า่ รายงานทางการเงินแสดง

ฐานะทางการเงิน และผลการดาํเนินงานของบริษทั อยา่งถูกตอ้งตามมาตรฐานการบญัชีท่ีกฎหมายกาํหนด รวมทั้งมี

การเปิดเผยขอ้มูลในงบการเงินอย่างเพียงพอ และทนัเวลา เพ่ือเป็นประโยชน์สําหรับผูถื้อหุ้น นักลงทุน ผูใ้ช้งบ

การเงินในการตดัสินใจลงทุน เห็นควรเสนอให้คณะกรรมการบริษทั เสนอให้ท่ีประชุมผูถื้อหุ้นพิจารณางบการเงิน

ประจาํปี 2566 ส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 2566

คคววาามมเเหห็็นนคคณณะะกกรรรรมมกกาารร :: งบการเงินของบริษทัสาํหรับรอบปีบญัชีส้ินสุด ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2566 ได้

ผ่านการตรวจสอบและลงนามรับรองจากผูส้อบบญัชีของบริษทั บญัชีกิจ จาํกดั รวมถึงไดรั้บความเห็นชอบและผ่าน

การสอบทานจากคณะกรรมการตรวจสอบแลว้ จึงเห็นสมควรอนุมติังบการเงินประจาํปี 2566 ตามท่ีเสนอ และให้

นาํเสนอท่ีประชุมผูถื้อหุน้พิจารณาอนุมติัต่อไป

กกาารรลลงงมมตติิ :: วาระนีต้้องผ่านมติอนุมัติด้วยคะแนนเสียงข้างมากของผู้ ถือหุ้นท่ีมาประชุมและออกเสียง

ลงคะแนน

รราายยกกาารร

งงบบกกาารรเเงงินินรรววมม งงบบกกาารรเเงงินินเเฉฉพพาาะะบบรริิษษััทท

22556666
22556655

((ปปรรัับบปปรรุุงงใใหหมม่่))
22556666

22556655

((ปปรรัับบปปรรุุงงใใหหมม่่))

สินทรัพยร์วม 15,977,508,902 14,351,955,932 15,533,074,147 14,137,370,034

หน้ีสินรวม 13,454,905,479 12,127,139,478 13,112,702,429 12,017,679,363

ส่วนของผูถื้อหุน้ 2,522,603,423 2,224,816,454 2,420,371,718 2,119,690,671

รายไดร้วม 9,363,547,102 8,224,769,670 9,174,597,892 8,020,688,108

กาํไร(ขาดทุน) สาํหรับปี 230,163,859 (86,129,124) 233,057,937 (111,477,845)

กาํไรต่อหุน้ (ขาดทุน) 0.17 (0.07) 0.17 (0.08)

ววาารระะทท่่ีี 33 พพิจิจาารรณณาางงดดจจ่่าายยเเงงินินปปัันนผผลลจจาากกผผลลกกาารรดดําําเเนนิินนงงาานน ปปรระะจจําําปปีี 22556666

ววััตตถถุุปปรระะสสงงคค์์แแลละะเเหหตตุุผผลล :: ตามพระราชบญัญติับริษทัมหาชนจาํกดั พ.ศ. 2535 มาตรา 115 กาํหนดให้

บริษทัจ่ายเงินปันผลจากเงินกาํไรเท่านั้น

บริษทัมีนโยบายการจ่ายเงินปันผลประมาณ 50% ของกาํไรสุทธิท่ีหกัภาษีและสาํรองตามกฎหมายแลว้

จากงบการเงินเฉพาะบริษทั

ขข้้ออมมููลลเเปปรรีียยบบเเททียียบบกกัับบออััตตรราากกาารรจจ่่าายยเเงงินินปปัันนผผลล

รราายยลละะเเออีียยดดกกาารรจจ่่าายยปปัันนผผลล ปปีี 22556666
ปปีี 22556655

((ปปรรัับบปปรรุุงงใใหหมม่่))

ปปีี 22556644

((ปปรรัับบปปรรุุงงใใหหมม่่))

1. 1. กาํไร (ขาดทุน) สุทธิ 233,057,937 บาท (111,477,845) บาท 181,056,773 บาท

2. จาํนวนหุน้ 1,361,817,957 หุน้ 1,361,817,957 หุน้ 1,361,817,957 หุน้

2. กาํไร (ขาดทุน) สะสม

2.1 สาํรองตามกฎหมาย

2.2 กาํไรท่ียงัไม่ไดจ้ดัสรร

29,000,000 บาท

(246,201,926) บาท

29,000,000 บาท

(493,086,173) บาท

29,000,000 บาท

(355,733,787) บาท

3. เงินปันผลจ่ายอตัราต่อหุน้ 0.00 บาท 0.00 บาท 0.019 บาท

4. เงินปันผลจ่าย 0.00 บาท 0.00 บาท 25,874,541.18 บาท

5. สดัส่วนการจ่ายเงินปันผลต่อกาํไรสุทธิ 0.0% ของกาํไรสุทธิ 0.0% ของกาํไรสุทธิ 14.29% ของกาํไรสุทธิ

คคววาามมเเหห็็นนคคณณะะกกรรรรมมกกาารร : ผลการดาํเนินงานของบริษทั ตั้งแต่วนัท่ี 1 มกราคม 2566 ถึงวนัท่ี 31 ธันวาคม 2566

บริษทัมีผลประกอบการกาํไรสุทธิ (งบการเงินเฉพาะบริษทั) จาํนวน 233,057,937 บาท แต่เน่ืองจากบริษทัยงัมี

ขาดทุนสะสมคา้งอยู่ คณะกรรมการบริษทัจึงมีมติเห็นควรให้งดจ่ายเงินปันผลให้แก่ผูถื้อหุ้นจากผลการดาํเนินงาน

ประจาํปี 2566 และใหน้าํเสนอท่ีประชุมผูถื้อหุน้ เพ่ืออนุมติัต่อไป

กกาารรลลงงมมตติิ :: วาระนีต้้องผ่านมติอนุมัติด้วยคะแนนเสียงข้างมากของผู้ ถือหุ้นท่ีมาประชุมและออกเสียง

ลงคะแนน

ววาารระะทท่่ีี 44 พพิจิจาารรณณาาแแตต่่งงตตัั้้งงกกรรรรมมกกาารรบบรริิษษััททททีี่ต่ต้้อองงออออกกตตาามมววาารระะ

ววััตตถถุุปปรระะสสงงคค์์แแลละะเเหหตตุุผผลล :: ตามพระราชบญัญติับริษทัมหาชนจาํกดั พ.ศ. 2535 ซ่ึงกาํหนดว่าในการ

ประชุมสามญัผูถื้อหุ้นประจาํปีทุกคร้ัง กรรมการจะตอ้งออกจากตาํแหน่งอย่างน้อยจาํนวนหน่ึงในสาม (1/3) โดย

อตัรา ถา้จาํนวนกรรมการจะแบ่งออกให้เป็นสามส่วนไม่ไดก้็ให้ออกโดยจาํนวนใกลเ้คียงท่ีสุดกบัส่วนหน่ึงในสาม

(1/3) ซ่ึงในปีน้ีกรรมการซ่ึงตอ้งออกจากตาํแหน่งกรรมการของบริษทัฯ ตามกาํหนดวาระ ดงัน้ี

1. พลโทสินชยั นุตสถิตย์ ประธานกรรมการและกรรมการอิสระ

2. นายพิสนัต์ จินตนาภกัดี กรรมการ

3. นายปริญญา ยมะสมิต กรรมการอิสระ
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สําหรับการประชุมสามญัผูถื้อหุ้น ปี 2567 เพ่ือให้เป็นไปตามนโยบายการกาํกับดูแลกิจการท่ีดี

เก่ียวกบัการดูแลสิทธิของผูถื้อหุ้น บริษทัไดท้าํการประกาศต่อตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทยและในเวบ็ไซดข์อง

บริษทั ตั้งแต่ตั้งแต่วนัท่ี 9 ตุลาคม 2566 – 31 มกราคม 2567 ให้สิทธิแก่ผูถื้อหุ้นในการเสนอระเบียบวาระการประชุม

สามญัผูถื้อหุน้ และเสนอรายช่ือบุคคลท่ีเหมาะสมเขา้รับการคดัเลือกเป็นกรรมการบริษทั และกรรมการอิสระ

ณ วนัท่ี 31 มกราคม 2567 ยงัไม่มีผูถื้อหุ้นท่านใดเสนอรายช่ือบุคคล เพื่อรับการพิจารณาคดัสรรเป็น

กรรมการบริษทั และกรรมการอิสระ และไม่มีผูถื้อหุน้ท่านใดเสนอระเบียบวาระการประชุมเขา้มายงับริษทั

แต่ปรากฏว่า ณ วนัท่ี 15 กุมภาพนัธ์ 2567 มีผูถื้อหุ้นเสนอรายช่ือ นายพนิต วิกิตเศรษฐ์ ซ่ึงถือหุ้น

บริษทั ณ วนัท่ี 30 ธนัวาคม 2566 จาํนวน 15,195,000 หุ้น คิดเป็น 1.116% ซ่ึงสูงกว่าหลกัเกณฑ์การเป็นกรรมการ

อิสระตามขอ้ 17 แห่งประกาศคณะกรรมการกาํกบัตลาดทุน ท่ี ทจ. 39/2559 เร่ือง การขออนุญาตและการอนุญาตให้

เสนอขายหุ้นท่ีออกใหม่ (ฉบบัประมวล) มีผลบงัคบัใชว้นัท่ี 16 พฤศจิกายน 2559 เน่ืองจากนายพนิต วิกิตเศรษฐ์ ถือ

หุ้นบริษทัเกินจาํนวนท่ีกาํหนดไวใ้นประกาศของ กลต. จึงเห็นสมควรเสนอพิจารณาคดัสรรในตาํแหน่งกรรมการ

บริษทัต่อไป (ขอนาํเสนอในวาระท่ี 5)

คคววาามมเเหห็็นนคคณณะะกกรรรรมมกกาารรสสรรรรหหาาแแลละะกกํําาหหนนดดคค่่าาตตออบบแแททนน :: ไดพิ้จารณากลัน่กรองแลว้มีความเห็นว่า

กรรมการทั้ง 3 ท่าน ท่ีพน้จากตาํแหน่งตามวาระในคร้ังน้ี ไดผ้่านการพิจารณาตามกระบวนการท่ีบริษทักาํหนด มี

คุณสมบติัเป็นไปตามกฎเกณฑ์ท่ีเก่ียวขอ้ง และเป็นบุคคลท่ีมีความรู้ความสามารถ เหมาะสมกบัการประกอบธุรกิจ

ของบริษทั เป็นประโยชน์สูงสุดแก่การดาํเนินงานของบริษทั และมีคุณสมบติัท่ีครบถว้นตามพระราชบญัญติับริษทั

มหาชนจาํกดั และพระราชบญัญติัหลกัทรัพย์ จึงเห็นชอบเสนอให้ พลโทสินชยั นุตสถิตย์ นายพิสันต์ จินตนาภกัดี

และนายปริญญา ยมะสมิต กลบัเขา้ดาํรงตาํแหน่งกรรมการต่ออีกวาระหน่ึง

คคววาามมเเหห็็นนคคณณะะกกรรรรมมกกาารร :: คณะกรรมการบริษทัพิจารณากลัน่กรองแลว้เห็นชอบตามขอ้เสนอของ

คณะกรรมการสรรหาและกาํหนดค่าตอบแทน และเห็นสมควรเสนอให้ท่ีประชุมผูถื้อหุ้นพิจารณาอนุมติัแต่งตั้ง

กรรมการทั้ง 3 ท่าน คือ พลโทสินชยั นุตสถิตย์ นายพิสนัต์ จินตนาภกัดี และนายปริญญา ยมะสมิต กรรมการ

ท่ีพน้จากตาํแหน่งตามวาระ กลบัเขา้เป็นกรรมการบริษทัอีกวาระหน่ึง โดยมีประวติัของกรรมการทั้ง 3 ท่าน เพื่อ

ประกอบการพิจารณา ปรากฏตามเอกสารแนบ 1 ประวติักรรมการบริษทั และให้นาํเสนอท่ีประชุมผูถื้อหุ้น เพ่ือ

อนุมติัต่อไป

อน่ึง นายปริญญา ยมะสมิต (ดาํรงตาํแหน่ง ไม่เกิน 1 ปี) เป็นกรรมการอิสระของบริษทัตามท่ี

คณะกรรมการบริษทัไดอ้นุมติัแต่งตั้งในการประชุมคณะกรรมการบริษทั คร้ังท่ี 10/2566 เม่ือวนัจนัทร์ท่ี 30 ตุลาคม

2566 โดยให้มีผลตั้งแต่วนัท่ี 1 พฤศจิกายน 2566 เพ่ือทดแทนนายสมประสงค์ บุญยะชยั ท่ีไดล้าออกจากการเป็น

กรรมการอิสระและประธานกรรมการบริษทั ตั้งแต่วนัท่ี 1 กนัยายน 2566

นายปริญญา มีคุณสมบติัครบถว้นตามนิยามและขอ้กาํหนดคุณสมบติักรรมการอิสระของบริษทั

โดยท่านเป็นผูมี้ทกัษะความรู้ ความสามารถ ประสบการณ์ในดา้นท่ีบริษทัตอ้งการ สามารถปฏิบติัหน้าท่ีในฐานะ

กรรมการอิสระไดเ้ป็นอยา่งดี และสามารถใหค้วามเห็นไดอ้ยา่งอิสระ ปรากฏตามเอกสารแนบ 2 นิยามและคุณสมบติั

กรรมการอิสระของบริษทั
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สําหรับการประชุมสามญัผูถื้อหุ้น ปี 2567 เพ่ือให้เป็นไปตามนโยบายการกาํกับดูแลกิจการท่ีดี

เก่ียวกบัการดูแลสิทธิของผูถื้อหุ้น บริษทัไดท้าํการประกาศต่อตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทยและในเวบ็ไซดข์อง

บริษทั ตั้งแต่ตั้งแต่วนัท่ี 9 ตุลาคม 2566 – 31 มกราคม 2567 ให้สิทธิแก่ผูถื้อหุ้นในการเสนอระเบียบวาระการประชุม

สามญัผูถื้อหุน้ และเสนอรายช่ือบุคคลท่ีเหมาะสมเขา้รับการคดัเลือกเป็นกรรมการบริษทั และกรรมการอิสระ

ณ วนัท่ี 31 มกราคม 2567 ยงัไม่มีผูถื้อหุ้นท่านใดเสนอรายช่ือบุคคล เพื่อรับการพิจารณาคดัสรรเป็น

กรรมการบริษทั และกรรมการอิสระ และไม่มีผูถื้อหุน้ท่านใดเสนอระเบียบวาระการประชุมเขา้มายงับริษทั

แต่ปรากฏว่า ณ วนัท่ี 15 กุมภาพนัธ์ 2567 มีผูถื้อหุ้นเสนอรายช่ือ นายพนิต วิกิตเศรษฐ์ ซ่ึงถือหุ้น

บริษทั ณ วนัท่ี 30 ธนัวาคม 2566 จาํนวน 15,195,000 หุ้น คิดเป็น 1.116% ซ่ึงสูงกว่าหลกัเกณฑ์การเป็นกรรมการ

อิสระตามขอ้ 17 แห่งประกาศคณะกรรมการกาํกบัตลาดทุน ท่ี ทจ. 39/2559 เร่ือง การขออนุญาตและการอนุญาตให้

เสนอขายหุ้นท่ีออกใหม่ (ฉบบัประมวล) มีผลบงัคบัใชว้นัท่ี 16 พฤศจิกายน 2559 เน่ืองจากนายพนิต วิกิตเศรษฐ์ ถือ

หุ้นบริษทัเกินจาํนวนท่ีกาํหนดไวใ้นประกาศของ กลต. จึงเห็นสมควรเสนอพิจารณาคดัสรรในตาํแหน่งกรรมการ

บริษทัต่อไป (ขอนาํเสนอในวาระท่ี 5)

คคววาามมเเหห็็นนคคณณะะกกรรรรมมกกาารรสสรรรรหหาาแแลละะกกํําาหหนนดดคค่่าาตตออบบแแททนน :: ไดพิ้จารณากลัน่กรองแลว้มีความเห็นว่า

กรรมการทั้ง 3 ท่าน ท่ีพน้จากตาํแหน่งตามวาระในคร้ังน้ี ไดผ้่านการพิจารณาตามกระบวนการท่ีบริษทักาํหนด มี

คุณสมบติัเป็นไปตามกฎเกณฑ์ท่ีเก่ียวขอ้ง และเป็นบุคคลท่ีมีความรู้ความสามารถ เหมาะสมกบัการประกอบธุรกิจ

ของบริษทั เป็นประโยชน์สูงสุดแก่การดาํเนินงานของบริษทั และมีคุณสมบติัท่ีครบถว้นตามพระราชบญัญติับริษทั

มหาชนจาํกดั และพระราชบญัญติัหลกัทรัพย์ จึงเห็นชอบเสนอให้ พลโทสินชยั นุตสถิตย์ นายพิสันต์ จินตนาภกัดี

และนายปริญญา ยมะสมิต กลบัเขา้ดาํรงตาํแหน่งกรรมการต่ออีกวาระหน่ึง

คคววาามมเเหห็็นนคคณณะะกกรรรรมมกกาารร :: คณะกรรมการบริษทัพิจารณากลัน่กรองแลว้เห็นชอบตามขอ้เสนอของ

คณะกรรมการสรรหาและกาํหนดค่าตอบแทน และเห็นสมควรเสนอให้ท่ีประชุมผูถื้อหุ้นพิจารณาอนุมติัแต่งตั้ง

กรรมการทั้ง 3 ท่าน คือ พลโทสินชยั นุตสถิตย์ นายพิสนัต์ จินตนาภกัดี และนายปริญญา ยมะสมิต กรรมการ

ท่ีพน้จากตาํแหน่งตามวาระ กลบัเขา้เป็นกรรมการบริษทัอีกวาระหน่ึง โดยมีประวติัของกรรมการทั้ง 3 ท่าน เพื่อ

ประกอบการพิจารณา ปรากฏตามเอกสารแนบ 1 ประวติักรรมการบริษทั และให้นาํเสนอท่ีประชุมผูถื้อหุ้น เพ่ือ

อนุมติัต่อไป

อน่ึง นายปริญญา ยมะสมิต (ดาํรงตาํแหน่ง ไม่เกิน 1 ปี) เป็นกรรมการอิสระของบริษทัตามท่ี

คณะกรรมการบริษทัไดอ้นุมติัแต่งตั้งในการประชุมคณะกรรมการบริษทั คร้ังท่ี 10/2566 เม่ือวนัจนัทร์ท่ี 30 ตุลาคม

2566 โดยให้มีผลตั้งแต่วนัท่ี 1 พฤศจิกายน 2566 เพ่ือทดแทนนายสมประสงค์ บุญยะชยั ท่ีไดล้าออกจากการเป็น

กรรมการอิสระและประธานกรรมการบริษทั ตั้งแต่วนัท่ี 1 กนัยายน 2566

นายปริญญา มีคุณสมบติัครบถว้นตามนิยามและขอ้กาํหนดคุณสมบติักรรมการอิสระของบริษทั

โดยท่านเป็นผูมี้ทกัษะความรู้ ความสามารถ ประสบการณ์ในดา้นท่ีบริษทัตอ้งการ สามารถปฏิบติัหน้าท่ีในฐานะ

กรรมการอิสระไดเ้ป็นอยา่งดี และสามารถใหค้วามเห็นไดอ้ยา่งอิสระ ปรากฏตามเอกสารแนบ 2 นิยามและคุณสมบติั

กรรมการอิสระของบริษทั

สาํหรับขอบเขตอาํนาจหนา้ท่ีของคณะกรรมการและคณะกรรมการชุดต่าง ๆ ปรากฏในแบบแสดง

รายการขอ้มูลประจาํปี/รายงานประจาํปี (ในรูปแบบ One Report) ปี 2566 หัวขอ้ 7 โครงสร้างการกาํกบัดูแลกิจการ

และขอ้มูลสาํคญัเก่ียวกบัคณะกรรมการ คณะกรรมการชุดยอ่ย ผูบ้ริหาร พนกังาน และอ่ืน ๆ

กกาารรลลงงมมตติิ :: วาระนีต้้องผ่านมติอนุมติัด้วยคะแนนเสียงข้างมากของผู้ ถือหุ้นท่ีมาประชุมและออกเสียง

ลงคะแนน โดยการลงคะแนนเสียงจะให้ผู้ ถือหุ้นลงคะแนนเสียงให้กับกรรมการแต่ละท่านเป็นรายบคุคล

ววาารระะทท่่ีี 55 พพิจิจาารรณณาาออนนุุมมััตติกิกาารรเเพพิิ่ม่มจจําํานนววนนกกรรรรมมกกาารร โโดดยยแแตต่่งงตตัั้้งงกกรรรรมมกกาารรเเขข้้าาใใหหมม่่ จจําํานนววนน 11 ทท่่าานน

ววััตตถถุุปปรระะสสงงคค์์แแลละะเเหหตตุุผผลล :: ตามขอ้บงัคบัของบริษทั หมวดท่ี 3 ขอ้ 11 กาํหนดไว้ คณะกรรมการบริษทั

ประกอบดว้ยกรรมการอยา่งนอ้ย 5 คนและไม่เกิน 10 คน และมีผูถื้อหุ้นไดเ้สนอช่ือบุคคลให้คณะกรรมการบริษทั

พิจารณา ดงันั้น เพ่ือใหส้อดคลอ้งกบัการขยายตวัของธุรกิจ และใหเ้กิดความคล่องตวัในการดาํเนินธุรกิจของบริษทั

คคววาามมเเหห็็นนคคณณะะกกรรรรมมกกาารรสสรรรรหหาาแแลละะกกํําาหหนนดดคค่่าาตตออบบแแททนน :: ได้พิจารณากลัน่กรองอย่างรอบคอบแลว้

เห็นชอบใหเ้พิ่มจาํนวนกรรมการ โดยแต่งตั้งกรรมการเขา้ใหม่ จาํนวน 1 ท่าน คือ นายพนิต วิกิตเศรษฐ์ ซ่ึงกรรมการ

สรรหาฯ มีความเห็นวา่ นายพนิต วิกิตเศรษฐ์ เป็นบุคคลท่ีมีความรู้ความสามารถ มีประสบการณ์ในธุรกิจของบริษทั

เหมาะสมและเป็นประโยชน์สูงสุดแก่การดาํเนินงานของบริษทั และมีคุณสมบติัท่ีครบถว้นตามพระราชบญัญติับริษทั

มหาชนจาํกดั และพระราชบญัญติัหลกัทรัพย์ จึงเห็นชอบเสนอให้ นายพนิต วิกิตเศรษฐ์ เป็นกรรมการบริษทั (Non

Executive Director) เพ่ิมเติม

คคววาามมเเหห็็นนคคณณะะกกรรรรมมกกาารร :: คณะกรรมการบริษทัพิจารณากลัน่กรองแล้วเห็นชอบตามขอ้เสนอของ

คณะกรรมการสรรหาและกาํหนดค่าตอบแทน และเห็นสมควรเสนอให้ท่ีประชุมผูถื้อหุ้นพิจารณาอนุมติัการเพิ่ม

จาํนวนกรรมการ โดยแต่งตั้งกรรมการเขา้ใหม่ จาํนวน 1 ท่าน คือ นายพนิต วิกิตเศรษฐ์ เป็นกรรมการบริษทั

โดยมีประวติัของนายพนิต วิกิตเศรษฐ์ เพื่อประกอบการพิจารณา ปรากฏตามเอกสารแนบ 3 ประวติักรรมการบริษทั

(แต่งตั้งใหม่) และใหน้าํเสนอท่ีประชุมผูถื้อหุน้ เพ่ืออนุมติัต่อไป

ซ่ึงเดิมคณะกรรมการบริษทัมี 8 ท่าน เพ่ิมอีก 1 ท่าน รวมเป็น 9 ท่าน ดงัน้ี

1. พลโทสินชยั นุตสถิตย์ ประธานกรรมการ และกรรมการอิสระ

2. นายเสวก ศรีสุชาต ประธานกรรมการบริหาร และกรรมการ

3. นายอาํนวย กาญจโนภาศ รองประธานกรรมการ

4. นายพิสนัต์ จินตนาภกัดี กรรมการ

5. นางชุติมา อยูส่าธร กรรมการ

6. ดร.สิงห์ชยั อรุณวฒิุพงศ์ กรรมการอิสระ

7. นายปริญญา ยมะสมิต กรรมการอิสระ

8. นายเมธสั ศรีสุชาต กรรมการ

9. นายพนิต วิกิตเศรษฐ์ กรรมการ (ใหม่)
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ทั้งน้ีกรรมการผูมี้อาํนาจลงลายมือช่ือแทนบริษทัคือ นายเสวก ศรีสุชาต นายอาํนวย กาญจโนภาศ

นายพิสันต์ จินตนาภกัดี โดยกาํหนดให้กรรมการผูมี้อาํนาจลงนามผูกพนับริษทั 2 ใน 3 คนน้ีลงลายมือช่ือร่วมกนั

และประทบัตราสาํคญัของบริษทั

กกาารรลลงงมมตติิ :: วาระนีต้้องผ่านมติอนุมัติด้วยคะแนนเสียงข้างมากของผู้ ถือหุ้นท่ีมาประชุมและออกเสียง

ลงคะแนน

ววาารระะทท่่ีี 66 พพิจิจาารรณณาาออนนุุมมััตติกิกํําาหหนนดดคค่่าาตตออบบแแททนนกกรรรรมมกกาารร ปปรระะจจําําปปีี 22556677

ววัตัตถถุุปปรระะสสงงคค์์แแลละะเเหหตตุุผผลล :: เพ่ือให้เป็นไปตามพระราชบญัญติับริษทัมหาชนจาํกดั พ.ศ. 2535 ซ่ึงกาํหนดให้

ท่ีประชุมผูถื้อหุน้อนุมติัการจ่ายค่าตอบแทนกรรมการ

คคววาามมเเหห็็นนคคณณะะกกรรรรมมกกาารรสสรรรรหหาาแแลละะกกํําาหหนนดดคค่่าาตตออบบแแททนน :: ไดพิ้จารณากาํหนดค่าตอบแทนกรรมการ

ประจาํปี 2567 โดยไดเ้ปรียบเทียบค่าตอบแทนสาํหรับกรรมการ และกรรมการชุดยอ่ยกบับริษทัในกลุ่มธุรกิจเดียวกนั

รวมทั้งคาํนึงถึงปัจจยัและความเหมาะสมตามหลกัการกาํกบัดูแลกิจการท่ีดี ประกอบกบัผลการดาํเนินงานของบริษทั

พบว่า มีความเหมาะสมประการต่าง ๆ แลว้ จึงเห็นสมควรให้คงค่าตอบแทนทุกรายการในอตัราเท่าเดิม สรุปตาม

ตาราง ดงัน้ี

คค่่าาตตออบบแแททนนกกรรรรมมกกาารรบบรริิษษััทท แแลละะกกรรรรมมกกาารรชชุุดดยย่่ออยย

อองงคค์์ปปรระะกกออบบคค่่าาตตออบบแแททนน
ปปีี 22556677

((ปปีีทท่่ีีเเสสนนออ))

ปปีี 22556666
เเปปลล่่ีียยนนแแปปลลงง

11.. คค่่าาเเบบีี้ย้ยปปรระะชชุุมมกกรรรรมมกกาารร ((ตต่่ออคครร้้ัังง//ตต่่ออคคนน))

คค่่าาเเบบีี้ย้ยปปรระะชชุุมมคคณณะะกกรรรรมมกกาารรบบรริิษษััทท กาํหนดจ่ายค่าเบ้ียประชุม

เป็นรายคร้ัง เฉพาะคร้ังท่ีมาประชุม

- ประธาน, กรรมการบริษทั, เลขานุการคณะกรรมการบริษทั

และประธานเจา้หนา้ท่ีฝ่ายบญัชีและการเงิน

- กรรมการอิสระ

20,000 บาท/คน/คร้ัง

40,000 บาท/คน/คร้ัง

20,000 บาท/คน/คร้ัง

40,000 บาท/คน/คร้ัง

อตัราเดิม

อตัราเดิม

22.. คค่่าาตตออบบแแททนนรราายยปปีี ((11 คครร้้ัังง//คคนน//ปปีี))

- ประธานกรรมการบริษทั

- ประธานกรรมการตรวจสอบ

- กรรมการตรวจสอบ

- กรรมการอิสระ (3 คน)

200,000 บาท/คน/ปี

150,000 บาท/คน/ปี

-

450,000 บาท/คน/ปี

200,000 บาท/คน/ปี

150,000 บาท/คน/ปี

-

450,000 บาท/คน/ปี

อตัราเดิม

อตัราเดิม

อตัราเดิม

รรววมมคค่่าาตตออบบแแททนนรราายยปปีี 11,,770000,,000000 บบาาทท//ปปีี 11,,770000,,000000 บบาาทท//ปปีี

หมายเหตุ ค่าตอบแทนหรือผลประโยชน์อ่ืนใด ไม่มี
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ทั้งน้ีกรรมการผูมี้อาํนาจลงลายมือช่ือแทนบริษทัคือ นายเสวก ศรีสุชาต นายอาํนวย กาญจโนภาศ

นายพิสันต์ จินตนาภกัดี โดยกาํหนดให้กรรมการผูมี้อาํนาจลงนามผูกพนับริษทั 2 ใน 3 คนน้ีลงลายมือช่ือร่วมกนั

และประทบัตราสาํคญัของบริษทั

กกาารรลลงงมมตติิ :: วาระนีต้้องผ่านมติอนุมัติด้วยคะแนนเสียงข้างมากของผู้ ถือหุ้นท่ีมาประชุมและออกเสียง

ลงคะแนน

ววาารระะทท่่ีี 66 พพิจิจาารรณณาาออนนุุมมััตติกิกํําาหหนนดดคค่่าาตตออบบแแททนนกกรรรรมมกกาารร ปปรระะจจําําปปีี 22556677

ววัตัตถถุุปปรระะสสงงคค์์แแลละะเเหหตตุุผผลล :: เพ่ือให้เป็นไปตามพระราชบญัญติับริษทัมหาชนจาํกดั พ.ศ. 2535 ซ่ึงกาํหนดให้

ท่ีประชุมผูถื้อหุน้อนุมติัการจ่ายค่าตอบแทนกรรมการ

คคววาามมเเหห็็นนคคณณะะกกรรรรมมกกาารรสสรรรรหหาาแแลละะกกํําาหหนนดดคค่่าาตตออบบแแททนน :: ไดพิ้จารณากาํหนดค่าตอบแทนกรรมการ

ประจาํปี 2567 โดยไดเ้ปรียบเทียบค่าตอบแทนสาํหรับกรรมการ และกรรมการชุดยอ่ยกบับริษทัในกลุ่มธุรกิจเดียวกนั

รวมทั้งคาํนึงถึงปัจจยัและความเหมาะสมตามหลกัการกาํกบัดูแลกิจการท่ีดี ประกอบกบัผลการดาํเนินงานของบริษทั

พบว่า มีความเหมาะสมประการต่าง ๆ แลว้ จึงเห็นสมควรให้คงค่าตอบแทนทุกรายการในอตัราเท่าเดิม สรุปตาม

ตาราง ดงัน้ี

คค่่าาตตออบบแแททนนกกรรรรมมกกาารรบบรริิษษััทท แแลละะกกรรรรมมกกาารรชชุุดดยย่่ออยย

อองงคค์์ปปรระะกกออบบคค่่าาตตออบบแแททนน
ปปีี 22556677

((ปปีีทท่่ีีเเสสนนออ))

ปปีี 22556666
เเปปลล่่ีียยนนแแปปลลงง

11.. คค่่าาเเบบีี้ย้ยปปรระะชชุุมมกกรรรรมมกกาารร ((ตต่่ออคครร้้ัังง//ตต่่ออคคนน))

คค่่าาเเบบีี้ย้ยปปรระะชชุุมมคคณณะะกกรรรรมมกกาารรบบรริิษษััทท กาํหนดจ่ายค่าเบ้ียประชุม

เป็นรายคร้ัง เฉพาะคร้ังท่ีมาประชุม

- ประธาน, กรรมการบริษทั, เลขานุการคณะกรรมการบริษทั

และประธานเจา้หนา้ท่ีฝ่ายบญัชีและการเงิน

- กรรมการอิสระ

20,000 บาท/คน/คร้ัง

40,000 บาท/คน/คร้ัง

20,000 บาท/คน/คร้ัง

40,000 บาท/คน/คร้ัง

อตัราเดิม

อตัราเดิม

22.. คค่่าาตตออบบแแททนนรราายยปปีี ((11 คครร้้ัังง//คคนน//ปปีี))

- ประธานกรรมการบริษทั

- ประธานกรรมการตรวจสอบ

- กรรมการตรวจสอบ

- กรรมการอิสระ (3 คน)

200,000 บาท/คน/ปี

150,000 บาท/คน/ปี

-

450,000 บาท/คน/ปี

200,000 บาท/คน/ปี

150,000 บาท/คน/ปี

-

450,000 บาท/คน/ปี

อตัราเดิม

อตัราเดิม

อตัราเดิม

รรววมมคค่่าาตตออบบแแททนนรราายยปปีี 11,,770000,,000000 บบาาทท//ปปีี 11,,770000,,000000 บบาาทท//ปปีี

หมายเหตุ ค่าตอบแทนหรือผลประโยชน์อ่ืนใด ไม่มี

คคววาามมเเหห็็นนคคณณะะกกรรรรมมกกาารร :: คณะกรรมการบริษทัเห็นสมควรอนุมติักาํหนดค่าตอบแทนกรรมการ สาํหรับปี

2567 ตามท่ีคณะกรรมการสรรหาและกาํหนดค่าตอบแทนเสนอ และไดพ้ิจารณากลัน่กรองอย่างเหมาะสมแลว้

โดยใหน้าํเสนอต่อท่ีประชุมผูถื้อหุน้พิจารณาอนุมติัต่อไป

กกาารรลลงงมมตติิ :: วาระนีต้้องผ่านมติอนุมัติด้วยคะแนนเสียงไม่น้อยกว่า 2 ใน 3 ของจาํนวนเสียงท้ังหมดของผู้

ถือหุ้นซ่ึงมาประชุม ตามพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจาํกัด พ.ศ. 2535 มาตรา 90

ววาารระะทท่่ีี 77 พพิจิจาารรณณาาแแตต่่งงตตัั้้งงผผูู้้สสออบบบบััญญชชีี แแลละะกกํําาหหนนดดคค่่าาตตออบบแแททนน ปปรระะจจําําปปีี 22556677

ววัตัตถถุุปปรระะสสงงคค์์แแลละะเเหหตตุุผผลล :: ตามพระราชบญัญติับริษทัมหาชนจาํกดั พ.ศ. 2535 มาตรา 120 ซ่ึงกาํหนดให้

ท่ีประชุมผูถื้อหุ้นสามญัประจาํปีแต่งตั้งผูส้อบบญัชีและกาํหนดจาํนวนเงินค่าสอบบญัชีของบริษทัทุกปี นอกจากน้ี

ตามประกาศคณะกรรมการกาํกบัตลาดทุนไดก้าํหนดใหบ้ริษทัจดทะเบียนตอ้งจดัใหมี้การหมุนเวียนผูส้อบบญัชี หาก

ผูส้อบบญัชีรายเดิมปฏิบติั หนา้ท่ีสอบทานหรือตรวจสอบ และแสดงความเห็นต่องบการเงินของบริษทัมาแลว้ 5 รอบ

ปีบญัชีติดต่อกนั โดยสามารถแต่งตั้งผูส้อบบญัชีรายใหม่ท่ีสงักดัสาํนกังานสอบบญัชีเดียวกบัผูส้อบบญัชีรายเดิมก็ได้

อย่างไรก็ตาม บริษทัจะแต่งตั้งผูส้อบบญัชีรายท่ีพน้จากการปฏิบติัหน้าท่ีจากการหมุนเวียนผูส้อบบญัชีไดเ้ม่ือพน้

ระยะเวลาอยา่งนอ้ยสองรอบปีบญัชี นบัแต่วนัท่ีพน้จากการปฏิบติัหนา้ท่ี

คคววาามมเเหห็็นนขขอองงคคณณะะกกรรรรมมกกาารรตตรรววจจสสออบบ :: คณะกรรมการตรวจสอบไดพิ้จารณาจากหลกัการ และเหตุผล

ตามท่ีประธานเจา้หน้าท่ีฝ่ายบญัชีและการเงิน (CFO) และคณะกรรมการบริหาร เสนอมา พบว่ามีมาตรฐานการ

ทาํงานท่ีดี มีความเช่ียวชาญในการสอบบญัชี รวมถึงการปฏิบติัหน้าท่ีไดเ้ป็นอย่างดี ประกอบกบัมีความเขา้ใจใน

ธุรกิจของบริษทั สามารถให้คาํแนะนาํ ให้ความรู้ในเร่ืองใหม่ท่ีเป็นประโยชน์ต่อบริษทั และมีการหมุนเวียนผูส้อบ

บญัชีอยา่งถูกตอ้งตามประกาศคณะกรรมการกาํกบัตลาดทุนฯ พร้อมทั้งเปรียบเทียบอตัราค่าธรรมเนียมการสอบบญัชี

ของบริษทัว่าใกลเ้คียงกบับริษทัท่ีอยู่ในอุตสาหกรรมเดียวกนั ดงันั้นจึงมีมติเห็นชอบแต่งตั้งผูส้อบบญัชี คือ บริษทั

เอส พี ออดิท จาํกดั และกาํหนดค่าตอบแทน ประจาํปี 2567 ตามท่ี CFO และคณะกรรมการบริหารเสนอ โดยให้

นาํเสนอต่อคณะกรรมการบริษทั เพ่ือพิจารณาให้ความเห็นชอบ และให้นาํเสนอท่ีประชุมผูถื้อหุ้นพิจารณาอนุมติั

ต่อไป

คคววาามมเเหห็็นนคคณณะะกกรรรรมมกกาารร :: คณะกรรมการบริษทัพิจารณาแลว้เห็นชอบตามความเห็นของคณะกรรมการ

ตรวจสอบ แต่งตั้ง บริษทั เอส พี ออดิท จาํกดั เป็นผูส้อบบญัชีบริษทั ประจาํปี 2567 นับเป็นปีท่ี 1 โดยมีรายช่ือ

ผูส้อบบญัชี ดงัน้ี

1. นางสาวซูซาน เอ่ียมวณิชชา ผูส้อบบญัชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 4306 หรือ

(ยงัไม่เคยเป็นผูต้รวจสอบแสดงความเห็นและลงลายมือช่ือในงบการเงินของบริษทั)
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2. นางสาววรรณญา พทุธเสถียร ผูส้อบบญัชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 4387 หรือ

(1. เคยเป็นผูต้รวจสอบ แสดงความเห็นและลงลายมือช่ือในงบการเงินของบริษทั เม่ือปี 2552-2556

ในนามบริษทั เอส.เค. แอคเคาน์แตน้ท์ เซอร์วิสเซส จาํกดั และหยดุพกัจากการลงนามในงบการเงิน

ของบริษทั ครบสองรอบบญัชีแลว้ 2. เคยเป็นผูต้รวจสอบ แสดงความเห็นและลงลายมือช่ือในงบ

การเงินของบริษทั เม่ือปี 2563-2564 ในนามบริษทั ซี ดบัเบิ้ลยู ดบัเบิ้ลยู พี จาํกดั และปีน้ีนบัเป็น

ปีท่ี 1 ในนาม บริษทั เอส พี ออดิท จาํกดั ท่ีจะกลบัมาลงนามในงบการเงินของบริษทั)

3. นายสุชาติ พานิชยเ์จริญ ผูส้อบบญัชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 4475 หรือ

(ยงัไม่เคยเป็นผูต้รวจสอบแสดงความเห็นและลงลายมือช่ือในงบการเงินของบริษทั)

4. นางสาวช่ืนตา ชมเมิน ผูส้อบบญัชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 7570 หรือ

(ยงัไม่เคยเป็นผูต้รวจสอบแสดงความเห็นและลงลายมือช่ือในงบการเงินของบริษทั)

5. นางสาววราภรณ์ อินทรประสิทธ์ ผูส้อบบญัชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 7881 หรือ

(ยงัไม่เคยเป็นผูต้รวจสอบแสดงความเห็นและลงลายมือช่ือในงบการเงินของบริษทั)

6. นางสาววนัดี เอ่ียมวณิชชา ผูส้อบบญัชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 8210 หรือ

(ยงัไม่เคยเป็นผูต้รวจสอบแสดงความเห็นและลงลายมือช่ือในงบการเงินของบริษทั)

7. นายเกียรติศกัด์ิ วานิชยห์านนท์ ผูส้อบบญัชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 9922 หรือ

(ยงัไม่เคยเป็นผูต้รวจสอบแสดงความเห็นและลงลายมือช่ือในงบการเงินของบริษทั)

8. นางสาวอมรรัตน์ เจือทองบริสุทธ์ิ ผูส้อบบญัชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 10998 หรือ

(ยงัไม่เคยเป็นผูต้รวจสอบแสดงความเห็นและลงลายมือช่ือในงบการเงินของบริษทั)

9. นางสาวชลทิชา เลิศวไิล ผูส้อบบญัชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 12258

(ยงัไม่เคยเป็นผูต้รวจสอบแสดงความเห็นและลงลายมือช่ือในงบการเงินของบริษทั)

โโดดยยกกํําาหหนนดดใใหห้้ผผูู้้สสออบบบบััญญชชีีคคนนใใดดคคนนหหนน่่ึึงงเเปป็็นนผผูู้้ททําํากกาารรตตรรววจจสสออบบแแลละะแแสสดดงงคคววาามมเเหห็็นนตต่่อองงบบกกาารรเเงงิินนขขอองงบบรริิษษัทัท

แแลละะใในนกกรรณณีีทท่่ีีผผูู้้สสออบบบบััญญชชีีดดัังงกกลล่่าาววขข้้าางงตต้้นนไไมม่่สสาามมาารรถถปปฏฏิิบบััตติิหหนน้้าาทท่่ีีไไดด้้ใใหห้้ บบรริิษษััทท เเออสสพพีี ออออดดิิทท จจํําากกััดด จจััดดหหาาผผูู้้สสออบบบบััญญชชีี

รรัับบออนนุุญญาาตตออ่่ืืนนขขอองงสสํําานนัักกงงาานน ททํําาหหนน้้าาทท่่ีีตตรรววจจสสออบบบบััญญชชีีแแลละะแแสสดดงงคคววาามมเเหห็็นนตต่่อองงบบกกาารรเเงงิินนขขอองงบบรริิษษััททแแททนนผผูู้้สสออบบบบััญญชชีี

ดดังังกกลล่่าาววไไดด้้ ทท้้ัังงนน้้ีี มมออบบออํําานนาาจจใใหห้้คคณณะะกกรรรรมมกกาารรบบรริิษษัทัทเเปป็็นนผผูู้้แแตต่่งงตตัั้้งงผผูู้้สสออบบบบััญญชชีีรรัับบออนนุญุญาาตตรราายยใใหหมม่่ไไดด้้ตต่่ออไไปป

ทั้งน้ี ผูส้อบบญัชีทั้ง 9 ท่าน ไม่มีความสมัพนัธ์หรือส่วนไดเ้สียกบับริษทัฯ / บริษทัยอ่ย / ผูบ้ริหาร / ผูถื้อหุน้

รายใหญ่ หรือเก่ียวขอ้งกบับุคคลดงักล่าว จึงมีความเป็นอิสระในการตรวจสอบและแสดงความเห็นต่องบการเงินของ

บริษทั อยา่งไรกต็ามคณะกรรมการจะดูแลใหส้ามารถจดัทาํงบการเงินไดท้นัตามกาํหนดระยะเวลา

นอกจากน้ี บริษทั เอสพี ออดิท จาํกดั (สํานักงานสอบบญัชีเดียวกนักบั PLE) ไดรั้บการคดัเลือกให้เป็น

สาํนกังานสอบบญัชีของบริษทัยอ่ยและกิจการร่วมคา้ รวม 5 แห่ง สาํหรับปี 2567 ดว้ย
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2. นางสาววรรณญา พทุธเสถียร ผูส้อบบญัชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 4387 หรือ

(1. เคยเป็นผูต้รวจสอบ แสดงความเห็นและลงลายมือช่ือในงบการเงินของบริษทั เม่ือปี 2552-2556

ในนามบริษทั เอส.เค. แอคเคาน์แตน้ท์ เซอร์วิสเซส จาํกดั และหยดุพกัจากการลงนามในงบการเงิน

ของบริษทั ครบสองรอบบญัชีแลว้ 2. เคยเป็นผูต้รวจสอบ แสดงความเห็นและลงลายมือช่ือในงบ

การเงินของบริษทั เม่ือปี 2563-2564 ในนามบริษทั ซี ดบัเบิ้ลยู ดบัเบิ้ลยู พี จาํกดั และปีน้ีนบัเป็น

ปีท่ี 1 ในนาม บริษทั เอส พี ออดิท จาํกดั ท่ีจะกลบัมาลงนามในงบการเงินของบริษทั)

3. นายสุชาติ พานิชยเ์จริญ ผูส้อบบญัชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 4475 หรือ

(ยงัไม่เคยเป็นผูต้รวจสอบแสดงความเห็นและลงลายมือช่ือในงบการเงินของบริษทั)

4. นางสาวช่ืนตา ชมเมิน ผูส้อบบญัชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 7570 หรือ

(ยงัไม่เคยเป็นผูต้รวจสอบแสดงความเห็นและลงลายมือช่ือในงบการเงินของบริษทั)

5. นางสาววราภรณ์ อินทรประสิทธ์ ผูส้อบบญัชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 7881 หรือ

(ยงัไม่เคยเป็นผูต้รวจสอบแสดงความเห็นและลงลายมือช่ือในงบการเงินของบริษทั)

6. นางสาววนัดี เอ่ียมวณิชชา ผูส้อบบญัชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 8210 หรือ

(ยงัไม่เคยเป็นผูต้รวจสอบแสดงความเห็นและลงลายมือช่ือในงบการเงินของบริษทั)

7. นายเกียรติศกัด์ิ วานิชยห์านนท์ ผูส้อบบญัชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 9922 หรือ

(ยงัไม่เคยเป็นผูต้รวจสอบแสดงความเห็นและลงลายมือช่ือในงบการเงินของบริษทั)

8. นางสาวอมรรัตน์ เจือทองบริสุทธ์ิ ผูส้อบบญัชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 10998 หรือ

(ยงัไม่เคยเป็นผูต้รวจสอบแสดงความเห็นและลงลายมือช่ือในงบการเงินของบริษทั)

9. นางสาวชลทิชา เลิศวไิล ผูส้อบบญัชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 12258

(ยงัไม่เคยเป็นผูต้รวจสอบแสดงความเห็นและลงลายมือช่ือในงบการเงินของบริษทั)

โโดดยยกกํําาหหนนดดใใหห้้ผผูู้้สสออบบบบััญญชชีีคคนนใใดดคคนนหหนน่่ึึงงเเปป็็นนผผูู้้ททํําากกาารรตตรรววจจสสออบบแแลละะแแสสดดงงคคววาามมเเหห็็นนตต่่อองงบบกกาารรเเงงิินนขขอองงบบรริิษษัทัท

แแลละะใในนกกรรณณีีทท่่ีีผผูู้้สสออบบบบััญญชชีีดดัังงกกลล่่าาววขข้้าางงตต้้นนไไมม่่สสาามมาารรถถปปฏฏิิบบััตติิหหนน้้าาทท่่ีีไไดด้้ใใหห้้ บบรริิษษััทท เเออสสพพีี ออออดดิิทท จจํําากกััดด จจััดดหหาาผผูู้้สสออบบบบััญญชชีี

รรัับบออนนุุญญาาตตออ่่ืืนนขขอองงสสํําานนัักกงงาานน ททํําาหหนน้้าาทท่่ีีตตรรววจจสสออบบบบััญญชชีีแแลละะแแสสดดงงคคววาามมเเหห็็นนตต่่อองงบบกกาารรเเงงิินนขขอองงบบรริิษษััททแแททนนผผูู้้สสออบบบบััญญชชีี

ดดังังกกลล่่าาววไไดด้้ ทท้้ัังงนน้้ีี มมออบบออํําานนาาจจใใหห้้คคณณะะกกรรรรมมกกาารรบบรริิษษัทัทเเปป็็นนผผูู้้แแตต่่งงตตัั้้งงผผูู้้สสออบบบบััญญชชีีรรัับบออนนุญุญาาตตรราายยใใหหมม่่ไไดด้้ตต่่ออไไปป

ทั้งน้ี ผูส้อบบญัชีทั้ง 9 ท่าน ไม่มีความสมัพนัธ์หรือส่วนไดเ้สียกบับริษทัฯ / บริษทัยอ่ย / ผูบ้ริหาร / ผูถื้อหุน้

รายใหญ่ หรือเก่ียวขอ้งกบับุคคลดงักล่าว จึงมีความเป็นอิสระในการตรวจสอบและแสดงความเห็นต่องบการเงินของ

บริษทั อยา่งไรก็ตามคณะกรรมการจะดูแลใหส้ามารถจดัทาํงบการเงินไดท้นัตามกาํหนดระยะเวลา

นอกจากน้ี บริษทั เอสพี ออดิท จาํกดั (สํานักงานสอบบญัชีเดียวกนักบั PLE) ไดรั้บการคดัเลือกให้เป็น

สาํนกังานสอบบญัชีของบริษทัยอ่ยและกิจการร่วมคา้ รวม 5 แห่ง สาํหรับปี 2567 ดว้ย

โโดดยยกกํําาหหนนดดคค่่าาสสออบบบบััญญชชีี ปปรระะจจําําปปีี 22556677 เเปป็็นนดดังังนนีี้้

หน่วย : บาท

รราายยกกาารรคค่่าาสสออบบบบััญญชชีี ((AAuuddiitt FFeeee))
ปปีี 22556677

ปปีี 22556666
เเปปลล่่ีียยนนแแปปลลงง

((ปปีีทท่่ีีเเสสนนออ)) จจําํานนววนนเเงงินิน รร้้ออยยลละะ

ค่าสอบทานงบการเงินรวม รายไตรมาส (4 ไตรมาส) 400,000.00

2,700,000.00ค่าสอบทานงบการเงินรายไตรมาส (3 ไตรมาส) 900,000.00

ค่าตรวจสอบงบการเงิน ประจาํปี 2567 1,400,000.00

รรววมมคค่่าาสสออบบบบััญญชชีีขขอองง PPLLEE 22,,770000,,000000..0000 22,,770000,,000000..0000 00..0000 00..0000%%

ค่าตรวจสอบงบการเงินประจาํปี 2567 และค่าสอบ
ทานงบการเงินรายไตรมาส (4ไตรมาส) ของบริษทั
ยอ่ยและกิจการร่วมคา้

800,000

( 5 บริษทั)

800,000.00

( 5 บริษทั)

รรววมมคค่่าาสสออบบบบััญญชชีีขขอองง PPLLEE
แแลละะบบรริิษษััททยย่่ออยย แแลละะกกิิจจกกาารรรร่่ววมมคค้้าา

33,,550000,,000000..0000 33,,550000,,000000..0000 00..0000 00..0000%%

คค่่าาบบรริิกกาารรออ่่ืืนน ๆๆ ((NNoonn--AAuuddiitt FFeeee))
- ค่าสอบทานงบการเงินฉบบัภาษาองักฤษ คร้ังละ 15,000 บาท (ถา้มี)
- ค่าพาหนะในการเดินทางไป-กลบัในการปฏิบติังาน (ถา้มี)
- ค่าเบ้ียเล้ียง ค่าท่ีพกั ค่าพาหนะในการปฏิบติังานในต่างจงัหวดั
(ค่าเบ้ียเล้ียง 400.00 บาท ต่อคนต่อวนั) (ถา้มี)

- ค่าทาํงานล่วงเวลา (ถา้มี)
- ค่าเบ้ียเล้ียในการเขา้ร่วมสงัเกตการณ์การตรวจนบัสินคา้คงเหลือหรือ
การทาํลายสินคา้ (ถา้มี)

- ค่าใชจ่้ายส่งจดหมายยนืยนัยอดบญัชีต่าง ๆ (ถา้มี)
- ค่าจา้งผูเ้ช่ียวชาญในการตรวจสอบระบบสารสนเทศ (ถา้มี) ซ่ึง
สาํนกังานฯ จะเบิกชดเชยตามท่ีไดจ่้ายจริง โดยถือปฏิบติัเช่นเดียวกบั
สาํนกังานบญัชีทัว่ไป

โดยใหน้าํเสนอท่ีประชุมผูถื้อหุน้พิจารณาอนุมติัต่อไป

กกาารรลลงงมมตติิ :: วาระนีต้้องผ่านมติอนุมติัด้วยคะแนนเสียงข้างมากของผู้ถือหุ้นท่ีมาประชุมและออกเสียง

ลงคะแนน
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ววาารระะทท่่ีี 88 พพิจิจาารรณณาาออนนุุมมััตติแิแกก้้ไไขขเเพพิิ่ม่มเเตติมิมขข้้ออบบัังงคคับับบบรริิษษััททฯฯ ขข้้ออ 2211 ขข้้ออ 2255 ขข้้ออ 2277 แแลละะขข้้ออ 3366 เเพพืื่่ออใใหห้้สสออดดคคลล้้อองงกกัับบ

พพรระะรราาชชบบััญญญญััตติบิบรริิษษััททมมหหาาชชนนจจําํากกััดด ((ฉฉบบัับบทท่่ีี 44)) พพ..ศศ.. 22556655

ววัตัตถถุุปปรระะสสงงคค์์แแลละะเเหหตตุุผผลล :: เพื่อใหส้อดคลอ้งกบัพระราชบญัญติับริษทัมหาชนจาํกดั (ฉบบัท่ี 4) พ.ศ. 2565

ซ่ึงกาํหนดใหบ้ริษทัมหาชน จาํกดั สามารถใชว้ิธีการทางอิเลก็ทรอนิกส์ในการประชุมคณะกรรมการและการประชุม

ผูถื้อหุน้ การจดัส่งหนงัสือหรือเอกสาร ตลอดจน การมอบฉนัทะในการประชุมผูถื้อหุน้ และเพ่ือใหร้องรับการพฒันา

และ การเปล่ียนแปลงของเทคโนโลยี

คคววาามมเเหห็็นนคคณณะะกกรรรรมมกกาารร :: คณะกรรมการบริษทัเห็นสมควรอนุมติัให้แกไ้ขเพิ่มเติมขอ้บงัคบับริษทัฯ ขอ้

21 ขอ้ 25 ขอ้ 27 และขอ้ 36 เพ่ือให้สอดคลอ้งกบัพระราชบญัญติับริษทัมหาชนจาํกดั (ฉบบัท่ี 4) พ.ศ. 2565 สามารถ

ใชวิ้ธีการทางอิเล็กทรอนิกส์ในการประชุมคณะกรรมการและการประชุมผูถื้อหุ้น การจดัส่งหนังสือหรือเอกสาร

ตลอดจน การมอบฉันทะในการประชุมผูถื้อหุ้น และเพื่อให้รองรับการพฒันาและการเปล่ียนแปลงของเทคโนโลยี

ตามรายละเอียด ดงัน้ี

ปปััจจจจุุบบัันน เเสสนนออแแกก้้ไไขข

ขข้้ออ 2211.. คณะกรรมการของบริษทัต้องประชุมอย่างน้อย 3

เดือนต่อคร้ัง

ในการเ รียกประชุมคณะกรรมการ ให้ประธาน

กรรมการหรือผูซ่ึ้งไดรั้บมอบหมายส่งหนงัสือนดัประชุมไป

ยงักรรมการไม่นอ้ยกว่า 7 วนัก่อนวนัประชุม เวน้แต่ในกรณี

จําเป็นรีบด่วนเพ่ือรักษาสิทธิหรือประโยชน์ของบริษัท

จะแจง้การนดัประชุมโดยวิธีอ่ืนและกาํหนดวนัประชุมให้เร็ว

กวา่นั้นกไ็ด้

คณะกรรมการบริษทัสามารถจดัประชุมได้ ณ ทอ้งท่ี

อันเป็นท่ีตั้ งสํานักงานใหญ่ของบริษัทหรือสถานท่ีอ่ืนใด

ตามท่ีเห็นสมควร

กรรมการตั้ งแต่ 2 คนข้ึนไป อาจร้องขอให้ประธาน

กรรมการเรียกประชุมคณะกรรมการได้ ในกรณีท่ีมีกรรมการ

ตั้งแต่ 2 คนข้ึนไปร้องขอให้ประธานกรรมการหรือกรรมการ

ท่ีได้รับการมอบหมายจากประธานกรรมการกําหนดวนั

ประชุมภายใน 14 วนั นบัแต่วนัท่ีไดรั้บการร้องขอ

ขข้้ออ 2211.. คณะกรรมการของบริษทัต้องประชุมอย่างน้อย 3

เดือนต่อคร้ัง

ในการ เ รี ยกประชุมคณะกรรมการ ให้ประธาน

กรรมการหรือผูซ่ึ้งไดรั้บมอบหมายส่งหนงัสือนดัประชุมไป

ยงักรรมการไม่น้อยกว่า 7 วนัก่อนวนัประชุม เวน้แต่ในกรณี

จาํเป็นรีบด่วนเพ่ือรักษาสิทธิหรือประโยชน์ของบริษทั จะแจง้

การนดัประชุม และการประชุมโดยวิธีการทางอิเลก็ทรอนิกส์

หรือวธีิการอ่ืนและกาํหนดวนัประชุมใหเ้ร็วกวา่นั้นกไ็ด้

คณะกรรมการบริษทัสามารถจดัประชุมได้ ณ ทอ้งท่ีอนั

เป็นท่ีตั้งสํานักงานใหญ่ของบริษทัหรือสถานท่ีอ่ืนใดตามท่ี

เห็นสมควร

กรรมการตั้ งแต่ 2 คนข้ึนไป อาจร้องขอให้ประธาน

กรรมการเรียกประชุมคณะกรรมการได้ ในกรณีท่ีมีกรรมการ

ตั้งแต่ 2 คนข้ึนไปร้องขอให้ประธานกรรมการหรือกรรมการ

ท่ีได้รับการมอบหมายจากประธานกรรมการกําหนดวนั

ประชุมภายใน 14 วนั นบัแต่วนัท่ีไดรั้บการร้องขอ
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ววาารระะทท่่ีี 88 พพิจิจาารรณณาาออนนุุมมััตติแิแกก้้ไไขขเเพพิิ่ม่มเเตติมิมขข้้ออบบัังงคคับับบบรริิษษััททฯฯ ขข้้ออ 2211 ขข้้ออ 2255 ขข้้ออ 2277 แแลละะขข้้ออ 3366 เเพพืื่่ออใใหห้้สสออดดคคลล้้อองงกกัับบ

พพรระะรราาชชบบััญญญญััตติบิบรริิษษััททมมหหาาชชนนจจําํากกััดด ((ฉฉบบัับบทท่่ีี 44)) พพ..ศศ.. 22556655

ววัตัตถถุุปปรระะสสงงคค์์แแลละะเเหหตตุุผผลล :: เพื่อใหส้อดคลอ้งกบัพระราชบญัญติับริษทัมหาชนจาํกดั (ฉบบัท่ี 4) พ.ศ. 2565

ซ่ึงกาํหนดใหบ้ริษทัมหาชน จาํกดั สามารถใชว้ิธีการทางอิเลก็ทรอนิกส์ในการประชุมคณะกรรมการและการประชุม

ผูถื้อหุน้ การจดัส่งหนงัสือหรือเอกสาร ตลอดจน การมอบฉนัทะในการประชุมผูถื้อหุน้ และเพ่ือใหร้องรับการพฒันา

และ การเปล่ียนแปลงของเทคโนโลยี

คคววาามมเเหห็็นนคคณณะะกกรรรรมมกกาารร :: คณะกรรมการบริษทัเห็นสมควรอนุมติัให้แกไ้ขเพิ่มเติมขอ้บงัคบับริษทัฯ ขอ้

21 ขอ้ 25 ขอ้ 27 และขอ้ 36 เพ่ือให้สอดคลอ้งกบัพระราชบญัญติับริษทัมหาชนจาํกดั (ฉบบัที่ 4) พ.ศ. 2565 สามารถ

ใชวิ้ธีการทางอิเล็กทรอนิกส์ในการประชุมคณะกรรมการและการประชุมผูถื้อหุ้น การจดัส่งหนังสือหรือเอกสาร

ตลอดจน การมอบฉันทะในการประชุมผูถื้อหุ้น และเพื่อให้รองรับการพฒันาและการเปล่ียนแปลงของเทคโนโลยี

ตามรายละเอียด ดงัน้ี

ปปััจจจจุุบบัันน เเสสนนออแแกก้้ไไขข

ขข้้ออ 2211.. คณะกรรมการของบริษทัต้องประชุมอย่างน้อย 3

เดือนต่อคร้ัง

ในการเ รียกประชุมคณะกรรมการ ให้ประธาน

กรรมการหรือผูซ่ึ้งไดรั้บมอบหมายส่งหนงัสือนดัประชุมไป

ยงักรรมการไม่นอ้ยกว่า 7 วนัก่อนวนัประชุม เวน้แต่ในกรณี

จําเป็นรีบด่วนเพ่ือรักษาสิทธิหรือประโยชน์ของบริษัท

จะแจง้การนดัประชุมโดยวิธีอ่ืนและกาํหนดวนัประชุมให้เร็ว

กวา่นั้นกไ็ด้

คณะกรรมการบริษทัสามารถจดัประชุมได้ ณ ทอ้งท่ี

อันเป็นท่ีตั้ งสํานักงานใหญ่ของบริษัทหรือสถานท่ีอ่ืนใด

ตามท่ีเห็นสมควร

กรรมการตั้ งแต่ 2 คนข้ึนไป อาจร้องขอให้ประธาน

กรรมการเรียกประชุมคณะกรรมการได้ ในกรณีท่ีมีกรรมการ

ตั้งแต่ 2 คนข้ึนไปร้องขอให้ประธานกรรมการหรือกรรมการ

ท่ีได้รับการมอบหมายจากประธานกรรมการกําหนดวนั

ประชุมภายใน 14 วนั นบัแต่วนัท่ีไดรั้บการร้องขอ

ขข้้ออ 2211.. คณะกรรมการของบริษทัต้องประชุมอย่างน้อย 3

เดือนต่อคร้ัง

ในการ เ รี ยกประชุมคณะกรรมการ ให้ประธาน

กรรมการหรือผูซ่ึ้งไดรั้บมอบหมายส่งหนงัสือนดัประชุมไป

ยงักรรมการไม่น้อยกว่า 7 วนัก่อนวนัประชุม เวน้แต่ในกรณี

จาํเป็นรีบด่วนเพ่ือรักษาสิทธิหรือประโยชน์ของบริษทั จะแจง้

การนดัประชุม และการประชุมโดยวิธีการทางอิเลก็ทรอนิกส์

หรือวธีิการอ่ืนและกาํหนดวนัประชุมใหเ้ร็วกวา่นั้นกไ็ด้

คณะกรรมการบริษทัสามารถจดัประชุมได้ ณ ทอ้งท่ีอนั

เป็นท่ีตั้งสํานักงานใหญ่ของบริษทัหรือสถานท่ีอ่ืนใดตามท่ี

เห็นสมควร

กรรมการตั้ งแต่ 2 คนข้ึนไป อาจร้องขอให้ประธาน

กรรมการเรียกประชุมคณะกรรมการได้ ในกรณีท่ีมีกรรมการ

ตั้งแต่ 2 คนข้ึนไปร้องขอให้ประธานกรรมการหรือกรรมการ

ท่ีได้รับการมอบหมายจากประธานกรรมการกําหนดวนั

ประชุมภายใน 14 วนั นบัแต่วนัท่ีไดรั้บการร้องขอ

ปปััจจจจุุบบัันน เเสสนนออแแกก้้ไไขข

ขข้้ออ 2255.. ในการเรียกประชุมผูถื้อหุ้น ให้คณะกรรมการจดัทาํ

เป็นหนังสือนัดประชุม ระบุสถานท่ี วนัเวลา ระเบียบวาระ

การประชุม และเร่ืองท่ีจะเสนอต่อท่ีประชุม พร้อมด้วย

รายละเอียดตามสมควร โดยระบุว่าเป็นเร่ืองท่ีจะเสนอเพ่ือ

ทราบ เพ่ืออนุมัติหรือเพ่ือพิจารณา รวมทั้ งความเห็นของ

คณะกรรมการในเร่ืองดงักล่าวและจดัส่งให้ผูถื้อหุ้นทราบไม่

น้อยกว่า 7 วนัก่อนวนัประชุมและโฆษณาคาํบอกกล่าวนัด

ประชุมในหนังสือพิมพ์ติดต่อกัน 3 วนัก่อนวนัประชุมไม่

นอ้ยกวา่ 3 วนั

ในการประชุมผูถื้อหุ้นสามารถจดัประชุมได้ ณ ทอ้งท่ี

อนัเป็นท่ีตั้ งสํานักงานใหญ่ของบริษทั หรือจังหวดัอ่ืนทั่ว

ราชอาณาจกัร

ขข้้ออ 2255.. ในการเรียกประชุมผูถื้อหุ้น ให้คณะกรรมการจดัทาํ

เป็นหนงัสือนดัประชุม ระบุสถานท่ี วนัเวลา ระเบียบวาระการ

ประ ชุม และ เ ร่ือง ท่ี จะ เสนอต่อ ท่ีประ ชุม พร้อมด้วย

รายละเอียดตามสมควร โดยระบุว่าเป็นเร่ืองท่ีจะเสนอเพื่อ

ทราบ เพ่ืออนุมัติหรือเพ่ือพิจารณา รวมทั้ งความเห็นของ

คณะกรรมการในเร่ืองดงักล่าวและจดัส่งให้ผูถื้อหุ้นทราบไม่

น้อยกว่า 7 วนั หรือในกรณีท่ีผูถื้อหุ้นไดแ้จง้ความประสงค์

หรือให้ค ํายินยอมว่าจะรับหนังสือดังกล่ าวในรูปแบบ

อิเลก็ทรอนิกส์ บริษทัหรือคณะกรรมการก็อาจส่งหนงัสือบอก

กล่าวนั้นโดยวิธีการอิเลก็ทรอนิกส์แทนก็ไดต้ามหลกัเกณฑท่ี์

นายทะเบียนกาํหนด ก่อนวนัประชุมและโฆษณาคาํบอกกล่าว

นดัประชุมในหนงัสือพิมพติ์ดต่อกนั 3 วนัก่อนวนัประชุมไม่

น้ อ ย ก ว่ า 3 วัน ห รื อ อ า จ ใ ช้ วิ ธี ก า ร โฆษณาทา ง ส่ื อ

อิเลก็ทรอนิกส์แทนกไ็ดต้ามหลกัเกณฑท่ี์นายทะเบียนกาํหนด

ในการประชุมผูถื้อหุ้นสามารถจดัประชุมได้ ณ ทอ้งท่ี

อันเป็นท่ีตั้ งสํานักงานใหญ่ของบริษัท หรือจังหวดัอ่ืนทั่ว

ราชอาณาจกัร หรืออาจดาํเนินการผา่นส่ืออิเลก็ทรอนิกส์ตามท่ี

บัญญั ติ ไ ว้ ใ น ก ฏหม า ย ว่ า ด้ ว ย ก า ร ป ร ะ ชุ ม ผ่ า น ส่ื อ

อิเลก็ทรอนิกส์กไ็ด้
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ปปััจจจจุุบบัันน เเสสนนออแแกก้้ไไขข

ขข้้ออ 2277.. ในการประชุมผูถื้อหุ้น ตอ้งมีผูถื้อหุ้นและผูรั้บมอบ

ฉันทะจากผูถื้อหุ้น (ถา้มี) มาประชุมไม่น้อยกว่า 25 คน และ

ต้องมีหุ้นนับรวมกันไม่น้อยกว่า 1 ใน 3 ของจํานวนหุ้นท่ี

จาํหน่ายไดท้ั้งหมดหรือมีผูถื้อหุ้นและผูรั้บมอบฉันทะจากผู ้

ถือหุ้นมาประชุมไม่น้อยกว่า ก่ึงหน่ึงของจํานวนผู ้ถือหุ้น

ทั้งหมด และตอ้งมีหุ้นนบัรวมกนัไดไ้ม่น้อยกว่า 1 ใน 3 ของ

จาํนวนหุน้ท่ีจาํหน่ายไดท้ั้งหมด จึงจะเป็นองคป์ระชุม

ในกรณีท่ีปรากฏว่าการประชุมผู ้ถือหุ้นคร้ังใด เม่ือ

ล่วงเวลานดัไปแลว้ถึง 1 ชัว่โมงจาํนวนผูถื้อหุ้นซ่ึงมาเขา้ร่วม

ประชุมไม่ครบองค์ประชุมตามท่ีกําหนดไว้ หากว่าการ

ประชุมผูถื้อหุ้นไดเ้รียกนดัเพราะผูถื้อหุ้นร้องขอ การประชุม

เป็นอนัระงบัไป ถา้การประชุมผูถื้อหุ้นนั้นมิใช่เป็นการเรียก

ประชุมเพราะผูถื้อหุ้นร้องขอ ให้นัดประชุมใหม่ และให้ส่ง

หนังสือนัดประชุมไปยงัผูถื้อหุ้นไม่น้อยกว่า 7 วนัก่อนวนั

ประชุม ในการประชุมคร้ังหลงัน้ีไม่บงัคบัว่าจะตอ้งครบองค์

ประชุม

ในการประชุมผูถื้อหุ้น ให้ประธานกรรมการนั่งเป็น

ประธานท่ีประชุม ถ้าไม่มีประธานกรรมการหรือประธาน

กรรมการมิไดเ้ขา้มาประชุม ถา้มีรองประธานกรรมการใหร้อง

ประธานกรรมการเป็นประธาน ถา้รองประธานกรรมการไม่มี

หรือมีแต่ไม่อาจปฏิบติัหน้าท่ีได้ ก็ให้ท่ีประชุมเลือกตั้งผูถื้อ

หุน้คนหน่ึงซ่ึงไดเ้ขา้ร่วมประชุมเป็นประธาน

ขข้้ออ 2277.. ในการประชุมผูถื้อหุน้ ตอ้งมีผูถื้อหุน้และผูรั้บมอบ

ฉันทะจากผูถื้อหุ้น (ถ้ามี) มาประชุมไม่น้อยกว่า 25 คน

และตอ้งมีหุ้นนับรวมกนัไม่น้อยกว่า 1 ใน 3 ของจาํนวน

หุน้ท่ีจาํหน่ายไดท้ั้งหมดหรือมีผูถื้อหุน้และผูรั้บมอบฉนัทะ

จากผูถื้อหุ้นมาประชุมไม่น้อยกว่าก่ึงหน่ึงของจาํนวนผูถื้อ

หุน้ทั้งหมด และตอ้งมีหุน้นบัรวมกนัไดไ้ม่นอ้ยกวา่ 1 ใน 3

ของจาํนวนหุ้นท่ีจาํหน่ายไดท้ั้งหมด จึงจะเป็นองคป์ระชุม

ทั้ ง น้ี ก า รมอบฉันทะอ า จดํา เ นิ น ก าร โด ยวิ ธี ก า ร

อิ เล็กทรอนิกส์แทนได้ โดยต้องใช้วิ ธีการท่ีมีความ

ปลอดภยัและเช่ือถือไดว้่าการมอบฉันทะนั้นไดด้าํเนินการ

โดยผูถื้อหุน้ตามหลกัเกณฑท่ี์นายทะเบียนกาํหนด

ในกรณีท่ีปรากฏว่าการประชุมผูถื้อหุ้นคร้ังใด เม่ือ

ล่วงเวลานัดไปแลว้ถึง 1 ชัว่โมงจาํนวนผูถื้อหุ้นซ่ึงมาเขา้

ร่วมประชุมไม่ครบองคป์ระชุมตามท่ีกาํหนดไว้ หากวา่การ

ประชุมผู ้ถือหุ้นได้เ รียกนัดเพราะผู ้ถือหุ้นร้องขอ การ

ประชุมเป็นอนัระงบัไป ถา้การประชุมผูถื้อหุ้นนั้นมิใช่เป็น

การเรียกประชุมเพราะผูถื้อหุ้นร้องขอ ให้นัดประชุมใหม่

และให้ส่งหนังสือนัดประชุมไปยงัผูถื้อหุ้นไม่น้อยกว่า 7

วนัก่อนวนัประชุม ในการประชุมคร้ังหลงัน้ีไม่บงัคบัว่า

จะตอ้งครบองคป์ระชุม

ในการประชุมผูถื้อหุ้น ให้ประธานกรรมการนัง่เป็น

ประธานท่ีประชุม ถา้ไม่มีประธานกรรมการหรือประธาน

กรรมการมิไดเ้ขา้มาประชุม ถา้มีรองประธานกรรมการให้

รองประธานกรรมการเป็นประธาน ถ้ารองประธาน

กรรมการไม่มี หรือมีแต่ไม่อาจปฏิบัติหน้าท่ีได้ ก็ให้ท่ี

ประชุมเลือกตั้งผูถื้อหุ้นคนหน่ึงซ่ึงไดเ้ขา้ร่วมประชุมเป็น

ประธาน
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ปปััจจจจุุบบัันน เเสสนนออแแกก้้ไไขข

ขข้้ออ 2277.. ในการประชุมผูถื้อหุ้น ตอ้งมีผูถื้อหุ้นและผูรั้บมอบ

ฉันทะจากผูถื้อหุ้น (ถา้มี) มาประชุมไม่น้อยกว่า 25 คน และ

ต้องมีหุ้นนับรวมกันไม่น้อยกว่า 1 ใน 3 ของจํานวนหุ้นท่ี

จาํหน่ายไดท้ั้งหมดหรือมีผูถื้อหุ้นและผูรั้บมอบฉันทะจากผู ้

ถือหุ้นมาประชุมไม่น้อยกว่า ก่ึงหน่ึงของจํานวนผู ้ถือหุ้น

ทั้งหมด และตอ้งมีหุ้นนบัรวมกนัไดไ้ม่น้อยกว่า 1 ใน 3 ของ

จาํนวนหุน้ท่ีจาํหน่ายไดท้ั้งหมด จึงจะเป็นองคป์ระชุม

ในกรณีท่ีปรากฏว่าการประชุมผู ้ถือหุ้นคร้ังใด เม่ือ

ล่วงเวลานดัไปแลว้ถึง 1 ชัว่โมงจาํนวนผูถื้อหุ้นซ่ึงมาเขา้ร่วม

ประชุมไม่ครบองค์ประชุมตามท่ีกําหนดไว้ หากว่าการ

ประชุมผูถื้อหุ้นไดเ้รียกนดัเพราะผูถื้อหุ้นร้องขอ การประชุม

เป็นอนัระงบัไป ถา้การประชุมผูถื้อหุ้นนั้นมิใช่เป็นการเรียก

ประชุมเพราะผูถื้อหุ้นร้องขอ ให้นัดประชุมใหม่ และให้ส่ง

หนังสือนัดประชุมไปยงัผูถื้อหุ้นไม่น้อยกว่า 7 วนัก่อนวนั

ประชุม ในการประชุมคร้ังหลงัน้ีไม่บงัคบัว่าจะตอ้งครบองค์

ประชุม

ในการประชุมผูถื้อหุ้น ให้ประธานกรรมการนั่งเป็น

ประธานท่ีประชุม ถ้าไม่มีประธานกรรมการหรือประธาน

กรรมการมิไดเ้ขา้มาประชุม ถา้มีรองประธานกรรมการใหร้อง

ประธานกรรมการเป็นประธาน ถา้รองประธานกรรมการไม่มี

หรือมีแต่ไม่อาจปฏิบติัหน้าท่ีได้ ก็ให้ท่ีประชุมเลือกตั้งผูถื้อ

หุน้คนหน่ึงซ่ึงไดเ้ขา้ร่วมประชุมเป็นประธาน

ขข้้ออ 2277.. ในการประชุมผูถื้อหุน้ ตอ้งมีผูถื้อหุน้และผูรั้บมอบ

ฉันทะจากผูถื้อหุ้น (ถ้ามี) มาประชุมไม่น้อยกว่า 25 คน

และตอ้งมีหุ้นนับรวมกนัไม่น้อยกว่า 1 ใน 3 ของจาํนวน

หุน้ท่ีจาํหน่ายไดท้ั้งหมดหรือมีผูถื้อหุน้และผูรั้บมอบฉนัทะ

จากผูถื้อหุ้นมาประชุมไม่น้อยกว่าก่ึงหน่ึงของจาํนวนผูถื้อ

หุน้ทั้งหมด และตอ้งมีหุน้นบัรวมกนัไดไ้ม่นอ้ยกวา่ 1 ใน 3

ของจาํนวนหุ้นท่ีจาํหน่ายไดท้ั้งหมด จึงจะเป็นองคป์ระชุม

ทั้ ง น้ี ก า รมอบฉันทะอ า จดํา เ นิน ก าร โด ยวิ ธี ก า ร

อิ เล็กทรอนิกส์แทนได้ โดยต้องใช้วิ ธีการท่ีมีความ

ปลอดภยัและเช่ือถือไดว้่าการมอบฉันทะนั้นไดด้าํเนินการ

โดยผูถื้อหุน้ตามหลกัเกณฑท่ี์นายทะเบียนกาํหนด

ในกรณีท่ีปรากฏว่าการประชุมผูถื้อหุ้นคร้ังใด เม่ือ

ล่วงเวลานัดไปแลว้ถึง 1 ชัว่โมงจาํนวนผูถื้อหุ้นซ่ึงมาเขา้

ร่วมประชุมไม่ครบองคป์ระชุมตามท่ีกาํหนดไว้ หากวา่การ

ประชุมผู ้ถือหุ้นได้เ รียกนัดเพราะผู ้ถือหุ้นร้องขอ การ

ประชุมเป็นอนัระงบัไป ถา้การประชุมผูถื้อหุ้นนั้นมิใช่เป็น

การเรียกประชุมเพราะผูถื้อหุ้นร้องขอ ให้นัดประชุมใหม่

และให้ส่งหนังสือนัดประชุมไปยงัผูถื้อหุ้นไม่น้อยกว่า 7

วนัก่อนวนัประชุม ในการประชุมคร้ังหลงัน้ีไม่บงัคบัว่า

จะตอ้งครบองคป์ระชุม

ในการประชุมผูถื้อหุ้น ให้ประธานกรรมการนัง่เป็น

ประธานท่ีประชุม ถา้ไม่มีประธานกรรมการหรือประธาน

กรรมการมิไดเ้ขา้มาประชุม ถา้มีรองประธานกรรมการให้

รองประธานกรรมการเป็นประธาน ถ้ารองประธาน

กรรมการไม่มี หรือมีแต่ไม่อาจปฏิบัติหน้าท่ีได้ ก็ให้ท่ี

ประชุมเลือกตั้งผูถื้อหุ้นคนหน่ึงซ่ึงไดเ้ขา้ร่วมประชุมเป็น

ประธาน

ปปััจจจจุุบบัันน เเสสนนออแแกก้้ไไขข

ขข้้ออ 3366.. ห้ ามมิให้แ บ่ง เ งินปันผลจาก เ งินประเภท อ่ืน

นอกเหนือจากกาํไร ในกรณีท่ีบริษทัยงัมียอดขาดทุนสะสม

อยูห่า้มมิใหแ้บ่งเงินปันผล

เวน้แต่เป็นกรณีของหุ้นบุริมสิทธิท่ีขอ้บงัคบัระบุไว้

เป็นการอ่ืน เงินปันผลใหแ้บ่งตามจาํนวนหุน้ หุน้ละเท่า ๆ กนั

การจ่ายเงินปันผลต้องได้รับอนุญาตจากท่ีประชุม

ผูถื้อหุน้

คณะกรรมการอาจจ่ายเงินปันผลระหว่างกาลให้แก่

ผู ้ถือหุ้นได้เป็นคร้ังคราว ในเม่ือเห็นว่าบริษัทมีผลกําไร

สมควรพอท่ีจะทาํเช่นนั้น และรายงานให้ท่ีประชุมผูถื้อหุ้น

ทราบในการประชุมคราวต่อไป

การจ่ายเงินปันผล ใหก้ระทาํภายใน 1 เดือนนบัแต่วนัท่ี

ท่ีประชุมผูถื้อหุ้น หรือคณะกรรมการลงมติแลว้แต่กรณี ทั้งน้ี

ให้แจ้งเป็นหนังสือไปยงัผูถื้อหุ้น และให้โฆษณาคาํบอก

กล่าวการจ่ายเงินปันผลนั้ นในหนังสือพิมพ์ด้วย มิให้คิด

ดอกเบ้ียแก่บริษทัหากการจ่ายเงินปันผลนั้นไดก้ระทาํภายใต้

ระยะเวลาท่ีกฎหมายกาํหนด

ขข้้ออ 3366.. ห้ามมิให้แบ่ง เ งินปันผลจากเ งินประเภทอ่ืน

นอกเหนือจากกาํไร ในกรณีท่ีบริษทัยงัมียอดขาดทุนสะสม

อยูห่า้มมิใหแ้บ่งเงินปันผล

เวน้แต่เป็นกรณีของหุ้นบุริมสิทธิท่ีขอ้บงัคบัระบุไว้

เป็นการอ่ืนเงินปันผลใหแ้บ่งตามจาํนวนหุน้ หุน้ละเท่าๆ กนั

การจ่ายเงินปันผลต้องได้รับอนุญาตจากท่ีประชุม

ผูถื้อหุน้

คณะกรรมการอาจจ่ายเงินปันผลระหว่างกาลให้แก่

ผูถื้อหุ้นได้เป็นคร้ังคราว ในเม่ือเห็นว่าบริษัทมีผลกําไร

สมควรพอท่ีจะทาํเช่นนั้น และรายงานให้ท่ีประชุมผูถื้อหุ้น

ทราบในการประชุมคราวต่อไป

การจ่ายเงินปันผล ให้กระทาํภายใน 1 เดือนนับแต่

วนัท่ีท่ีประชุมผูถื้อหุน้ หรือคณะกรรมการลงมติแลว้แต่กรณี

ทั้งน้ี ให้แจง้เป็นหนังสือไปยงัผูถื้อหุ้น และให้โฆษณาคาํ

บอกกล่าวการจ่ายเงินปันผลนั้นในหนังสือพิมพด์ว้ย หรือ

อาจใชว้ิธีการโฆษณาทางส่ืออิเล็กทรอนิกส์แทนก็ได้ ตาม

หลกัเกณฑท่ี์นายทะเบียนกาํหนด มิให้คิดดอกเบ้ียแก่บริษทั

หากการจ่ายเงินปันผลนั้ นได้กระทําภายใต้ระยะเวลาท่ี

กฎหมายกาํหนด

นอกจากน้ี เห็นสมควรเสนอให้ท่ีประชุมสามญัผูถื้อหุ้น ประจาํปี 2567 พิจารณาอนุมติัการมอบอาํนาจให้

คณะกรรมการบริษทั หรือบุคคลท่ีไดรั้บมอบหมายจากคณะกรรมการบริษทัฯ เป็นผูมี้อาํนาจในการดาํเนินการใด ๆ

ท่ีจาํเป็น และเก่ียวเน่ืองกบัการแก้ไขเพ่ิมเติมขอ้บงัคบัของบริษทัฯ หนังสือรับรอง รวมถึง การจดทะเบียนแกไ้ข

เพ่ิมเติมขอ้บงัคบัของบริษทัฯ การยื่นแบบคาํขอ หรือเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งต่อกรมพฒันาธุรกิจการคา้และหน่วยงานท่ี

เก่ียวขอ้ง การแกไ้ขเพิ่มเติมหรือเปล่ียนแปลงขอ้ความในแบบคาํขอ หรือเอกสารดงักล่าว ตลอดจน ให้มีอาํนาจใน

การดาํเนินการอ่ืนใดท่ีจาํเป็นและเก่ียวเน่ืองกบัเร่ืองดงักล่าวเพ่ือให้เป็นไปตามกฎหมาย ระเบียบขอ้บงัคบั รวมทั้ง

ตามคาํแนะนาํ หรือคาํสัง่ของนายทะเบียนบริษทัมหาชนและหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง แทนบริษทัฯ จนเสร็จการ

โดยใหน้าํเสนอท่ีประชุมผูถื้อหุน้พิจารณาอนุมติัต่อไป

กกาารรลลงงมมตติิ :: วาระนีต้้องผ่านมติอนุมัติด้วยคะแนนเสียงจะต้องไม่น้อยกว่าสามในส่ี (3/4) ของจาํนวนเสียง

ท้ังหมดของผู้ถือหุ้นซ่ึงมาประชุมและมสิีทธิออกเสียงลงคะแนน

ววาารระะทท่่ีี 99 พพิจิจาารรณณาาเเรร่่ืือองงออ่่ืืนน ๆๆ((ถถ้้าามมีี))
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จึงขอเรียนเชิญท่านผูถื้อหุ้น โปรดเขา้ร่วมประชุมสามญัผูถื้อหุ้น ประจาํปี 2567 ในวนัศุกร์ท่ี 26 เมษายน

2567 เเรร่่ิิมมปปรระะชชุุมมเเววลลาา 1144..0000 นน.. ณ ห้องประชุม Chambray Grand Ballroom ชั้น 7 โรงแรมอวานี สุขมุวิท กรุงเทพฯ

เลขท่ี 2089 ถนนสุขุมวิท แขวงพระโขนงเหนือ เขตวฒันา กรุงเทพมหานคร 10260 ปรากฏตามเอกสารแนบ 4

แผนท่ีสถานท่ีประชุม โโดดยยบบรริิษษัทัทจจะะเเปปิิดดใใหห้้ลลงงททะะเเบบีียยนน เเพพืื่อ่อเเขข้้าารร่่ววมมปปรระะชชุุมมสสาามมััญญผผูู้้ถถือือหหุุ้้นน ตตัั้้งงแแตต่่เเววลลาา 1122..0000 นน..

หากท่านผูถื้อหุน้ท่านใด ประสงคจ์ะแต่งตั้งบุคคลอ่ืนเขา้ร่วมประชุม และออกเสียงลงคะแนนแทนในการ

ประชุมคร้ังน้ี โปรดกรอกรายละเอียดและลงนามในหนังสือมอบฉันทะ ซ่ึงมีให้เลือก 2 แบบ ปรากฏตามเอกสาร

แนบ 5 โโดดยยใใหห้้เเลลืืออกกใใชช้้แแบบบบใใดดแแบบบบหหนน่่ึึงงเเพพียียงงแแบบบบเเดดียียววเเทท่่าานน้้ัันน หหรรืืออผผูู้้ถถืืออหหุุ้้นนสสาามมาารรถถ DDoowwnnllooaadd ไไดด้้ทท่่ีี wwwwww..ppllee..ccoo..tthh

ทั้งน้ี หากท่านผูถื้อหุ้นประสงคจ์ะมอบฉันทะให้กบักรรมการอิสระ บริษทัขอเสนอกรรมการอิสระ คือ

ดร.สิงห์ชยั อรุณวฒิุพงศ์ ซ่ึงบริษทัไดแ้นบประวติัมาเพ่ือพิจารณา ปรากฏตามเอกสารแนบ 6 และเพ่ือความสะดวก

รวดเร็วในการประชุม บริษทัขอความร่วมมือจากท่านกรุณาส่งหนงัสือมอบฉนัทะ (พร้อมปิดอากรแสตมป์ 20 บาท)

มายงั แแผผนนกกเเลลขขาานนุุกกาารรบบรริิษษััทท ชช้้ัันน 66 บริษทั เพาเวอร์ไลน์ เอ็นจิเนียร่ิง จาํกดั (มหาชน) เลขท่ี 2 ซอยสุขุมวิท 81

(ศิริพจน์) แขวงบางจาก เขตพระโขนง กรุงเทพฯ 10260 โทร. 02-332-0345 ต่อ 1221, 1127 ภายในวนัพฤหสับดีท่ี

25 เมษายน 2567 ดว้ย จกัขอบคุณอยา่งยิง่

ขอแสดงความนบัถือ

บริษทั เพาเวอร์ไลน์ เอน็จิเนียร่ิง จาํกดั (มหาชน)

( พลโทสินชยั นุตสถิตย)์

ประธานกรรมการ
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No. 67/0283-900(PL)/005 March 15th, 2024

Invitation Letter of 2024 Annual General Meeting of Shareholders of
Power Line Engineering Public Company Limited

Subject: Invitation for 2024 Annual General Meeting of Shareholders
To: Shareholders
Attachments 1. Backgrounds of the Company’s Directors

2. Statement and Qualifications of Independent Directors
3. Background of the Directors (New Additional Director)
4. Map of the Meeting Location
5. Proxy Forms
6. Name and Background of Independent Director to be a Proxy of Shareholders
7. Guidelines for Registration, Proxy Appointment and Documents required in order

to attend the Shareholders’ Meeting
8. Articles of Association in relation to Shareholders’ Meeting
9. Procedures for attending the 2024 AGM
10. Form of requesting the 2023 Annual report in the form of booklet
11. Form of question for the 2024 AGM.

The Board of Directors of Power Line Engineering Public Company Limited (“Company”) had
a resolution to convene the 2024 Annual General Meeting of Shareholders on Friday, April 26th, 2024
at 2.00 p.m., with opening for registration from 12.00 (Noon), at Chambray Grand Ballroom, 7th
Floor, Avani Hotel Sukhumvit, Bangkok, No. 2089, Sukhumvit Rd., Phra Khanong Nuea, Wattana,
Bangkok, 10260 to consider the following agendas.

Agenda 1 Acknowledge the company’s performance of 2023

Objectives and Reasons : The Company has prepared the report of the past performance
and significant events arising during 2023, of which details are appeared in the company’s 2023 annual
report in the company’s website or online by scanning QR Code or at URL : https://www.set.or.th/set/
tsd/meetingdocument.do?symbol=PLE&date=190426

Opinion of the Board : The Board deems it appropriate to report the past performance and
significant events arising during 2023 to the shareholders’ meeting for acknowledgement.

Resolution : This agenda is for acknowledgement, and thus the resolution is not required.
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Agenda 2 Consider and approve the company’s financial statements ended December 31st, 2023
and Auditor report.

Objectives and Reasons : Summary of the Company’s operating performance for the
accounting year ended December 31st, 2023 which illustrates the Company’s financial status and
operating performance of 2023 is as follows:

(Unit : Baht)

In order to comply with the Public Limited Company Act, the Company is required to
prepare financial statements, as of the end of the Company’s accounting period, which has been audited
by a certified auditor and propose the same to the shareholders’ meeting for approval, of which details
are appeared in the company’s 2023 annual report in the company’s website or online by scanning QR
Code or at URL : https://www.set.or.th/set/tsd/meetingdocument.do?symbol=PLE&date=190426

Opinion of the Audit Committee : The Audit Committee viewed that the procedures for
preparing the Company’s accounting and financial reports involved adequate internal control system
assuring that the financial reports present the Company’s financial status and operating performance
correctly in line with the accounting standards required by the laws. The Company has also disclosed
information of the financial statements adequately and in timely manner for use by the shareholders,
investors and users of the financial statements for investment decision. The Audit Committee therefore
deemed it appropriate that the Board of Directors of the Company propose the 2023 financial statements
ended December 31st, 2023 to the shareholders’ meeting for consideration.

Opinion of the Board : The Company’s financial statements for the accounting year
ended December 31st, 2023 were audited and certified by the auditor from Bunchikij Co., Ltd. and were
approved and reviewed by the Audit Committee. The Board therefore deems it appropriate to approve
the 2023 financial statements as proposed and propose the same to the shareholders’ meeting for
approval.

Resolution : The resolution in this agenda requires the majority vote of the shareholders
who present in the meeting and vote.

Items

Consolidated Financial
Statements Separate Financial Statements

2023 2022
(Restated) 2023 2022

(Restated)
Total assets 15,977,508,902 14,351,955,932 15,533,074,147 14,137,370,034

Total liabilities 13,454,905,479 12,127,139,478 13,112,702,429 12,017,679,363

Shareholders’ equity 2,522,603,423 2,224,816,454 2,420,371,718 2,119,690,671

Total revenues 9,363,547,102 8,224,769,670 9,174,597,892 8,020,688,108

Total profit (loss) for the year 230,163,859 (86,129,124) 233,057,937 (111,477,845)

Earnings (loss) per share 0.17 (0.07) 0.17 (0.08)
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Agenda 3 Consider no dividend for the performance and financial statements of the 2023.

Objectives and Reasons : According to Section 115 of the Public Limited Company Act
B.E. 2535 (1992), the Company is required to pay dividend from the profit only.

The Company has a policy to pay dividend at the rate of approximately 50 percent of the
net profit after tax and legal reserve from the separate financial statements.

Comparative Information on Dividend Payments

Details of Dividend Payment 2023
2022

(Restated)
2021

(Restated)
1. Total profit (loss) for the year 233,057,937 Baht (111,477,845) Baht 181,056,773 Baht

2. Number of shares 1,361,817,957 shares 1,361,817,957 shares 1,361,817,957 shares

3. Retained earnings (loss)
3.1 Legal reserve
3.2 Unappropriated profit

29,000,000 Baht
(246,201,926) Baht

29,000,000 Baht
(493,086,173) Baht

29,000,000 Baht
(355,733,787) Baht

4. Dividend per share 0.00 Baht 0.019 Baht 0.00 Baht

5. Dividend payment amount 0.00 Baht 0.00 Baht 25,874,541.18 Baht

6. Dividend payout ratio 0.00% 0.00% 14.29%

Opinion of the Board : According to the Company’s operating results from January 1st,
2023 to December 31st, 2023 recorded the net profit of 233,057,937 Baht (separate financial statements),
however the company still has accumulated losses. The Company's Board of Directors therefore
resolved to abstain from paying dividends to shareholders from the operating results for the year 2023.
Therefore no dividend for the financial year 2023 is recommended for the shareholders’ approval.

Resolution: The resolution in this agenda requires the majority vote of the shareholders
who present in the meeting and vote.

Agenda 4 Consider and appoint the members of the Board of Directors.

Objectives and Reasons : Pursuant to the Public Limited Company Act B.E. 2535 (1992),
it is stated that in each annual general meeting of shareholders, at least one-third (1/3) of the directors
shall vacate office. If the number of directors cannot be divided exactly into three parts, directors in a
number closest to one-third (1/3) shall vacate office. In this year, the directors who will retire by
rotation are as follows:

1. Lt.Gen Sinchai Nusatit Chairman of the Board and
Independent Director

2. Mr.Phisant Chintanapakdee Director
3. Mr.Prinya Yamasamit Independent Director and

Member of Audit Committee

For the 2024 Annual General Meeting of Shareholders and to be in line with good
corporate governance policy concerning the right of shareholders, the Company had made an
announcement to the Stock Exchange of Thailand and on the Company’s website from October 9th,
2023 to January 31st, 2024, granting the right to the shareholders to propose any agenda for the Annual
General Meeting of Shareholders and propose names of persons with appropriate qualifications to be
appointed as the Company’s directors. However, no shareholder had proposed any names for nominated
directors and Independent Director or any agenda items for the meeting.
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As of January 31st, 2024, no shareholder proposed any person's name to be considered as a
director and Independent Director no shareholder proposed the agenda to the company.

However on 15th February,2024 the shareholder proposed Mr. Panich Vikitsreth,who hold
15,195,000 shares of PLE equivalent to 1.116% of PLE total paid up capital to be the director of the
company. As per the capital market regulation no.Tor Jor 39/2559, Mr. Panich holding over 1.0% of
PLE total paid up capital is not qualified for the independent director but can be the non executive
director. Therefore Mr. Panich will be proposed to be the company additional director for 2024 AGM
approval as per the following Agenda 5.

Opinion of the Nomination and Remuneration Committee : The Committee has
considered and viewed that the three directors retiring by rotation have knowledge and competency as
well as experience in the Company’s business, which are suitable and will be of the utmost benefit to
the Company’s operation. They also possess full qualifications as required by the Public Limited
Company Act and the Securities and Exchange Act. Therefore, it was deemed appropriate to propose to
reappoint Lt.Gen Sinchai Nusatit, Mr. Phisant Chintanapakdee and Mr.Prinya Yamasamit as directors
for another term, and propose the matter to the Board of Directors for consideration.

Opinion of the Board : The Board of Directors of the Company has considered and
agreed with the Nomination and Remuneration Committee’s proposal and deemed it appropriate to
propose the shareholders’ meeting to consider reappointing the three directors, namely Lt.Gen Sinchai
Nusatit, Mr. Phisant Chintanapakdee and Mr.Prinya Yamasamit who will retire by rotation as directors
for another term. Backgrounds of such three directors were shown in Attachments 1: Backgrounds of
the Company’s Directors attached for consideration. The Board has resolved to propose the matter to
the shareholders’ meeting for approval.

Mr. Prinya Yamasamit has been the company independent director less than 1 year due to
the resignation of Mr.Somprasong Boonyachai since September 1st, 2023 and the Board appointed
Mr.Prinya to replace Mr.Somprasong effective on November 1st, 2023. Mr. Prinya is qualified for the
independent director. His qualification and experience are useful for the company growth and able to
attend the board of directors meeting with freely comments as stated in the attachment 2, the statement
and qualification of independent directors.

Scopes of the authority and duties of the Board of Directors and other Committees appear
in the 7th section of 2023 Annual Report (One Report)

Resolution : The resolution in this agenda requires the majority vote of the shareholders
who present in the meeting and vote.

Agenda 5 Consider and appoint new additional director to the Board of Director.

Objectives and Reasons : As per the Article 11 of Chapter 3 of the company’s Articles of
Association describe that company’s directors consist of at least 5 directors but not over 10 directors
and to be in line with the company’s business expansion together with the company successor plan and
increasing the company operational efficiency, the new additional director is proposed.

Opinion of the Nomination and Remuneration Committee : The Committee has
considered to recommend Mr. Panich Vikitsreth to be the new additional director and authorized
director based on his background and experience in the construction business, which support the
company’s business growth. He also possesses full qualifications as required by the Public Limited
Company Act and the Securities and Exchange Act. Therefore the committee proposed Mr. Panich
Vikitsreth to be the new additional director (Non-Executive Director).
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attend the board of directors meeting with freely comments as stated in the attachment 2, the statement
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Resolution : The resolution in this agenda requires the majority vote of the shareholders
who present in the meeting and vote.

Agenda 5 Consider and appoint new additional director to the Board of Director.

Objectives and Reasons : As per the Article 11 of Chapter 3 of the company’s Articles of
Association describe that company’s directors consist of at least 5 directors but not over 10 directors
and to be in line with the company’s business expansion together with the company successor plan and
increasing the company operational efficiency, the new additional director is proposed.

Opinion of the Nomination and Remuneration Committee : The Committee has
considered to recommend Mr. Panich Vikitsreth to be the new additional director and authorized
director based on his background and experience in the construction business, which support the
company’s business growth. He also possesses full qualifications as required by the Public Limited
Company Act and the Securities and Exchange Act. Therefore the committee proposed Mr. Panich
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Opinion of the Board : The Board of Directors has considered and agreed with the
Nomination and Remuneration Committee’s proposal and deemed it appropriate to propose the
shareholders’ meeting to consider appointing Mr. Panich Vikitsreth to be the new additional director.
His background is shown in Attachment 3. The board has proposed this matter to the shareholders’
meeting approval.

Therefore, the Company’s Board of Directors will consist of nine members as follows:
1. Lt. General Sinchai Nutsatid Chairman of the Board and

Independent Director
2. Mr. Swake Srisuchart Chairman of Excutive Committee

and Director
3. Mr. Amnuay Karnjanopas Vice Chairman
4. Mr. Phisant Chintanapakdee Director
5. Mrs. Chutima Yoosathorn Director
6. Dr. Singchai Aroonvuthiphong Independent Director
7. Mr. Prinya Yamasamit Independent Director
8. Mr. Methus Srisuchart Director
9. Mr.Panich Vikitsreth Director (New Director)

The directors who are authorized to sign to bind the Company are Mr. Swake Srisuchart,
Mr. Amnuay Kanjanopas and Mr. Phisant Chintanapakdee when two of such three directors jointly sign
with the company’s seal affixed.

Resolution : The resolution in this agenda requires the majority vote of the shareholders
who present in the meeting and vote.

Agenda 6 Consider and determine the remuneration for the Board of Directors in 2024.

Objectives and Reasons : This agenda item serves to comply with the Public Limited
Company Act B.E. 2535 (1992) which requires the shareholders’ meeting to approve the payment of
remuneration for the Board of Directors.

Opinion of the Nomination and Remuneration Committee : The Nomination and
Remuneration Committee has considered the remuneration of directors for the year 2024 by carefully
scrutinizing and considering various appropriateness based on the comparison of remuneration of other
construction companies and recommended the remuneration for the directors be the same as per the year
of 2023. Details are as follows :
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Directors’ Remuneration

Remuneration Components 2024
(Proposed year) 2023 Change

1. Meeting allowance
Meeting allowance : Payment upon
attendance only
- Chairman, Directors, Secretary of the
Board and Chief Financial Officer

- Independent Director
-

20,000 Baht/person/attendance

40,000 Baht/person/attendance

20,000 Baht/person/attendance

40,000 Baht/person/attendance

No

No

2. Remuneration of the Audit Committee

- Chairman of the Board of Directors

- Chairman of the Audit Committee

- Members of the Audit Committee

- Independent Director

200,000 Baht/person/year

150,000 Baht/person/year

-

450,000 Baht/person/year

200,000 Baht/person/year

150,000 Baht/person/year

-

450,000 Baht/person/year

No

No

No

Total 1,700,000 Baht/Year 1,700,000 Baht/Year

Note : Compensation or other benefits : None.

Opinion of the Board : The Board deems it appropriate to approve the determination of
the remuneration of the Board of Directors for 2024 proposed by the Nomination and Remuneration
Committee and to propose the same to the shareholders’ meeting for approval.

Resolution : The resolution in this agenda requires the votes of not less than two-thirds of
the total votes of the shareholders who present in the meeting in accordance with Section 90 of the
Public Limited Company Act B.E. 2535 (1992).

Agenda 7 Consider and appoint the Auditor and his fee for the financial year of 2024

Objectives and Reasons : According to Section 120 of the Public Limited Company Act
B.E. 2535 (1992) which requires that the annual general meeting of shareholders shall appoint an
auditor and determine the audit fee of the company every year, and the Notification of the Capital
Markets Supervisory Board which requires that a listed company shall rotate an auditor if the same
auditor has performed his review or audit work and provided opinions on the company’s financial
statements for 5 consecutive accounting years. A new auditor from the audit firm in which the previous
auditor is employed may be appointed. Nonetheless, the Company may appoint the auditor who has
vacated office by rotation only after at least two accounting years from the date on which he vacates
office has expired.
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-

450,000 Baht/person/year

200,000 Baht/person/year

150,000 Baht/person/year

-

450,000 Baht/person/year

No

No

No

Total 1,700,000 Baht/Year 1,700,000 Baht/Year

Note : Compensation or other benefits : None.

Opinion of the Board : The Board deems it appropriate to approve the determination of
the remuneration of the Board of Directors for 2024 proposed by the Nomination and Remuneration
Committee and to propose the same to the shareholders’ meeting for approval.

Resolution : The resolution in this agenda requires the votes of not less than two-thirds of
the total votes of the shareholders who present in the meeting in accordance with Section 90 of the
Public Limited Company Act B.E. 2535 (1992).

Agenda 7 Consider and appoint the Auditor and his fee for the financial year of 2024

Objectives and Reasons : According to Section 120 of the Public Limited Company Act
B.E. 2535 (1992) which requires that the annual general meeting of shareholders shall appoint an
auditor and determine the audit fee of the company every year, and the Notification of the Capital
Markets Supervisory Board which requires that a listed company shall rotate an auditor if the same
auditor has performed his review or audit work and provided opinions on the company’s financial
statements for 5 consecutive accounting years. A new auditor from the audit firm in which the previous
auditor is employed may be appointed. Nonetheless, the Company may appoint the auditor who has
vacated office by rotation only after at least two accounting years from the date on which he vacates
office has expired.

Opinion of the Audit Committee : The Audit Committee considered the performance of
the auditor proposed by the Chief Financial Officer and the Executive Committee including the fact that
the audit firm has very good standard and experience in auditing construction companies. The audit firm
has also rotated auditors correctly in accordance with the Notification of the Capital Markets
Supervisory Board, as well as the comparison to the audit fees of other companies which are in the same
industry and are similar to the firm. Therefore, the Audit Committee resolved to appoint S P Audit Co.,
Ltd. to be the auditor and determine the remuneration for 2024 as proposed by the Chief Financial
Officer and the Executive Committee and proposed the same to the Board of Directors for consideration
and approval and further proposing to the shareholders’ meeting for approval.

Opinion of the Board : The Board of Directors of the Company has considered and
agreed with the Audit Committee’s opinion to appoint S P Audit Co., Ltd. with the list of the name of
auditors as follows:

1. Miss Susan Iamwanitcha CPA No. 4306 or
(Have not yet been the auditor signing on the company’s financial statements)

2. Miss Wanraya Puttasatiean CPA No. 4387 or
(1.Been the auditor signing on the company financial statements from 2009 to 2013
under SK Consultant and Service Co.,Ltd and not be auditor of the company for 2 years.
2. Been the auditor signing on the company financial statements from 2020 and 2021
under CWWP Co.,Ltd. For this 2024 financial statements, she will be the auditor for the
first year under S P Audit Co.,Ltd.

3. Mr. Suchart Panitcharoen CPA No. 4475 or
(Have not yet been the auditor signing on the company’s financial statements)

4. Miss Chuenta Chommoen CPA No. 7570 or
(Have not yet been the auditor signing on the company’s financial statements)

5. Miss Waraporn Intaraprasit CPA No. 7881 or
(Have not yet been the auditor signing on the company’s financial statements)

6. Miss Wandee Iamwanitcha CPA No. 8210 or
(Have not yet been the auditor signing on the company’s financial statements)

7. Mr. Kiattisak Wanitchhanon CPA No. 9922 or
(Have not yet been the auditor signing on the company’s financial statements)

8. Miss Amonrat Chuethongborisut CPA No. 10998 or
(Have not yet been the auditor signing on the company’s financial statements)

9. Miss Chonthicha Lertvilai CPA No. 12258
(Have not yet been the auditor signing on the company’s financial statements)

Either can be the company’s auditor to audit and propose their opinion on the company’s
financial statements and in case of the both auditors cannot proceed their duties S P Audit Co., Ltd. can
arrange and propose the new certified public auditor to be the company auditor for the approval of the
company’s Board of Directors, whom have been authorized by AGM for the approval.

Nine of them have no relationship with the Company/ Company’s subsidiary/ Company
management/ or major shareholders. This has assured the independence of auditors in auditing and
providing opinions toward the Company’s financial statements and the Board of Directors will
determine statements on time and in line with the regulation.

S P Audit Co., Ltd. is also appointed to be auditor for 5 of subsidiaries and joint ventures
for 2024.
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The audit fee for 2024 is determined as follows:
Unit : Baht

The above mentioned auditing company is proposed to the shareholders’ meeting for
approval.

Resolution : The resolution in this agenda requires the majority vote of the shareholders who
present in the meeting and vote.

Audit Fee
2024

2023
Change

(Proposed year) Amount %

Fee for quarterly review of consolidated
financial statements (4 quarters)

400,000.00

2,700,000.00Quarterly financial statement review fee
(3 quarters)

900,000.00

Financial statement audit fee for year 2024 1,400,000.00

Total Audit Fee PLE 2,700,000.00 2,700,000.00 0.00 0.00%

Fee for auditing financial statements for
the year 2024 and fee for reviewing
quarterly financial statements (4 quarters)
of subsidiaries and joint ventures.

800,000

( 5 of subsidiaries
and joint ventures)

800,000.00

( 5 of subsidiaries
and joint ventures)

Total Audit Fee PLE
subsidiaries and joint ventures

3,500,000.00 3,500,000.00 0.00 0.00%

Non-Audit Fee
- The fee for reviewing the English version of the financial
statements is 15,000 baht per time (if any).
- Transportation expenses for traveling to and from work (if any)
- Allowance, accommodation allowance, transportation
allowance for work in other provinces (Allowance allowance
400.00 baht per person per day) (if any)
- Overtime pay (if any)
- Allowance for participating in observing the inventory count or
product destruction (if any)
- Cost of sending a letter confirming various account balances
(if any)

- Wages for experts to inspect information systems (if any)
which the office Compensation will be made according to what
has actually been paid. It is treated the same as a general
accounting office.
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The audit fee for 2024 is determined as follows:
Unit : Baht

The above mentioned auditing company is proposed to the shareholders’ meeting for
approval.

Resolution : The resolution in this agenda requires the majority vote of the shareholders who
present in the meeting and vote.

Audit Fee
2024

2023
Change

(Proposed year) Amount %

Fee for quarterly review of consolidated
financial statements (4 quarters)

400,000.00

2,700,000.00Quarterly financial statement review fee
(3 quarters)

900,000.00

Financial statement audit fee for year 2024 1,400,000.00

Total Audit Fee PLE 2,700,000.00 2,700,000.00 0.00 0.00%

Fee for auditing financial statements for
the year 2024 and fee for reviewing
quarterly financial statements (4 quarters)
of subsidiaries and joint ventures.

800,000

( 5 of subsidiaries
and joint ventures)

800,000.00

( 5 of subsidiaries
and joint ventures)

Total Audit Fee PLE
subsidiaries and joint ventures

3,500,000.00 3,500,000.00 0.00 0.00%

Non-Audit Fee
- The fee for reviewing the English version of the financial
statements is 15,000 baht per time (if any).
- Transportation expenses for traveling to and from work (if any)
- Allowance, accommodation allowance, transportation
allowance for work in other provinces (Allowance allowance
400.00 baht per person per day) (if any)
- Overtime pay (if any)
- Allowance for participating in observing the inventory count or
product destruction (if any)
- Cost of sending a letter confirming various account balances
(if any)

- Wages for experts to inspect information systems (if any)
which the office Compensation will be made according to what
has actually been paid. It is treated the same as a general
accounting office.

Agenda 8 Consideration and Approval of the Correction of the Company’s Regulation No. 21,
25, 27 and 36 to Align with the Public Limited Company Act (Revision 4) B.E. 2565

Objectives and Rationale: To align with the Public Limited Company Act (Revision 4)
B.E. 2565, it was regulated that public companies shall rely on the electronic means in organizing the
Board of Directors’ meetings and the Annual General Meeting of Shareholders, distribution of letters or
documents, as well as assigning proxies for the shareholders’ meeting attendance, in order to
accommodate technological developments and changes.

Board of Directors’ Opinions: The Board of Directors agreed and approved of the
additional correction of the Company’s regulation no. 21, 25, 27 and 36 to align with the Public Limited
Company Act (Revision 4) B.E. 2565, in relying on electronic means in organizing the Board of
Directors’ meetings and the Annual General Meeting of Shareholders, distribution of letters or
documents, as well as assigning proxies for the shareholders’ meeting attendance, in order to
accommodate technological developments and changes, as detailed below:

Currently Proposed Correction
No 21. The Board of Directors are required to attend
at least one meeting every 3 months.

In calling for the Board of Directors’ meeting,
the Chairman of the Board or the authorized person
must distribute the meeting invitation letter to
directors no less than 7 days before the meeting,
except in case of urgency, in order to protect the
rights or benefits of the Company. In which case, a
meeting notification can be done through other means
and the meeting date can be scheduled earlier than
that.

The Board of Directors can organize a meeting
at the Company headquarters’ location or any other
location as appropriate.

2 or more directors may request the Chairman
of the Board to call for the Board of Directors’
meeting. In which case, the Chairman of the Board or
the authorized director shall organize a meeting
within 14 days after receiving the request.

No 21. The Board of Directors are required to
attend at least one meeting every 3 months.

In calling for the Board of Directors’ meeting,
the Chairman of the Board or the authorized person
must distribute the meeting invitation letter to
directors no less than 7 days before the meeting,
except in case of urgency, in order to protect the
rights or benefits of the Company. In which case, a
meeting notification will be done through electronic
means, or any other means and the meeting date can
be scheduled earlier than that.

The Board of Directors can organize a
meeting at the Company headquarters’ location or
any other location as appropriate.

2 or more directors may request the Chairman
of the Board to call for the Board of Directors’
meeting. In which case, the Chairman of the Board
or the authorized director shall organize a meeting
within 14 days after receiving the request.
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Currently Proposed Correction
No 25. In calling for the Shareholders’ Meeting, the
Board of Directors shall compile a meeting invitation
letter, specifying the location, date, time, agendas and
matters to propose to the meeting, together with
details as appropriate, whereby the matters should be
specified of their objective; to inform, to obtain
approval, to consider as well as obtain the Board of
Directors’ opinions on such matters. The letter should
be distributed to shareholders no less than 7 days
prior to the meeting, and the meeting schedule shall
be advertised in the newspaper for 3 consecutive days
no less than 3 days before the meeting.

The Shareholders’ Meeting can be organized at
the Company’s headquarters or any other province in
the country.

No 25. In calling for the Shareholders’ Meeting, the
Board of Directors shall compile a meeting
invitation letter, specifying the location, date, time,
agendas and matters to propose to the meeting,
together with details as appropriate, whereby the
matters should be specified of their objective; to
inform, to obtain approval, to consider as well as
obtain the Board of Directors’ opinions on such
matters. The letter should be distributed to
shareholders no less than 7 days prior to the
meeting, or in case shareholders express their
intention or consent to receive the letter in an
electronic format, the Company or the Board of
Directors may send the letter through an electronic
means following the criteria specified by the
registrar. The meeting schedule shall be advertised
in the newspaper for 3 consecutive days no less than
3 days before the meeting. The advertisement may
also be made electronically following the registrar’s
criteria.

The Shareholders’ Meeting can be organized at
the Company’s headquarters or any other province
in the country, or it may be conducted via electronic
media as specified in the laws on organizing
meetings via electronic media.
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Currently Proposed Correction
No 25. In calling for the Shareholders’ Meeting, the
Board of Directors shall compile a meeting invitation
letter, specifying the location, date, time, agendas and
matters to propose to the meeting, together with
details as appropriate, whereby the matters should be
specified of their objective; to inform, to obtain
approval, to consider as well as obtain the Board of
Directors’ opinions on such matters. The letter should
be distributed to shareholders no less than 7 days
prior to the meeting, and the meeting schedule shall
be advertised in the newspaper for 3 consecutive days
no less than 3 days before the meeting.

The Shareholders’ Meeting can be organized at
the Company’s headquarters or any other province in
the country.

No 25. In calling for the Shareholders’ Meeting, the
Board of Directors shall compile a meeting
invitation letter, specifying the location, date, time,
agendas and matters to propose to the meeting,
together with details as appropriate, whereby the
matters should be specified of their objective; to
inform, to obtain approval, to consider as well as
obtain the Board of Directors’ opinions on such
matters. The letter should be distributed to
shareholders no less than 7 days prior to the
meeting, or in case shareholders express their
intention or consent to receive the letter in an
electronic format, the Company or the Board of
Directors may send the letter through an electronic
means following the criteria specified by the
registrar. The meeting schedule shall be advertised
in the newspaper for 3 consecutive days no less than
3 days before the meeting. The advertisement may
also be made electronically following the registrar’s
criteria.

The Shareholders’ Meeting can be organized at
the Company’s headquarters or any other province
in the country, or it may be conducted via electronic
media as specified in the laws on organizing
meetings via electronic media.

Currently Proposed Correction
No. 27. To organize a shareholders’ meeting, no less
than 25 shareholders and proxies (if any) must attend
the meeting, and the number of shares must be no less
than one-third of the total number of shares sold, or
no less than half of the shareholders or proxies of the
total number of shareholders must attend the meeting,
while the total number of shares must be no less than
one-third of the total number of shares sold, in order
to achieve the quorum.

In case one hour has passed from the meeting
appointment time and the quorum has not yet been
achieved, if the shareholders’ meeting is called for
upon shareholders’ request, the meeting is to be
cancelled. If the meeting is not called for by the
shareholders’ request, the meeting is to be
rescheduled and the meeting invitation letter should
be sent to shareholders no less than 7 days prior to the
meeting date. The second meeting does not require a
quorum.

In organizing a shareholders’ meeting, the
Chairman of the Board is to serve as a chairman of
the meeting. If there is no Chairman of the Board or
the Chairman of the Board is unavailable, the Vice
Chairman of the Board shall perform such duties,
should there be Vice Chairman of the Board. If there
is no Vice Chairman of the Board or if one is unable
to perform duties, the meeting shall select an
attending shareholder to assume the Chairman
position.

No. 27. To organize a shareholders’ meeting, no
less than 25 shareholders and proxies (if any) must
attend the meeting, and the number of shares must
be no less than one-third of the total number of
shares sold, or no less than half of the shareholders
or proxies of the total number of shareholders must
attend the meeting, while the total number of shares
must be no less than one-third of the total number of
shares sold, in order to achieve the quorum. In this
regard, assigning a proxy can be carried out
electronically, using a safe and reliable means to
ensure that authorizing a proxy is processed by a
shareholder following the registrar’s criteria.

In case one hour has passed from the meeting
appointment time and the quorum has not yet been
achieved, if the shareholders’ meeting is called for
upon shareholders’ request, the meeting is to be
cancelled. If the meeting is not called for by the
shareholders’ request, the meeting is to be
rescheduled and the meeting invitation letter should
be sent to shareholders no less than 7 days prior to
the meeting date. The second meeting does not
require a quorum.

In organizing a shareholders’ meeting, the
Chairman of the Board is to serve as a chairman of
the meeting. If there is no Chairman of the Board or
the Chairman of the Board is unavailable, the Vice
Chairman of the Board shall perform such duties,
should there be Vice Chairman of the Board. If there
is no Vice Chairman of the Board or if one is unable
to perform duties, the meeting shall select an
attending shareholder to assume the Chairman
position.
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Currently Proposed Solution
No 36. Dividends shall not be paid from other types
of funds other than profits. In case the Company still
has accumulated losses, the dividend shall not be
distributed.

With the exception of preferred stocks where
the regulations state otherwise, the dividend can be
distributed in accordance with the number of shares,
in an equal amount per share.

Paying dividends must be approved of by the
Shareholders’ Meeting.

The Board of Directors may make interim
dividend payment to shareholders occasionally, when
it is deemed appropriate that the Company has
generated sufficient profits to do so, and shareholders
shall be reported to in the next meeting.

Dividend payment shall be carried out within
one month after the Shareholders’ Meeting date or
when agreed upon by the Board of Directors. In this
regard, shareholders shall be notified in writing and
the dividend payment shall be advertised in the
newspaper as well. Interests must not be charged
against the Company if the dividend is paid within the
legally specified timeframe.

No 36. Dividends shall not be paid from other types
of funds other than profits. In case the Company still
has accumulated losses, the dividend shall not be
distributed.

With the exception of preferred stocks where
the regulations state otherwise, the dividend can be
distributed in accordance with the number of shares,
in an equal amount per share.

Paying dividends must be approved of by the
Shareholders’ Meeting.

The Board of Directors may make interim
dividend payment to shareholders occasionally,
when it is deemed appropriate that the Company has
generated sufficient profits to do so, and
shareholders shall be reported to in the next
meeting.

Dividend payment shall be carried out within
one month after the Shareholders’ Meeting date or
when agreed upon by the Board of Directors. In this
regard, shareholders shall be notified in writing and
the dividend payment shall be advertised in the
newspaper as well, or the advertisement may be
made via electronic means, as specified in the
registrar’s criteria. Interests must not be charged
against the Company if the dividend is paid within
the legally specified timeframe.

Furthermore, it was agreed upon to propose to the Annual General Meeting of
Shareholders 2024 to consider authorizing the Board of Directors or authorized individuals by the Board
to proceed with any necessary matters related to the additional correction of the Company’s regulations,
including registering for the correction of the Company’s regulations, submission of requests or relevant
documents to the Department of Business Development and relevant institutions, additional
amendments or changes of statements in the request forms, or documents, as well as to assume authority
in proceeding with other essential and relevant matters to comply with the laws, regulations, rules,
suggestions or orders of the public limited company’s registrar and related organizations, on behalf of
the Company until completion.

The matters should then be proposed to the Shareholder’ Meeting for consideration and
approval.

Resolution: This agenda must be approved with the votes of no less than three-fourths (3/4) of
the total number of votes from attending shareholders with the vote-casting eligibility.

Agenda 9 Consider Other Businesses (If Any).

26



Currently Proposed Solution
No 36. Dividends shall not be paid from other types
of funds other than profits. In case the Company still
has accumulated losses, the dividend shall not be
distributed.

With the exception of preferred stocks where
the regulations state otherwise, the dividend can be
distributed in accordance with the number of shares,
in an equal amount per share.

Paying dividends must be approved of by the
Shareholders’ Meeting.

The Board of Directors may make interim
dividend payment to shareholders occasionally, when
it is deemed appropriate that the Company has
generated sufficient profits to do so, and shareholders
shall be reported to in the next meeting.

Dividend payment shall be carried out within
one month after the Shareholders’ Meeting date or
when agreed upon by the Board of Directors. In this
regard, shareholders shall be notified in writing and
the dividend payment shall be advertised in the
newspaper as well. Interests must not be charged
against the Company if the dividend is paid within the
legally specified timeframe.

No 36. Dividends shall not be paid from other types
of funds other than profits. In case the Company still
has accumulated losses, the dividend shall not be
distributed.

With the exception of preferred stocks where
the regulations state otherwise, the dividend can be
distributed in accordance with the number of shares,
in an equal amount per share.

Paying dividends must be approved of by the
Shareholders’ Meeting.

The Board of Directors may make interim
dividend payment to shareholders occasionally,
when it is deemed appropriate that the Company has
generated sufficient profits to do so, and
shareholders shall be reported to in the next
meeting.

Dividend payment shall be carried out within
one month after the Shareholders’ Meeting date or
when agreed upon by the Board of Directors. In this
regard, shareholders shall be notified in writing and
the dividend payment shall be advertised in the
newspaper as well, or the advertisement may be
made via electronic means, as specified in the
registrar’s criteria. Interests must not be charged
against the Company if the dividend is paid within
the legally specified timeframe.

Furthermore, it was agreed upon to propose to the Annual General Meeting of
Shareholders 2024 to consider authorizing the Board of Directors or authorized individuals by the Board
to proceed with any necessary matters related to the additional correction of the Company’s regulations,
including registering for the correction of the Company’s regulations, submission of requests or relevant
documents to the Department of Business Development and relevant institutions, additional
amendments or changes of statements in the request forms, or documents, as well as to assume authority
in proceeding with other essential and relevant matters to comply with the laws, regulations, rules,
suggestions or orders of the public limited company’s registrar and related organizations, on behalf of
the Company until completion.

The matters should then be proposed to the Shareholder’ Meeting for consideration and
approval.

Resolution: This agenda must be approved with the votes of no less than three-fourths (3/4) of
the total number of votes from attending shareholders with the vote-casting eligibility.

Agenda 9 Consider Other Businesses (If Any).

All shareholders are invited to attend the 2024 Annual General Meeting of Shareholders on
Friday, April 26th, 2024. The meeting will be commenced at 2.00 p.m., with opening for registration
from 12.00 (Noon), at Chambray Grand Ballroom, 7th Floor, Avani Hotel Sukhumvit, Bangkok, No.
2089, Sukhumvit Rd., Phra Khanong Nuea, Wattana, Bangkok, 10260., of which the details appear in
Attachments 5 : Map of the Meeting Location. The registration of attendance will be opened from
12.00 Noon.

In case of any shareholders would like to appoint the proxy for attending the meeting and
voting on their behalf, please fill up and sign on one of the two proxy forms attached as Attachments 5.
Each shareholder can select only one form. Shareholders may also download the forms from
www.ple.co.th

In case the shareholders would like to appoint independent directors as their proxy, the
Company proposes Dr. Singchai Aroonvuthiphong whose background is attached as Attachments 6 for
shareholders’ consideration. For convenience and expedited meeting process, it would be very
appreciated that shareholders submit the proxy form (affixed with 20 Baht stamp duty) to Corporate
Secretary Department, 6th floor, Power Line Engineering Public Company Limited, No. 2 Soi
Sukhumvit 81 (Siripot), Bangjak, Phrakhanong, Bangkok 10260 Tel 02-332-0345 ext. 1221, 1127
within Thursday April 25th, 2024.

Yours Sincerely,
Power Line Engineering Public Company Limited

..................................................
(Lt.Gen Sinchai Nusatit)
Chairman of the Board
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เเออกกสสาารรแแนนบบ 11
AAttttaacchhmmeenntt NNoo.. 11

รระะเเบบีียยบบววาารระะทท่่ีี 44//AAggeennddaa 44
ปปรระะววัตัติิกกรรรรมมกกาารรบบรริิษษัทัท

BBaacckkggrroouunndd ooff tthhee DDiirr eeccttoorrss

ปปรระะววัตัติกิกรรรรมมกกาารรบบรริิษษััทท ((รระะเเบบีียยบบววาารระะทท่่ีี 44) //BBaacckkggrroouunndd ooff tthhee DDiirreeccttoorrss (AAggeennddaa 44))

11.. พพลลโโททสสิินนชชััยย นนุุตตสสถถิิตตยย์์

LLtt..GGeenneerraall SSiinncchhaaii NNuuttssaattiidd

ออาายยุุ 77 ปี (เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2490) สสััญญชชาาตติิ ไทย

AAggee 77 Year (Born in 1947) NNaattiioonnaalliittyy Thai

คคุุณณววุฒุฒิิกกาารรศศึึกกษษาา วปรอ. 4313 วทิยาลยัป้องราชอาณาจกัร

EEdduuccaattiioonn NDC.4313 National Defence College

ปริญญาตรี สาขาวทิยาศาสตร์ โรงเรียนนายร้อยพระจุลจอมเกลา้

Bachelor of Science / Chulachomklao Royal Military Academy

ปปรระะววัตัติิกกาารรฝฝึึกกออบบรรมม DAP 41/2005, DCP 136/2010

TTrraaiinniinngg

ตตํําาแแหหนน่่งงปปััจจจจุุบบัันน ประธานกรรมการ

CCuurrrreenntt PPoossiittiioonnss Chairman of the Board of Directors

กรรมการอิสระ

Independent Director

กรรมการตรวจสอบ

Member of the Audit Committee

ปปีีททีี่่รรัับบตตํําาแแหหนน่่งง แต่งตั้งตั้งแต่ปี 2545 รวม 22 ปี

YYeeaarr ooff ppoossiittiioonn aassssiiggnneedd Appointed in 2002 Totally 22 years

กกาารรถถืืออหหุุ้้นนบบรริิษษััทท ((ณณ.. 3311 ธธ..คค.. 22556666)) หุน้สามญั จาํนวน - หุน้

NNoo ooff sshhaarreess hheelldd aass ooff 3311 DDeecceemmbbeerr 22002233 Amount of Common share - shares

กกาารรดดํําารรงงตตํําาแแหหนน่่งงใในนกกิิจจกกาารรออ่่ืืนนททีี่่ออาาจจททํําาใใหห้้เเกกิิดด

คคววาามมขขััดดแแยย้้งงททาางงผผลลปปรระะโโยยชชนน์์ -ไม่มี-

OOtthheerr PPoossiittiioonnss hhaavviinngg ccoonnfflliiccttss ooff iinntteerreesstt None

ตตํําาแแหหนน่่งงออ่่ืืนนใในนปปััจจจจุุบบัันน ขา้ราชการบาํนาญ กองทพับก

PPrreesseenntt ppoossiittiioonn Retired Army

กกาารรเเขข้้าารร่่ววมมปปรระะชชุุมมคคณณะะกกรรรรมมกกาารรใในนปปีี 22556666 เขา้ร่วมประชุมคณะกรรมการบริษทั จาํนวน 12/12 คร้ัง

AAtttteennddiinngg tthhee BBooaarrdd’’ss mmeeeettiinngg iinn 22002233 Board of Directors Meeting 12/12
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เเออกกสสาารรแแนนบบ 11
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ปปรระะววัตัติกิกรรรรมมกกาารรบบรริิษษััทท ((รระะเเบบีียยบบววาารระะทท่่ีี 44) //BBaacckkggrroouunndd ooff tthhee DDiirreeccttoorrss (AAggeennddaa 44))

11.. พพลลโโททสสิินนชชััยย นนุุตตสสถถิิตตยย์์

LLtt..GGeenneerraall SSiinncchhaaii NNuuttssaattiidd

ออาายยุุ 77 ปี (เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2490) สสััญญชชาาตติิ ไทย

AAggee 77 Year (Born in 1947) NNaattiioonnaalliittyy Thai

คคุุณณววุฒุฒิิกกาารรศศึึกกษษาา วปรอ. 4313 วทิยาลยัป้องราชอาณาจกัร

EEdduuccaattiioonn NDC.4313 National Defence College

ปริญญาตรี สาขาวทิยาศาสตร์ โรงเรียนนายร้อยพระจุลจอมเกลา้

Bachelor of Science / Chulachomklao Royal Military Academy

ปปรระะววัตัติิกกาารรฝฝึึกกออบบรรมม DAP 41/2005, DCP 136/2010

TTrraaiinniinngg

ตตํําาแแหหนน่่งงปปััจจจจุุบบัันน ประธานกรรมการ

CCuurrrreenntt PPoossiittiioonnss Chairman of the Board of Directors

กรรมการอิสระ

Independent Director

กรรมการตรวจสอบ

Member of the Audit Committee

ปปีีททีี่่รรัับบตตํําาแแหหนน่่งง แต่งตั้งตั้งแต่ปี 2545 รวม 22 ปี

YYeeaarr ooff ppoossiittiioonn aassssiiggnneedd Appointed in 2002 Totally 22 years

กกาารรถถืืออหหุุ้้นนบบรริิษษััทท ((ณณ.. 3311 ธธ..คค.. 22556666)) หุน้สามญั จาํนวน - หุน้

NNoo ooff sshhaarreess hheelldd aass ooff 3311 DDeecceemmbbeerr 22002233 Amount of Common share - shares

กกาารรดดํําารรงงตตํําาแแหหนน่่งงใในนกกิิจจกกาารรออ่่ืืนนททีี่่ออาาจจททํําาใใหห้้เเกกิิดด

คคววาามมขขััดดแแยย้้งงททาางงผผลลปปรระะโโยยชชนน์์ -ไม่มี-

OOtthheerr PPoossiittiioonnss hhaavviinngg ccoonnfflliiccttss ooff iinntteerreesstt None

ตตํําาแแหหนน่่งงออ่่ืืนนใในนปปััจจจจุุบบัันน ขา้ราชการบาํนาญ กองทพับก

PPrreesseenntt ppoossiittiioonn Retired Army

กกาารรเเขข้้าารร่่ววมมปปรระะชชุุมมคคณณะะกกรรรรมมกกาารรใในนปปีี 22556666 เขา้ร่วมประชุมคณะกรรมการบริษทั จาํนวน 12/12 คร้ัง

AAtttteennddiinngg tthhee BBooaarrdd’’ss mmeeeettiinngg iinn 22002233 Board of Directors Meeting 12/12

เเออกกสสาารรแแนนบบ 11
AAttttaacchhmmeenntt NNoo.. 11

รระะเเบบีียยบบววาารระะทท่่ีี 44//AAggeennddaa 44

22.. นนาายยพพิสิสัันนตต์์ จจินินตตนนาาภภักักดดีี
MMrr .. PPhhiissaanntt CChhiinnttaannaappaakkddeeee

ออาายยุุ 76 ปี (เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2491) สสััญญชชาาตติิ ไทย

AAggee 76 Year (Born in 1948) NNaattiioonnaalliittyy Thai

คคุุณณววุฒุฒิิกกาารรศศึึกกษษาา ปริญญาตรี สาขาวศิวกรรมโยธา มหาวทิยาลยัสงขลานครินทร์

EEdduuccaattiioonn B.ENG, Civil Engineering/Prince of Songkhla University

ปปรระะววัตัติิกกาารรฝฝึึกกออบบรรมม DAP 21/2004,DCP 137/2010,FND 18/2005

TTrraaiinniinngg

ตตํําาแแหหนน่่งงปปััจจจจุุบบัันน กรรมการบริษทั

CCuurrrreenntt PPoossiittiioonnss Director

กรรมการบริหาร

Executive Director

ปปีีททีี่่รรัับบตตํําาแแหหนน่่งง แต่งตั้งตั้งแต่ปี 2547 รวม 20 ปี

YYeeaarr ooff ppoossiittiioonn aassssiiggnneedd Appointed in 2004 Totally 20 years

กกาารรถถืืออหหุุ้้นนบบรริิษษััทท ((ณณ 3311 ธธัันนววาาคคมม 22556666)) หุน้สามญั จาํนวน 3,304,660 หุน้ (0.24%)

NNoo ooff sshhaarreess hheelldd aass ooff 3311 DDeecceemmbbeerr 22002233 Amount of Common share 3,304,660 shares (0.24%)

กกาารรดดํําารรงงตตํําาแแหหนน่่งงใในนกกิิจจกกาารรออ่่ืืนนททีี่่ออาาจจททํําาใใหห้้เเกกิิดด

คคววาามมขขััดดแแยย้้งงททาางงผผลลปปรระะโโยยชชนน์์ -ไม่มี-

OOtthheerr PPoossiittiioonnss hhaavviinngg ccoonnfflliiccttss ooff iinntteerreesstt None

ตตํําาแแหหนน่่งงออ่่ืืนนใในนปปััจจจจุุบบัันน - กรรมการบริษทั พแีอลอี อินเตอร์เนชัน่แนล จาํกดั (เดิม บจ. ยนิูมาฯ)

PPrreesseenntt ppoossiittiioonn Director, PLE International Co.,Ltd. , (Unima)

- กรรมการ บริษทั เอส เอ ฟิวเจอร์ พร็อพเพอร์ต้ี จาํกดั (เดิมช่ือ บจ.เอส เอ พี เอส 2007 โฮลด้ิง)

Director, S A Future Property Co.,Ltd. (SAPS 2007 Holding Co.,Ltd.)

กกาารรเเขข้้าารร่่ววมมปปรระะชชุุมมคคณณะะกกรรรรมมกกาารรใในนปปีี 22556666 เขา้ร่วมประชุมคณะกรรมการบริษทั จาํนวน 11/12 คร้ัง

AAtttteennddiinngg tthhee BBooaarrdd’’ss mmeeeettiinngg iinn 22002233 Board of Directors Meeting 11/12
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เเออกกสสาารรแแนนบบ 11
AAttttaacchhmmeenntt NNoo.. 11

รระะเเบบีียยบบววาารระะทท่่ีี 44//AAggeennddaa 44

33.. นนาายยปปรริิญญญญาา ยยมมะะสสมมิิตต
MMrr .. PPrr iinnyyaa YYaammaassaammiitt

ออาายยุุ 63 ปี (เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2503) สสััญญชชาาตติิ ไทย

AAggee 63 Year (Born in 1960) NNaattiioonnaalliittyy Thai

คคุุณณววุฒุฒิิกกาารรศศึึกกษษาา ปริญญาโท วศิวกรรมศาสตรมหาบณัฑิต (วศิวกรรมสุขาภิบาล)

EEdduuccaattiioonn จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั

Master’s degree : Master of Engineering (Sanitary Engineering)

Chulalongkorn University

ปริญญาตรี วศิวกรรมศาสตรบณัฑิต (วศิวกรรมโยธา)

มหาวทิยาลยัเทคโนโลยพีระจอมเกลา้ธนบุรี

Bachelor’s degree, Bachelor of Engineering (Civil Engineering)

King Mongkut’s University of Thechnology Thonburi

ปปรระะววัตัติิกกาารรฝฝึึกกออบบรรมม DCP 354/2024

TTrraaiinniinngg

ตตํําาแแหหนน่่งงปปััจจจจุุบบัันน กรรมการอิสระ

CCuurrrreenntt PPoossiittiioonnss Independent Director

กรรมการตรวจสอบ

Member of the Audit Committee

ปปีีททีี่่รรัับบตตํําาแแหหนน่่งง แต่งตั้งวนัท่ี 1 พฤศจิกายน 2566

YYeeaarr ooff ppoossiittiioonn aassssiiggnneedd Appointment date 1 November 2023

กกาารรถถืืออหหุุ้้นนบบรริิษษััทท ((ณณ.. 3311 ธธ..คค.. 22556666)) หุน้สามญั จาํนวน - หุน้

NNoo ooff sshhaarreess hheelldd aass ooff 3311 DDeecceemmbbeerr 22002233 Amount of Common share - shares

กกาารรดดํําารรงงตตํําาแแหหนน่่งงใในนกกิิจจกกาารรออ่่ืืนนททีี่่ออาาจจททํําาใใหห้้เเกกิิดด

คคววาามมขขััดดแแยย้้งงททาางงผผลลปปรระะโโยยชชนน์์ -ไม่มี-

OOtthheerr PPoossiittiioonnss hhaavviinngg ccoonnfflliiccttss ooff iinntteerreesstt None

ตตํําาแแหหนน่่งงออ่่ืืนนใในนปปััจจจจุุบบัันน - กรรมการคณะกรรมการ องคก์ารจดัการนํ้าเสีย

PPrreesseenntt ppoossiittiioonn Committee Members, Wasterwater Management Authority

- กรรมการคณะกรรมการส่งเสริมกิจการ มหาวทิยาลยันวมินทราธิราช

Member of the Business Promotion Committee, Navamindradhiraj University

Chairman of the Organizational Development Sbucommittee, Wasterwater Management Authority

- ประธานคณะอนุกรรมการติดตามการดาํเนินงานโครงการก่อสร้าง องคก์ารจดัการนํ้าเสีย

Chairman of the Subcommittee for Monitoring Construction Project Operations,

Wasterwater Management Authority

- ท่ีปรึกษาคณะอนุกรรมการติดตามนโยบายคนพกิาร กรุงเทพมหานคร

Advisor to the Subcommittee for Monitoring Policy for Persons with Disabilities, Bangkok City Hall

กกาารรเเขข้้าารร่่ววมมปปรระะชชุุมมคคณณะะกกรรรรมมกกาารรใในนปปีี 22556666 เขา้ร่วมประชุมคณะกรรมการบริษทั จาํนวน 2/2 คร้ัง (แต่งตั้งเม่ือ 1 พ.ย. 2566)

AAtttteennddiinngg tthhee BBooaarrdd’’ss mmeeeettiinngg iinn 22002233 Board of Directors Meeting 2/2 (Appointment date 1 November 2023)
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เเออกกสสาารรแแนนบบ 11
AAttttaacchhmmeenntt NNoo.. 11

รระะเเบบีียยบบววาารระะทท่่ีี 44//AAggeennddaa 44

33.. นนาายยปปรริิญญญญาา ยยมมะะสสมมิิตต
MMrr .. PPrr iinnyyaa YYaammaassaammiitt

ออาายยุุ 63 ปี (เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2503) สสััญญชชาาตติิ ไทย

AAggee 63 Year (Born in 1960) NNaattiioonnaalliittyy Thai

คคุุณณววุฒุฒิิกกาารรศศึึกกษษาา ปริญญาโท วศิวกรรมศาสตรมหาบณัฑิต (วศิวกรรมสุขาภิบาล)

EEdduuccaattiioonn จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั

Master’s degree : Master of Engineering (Sanitary Engineering)

Chulalongkorn University

ปริญญาตรี วศิวกรรมศาสตรบณัฑิต (วศิวกรรมโยธา)

มหาวทิยาลยัเทคโนโลยพีระจอมเกลา้ธนบุรี

Bachelor’s degree, Bachelor of Engineering (Civil Engineering)

King Mongkut’s University of Thechnology Thonburi

ปปรระะววัตัติิกกาารรฝฝึึกกออบบรรมม DCP 354/2024

TTrraaiinniinngg

ตตํําาแแหหนน่่งงปปััจจจจุุบบัันน กรรมการอิสระ

CCuurrrreenntt PPoossiittiioonnss Independent Director

กรรมการตรวจสอบ

Member of the Audit Committee

ปปีีททีี่่รรัับบตตํําาแแหหนน่่งง แต่งตั้งวนัท่ี 1 พฤศจิกายน 2566

YYeeaarr ooff ppoossiittiioonn aassssiiggnneedd Appointment date 1 November 2023

กกาารรถถืืออหหุุ้้นนบบรริิษษััทท ((ณณ.. 3311 ธธ..คค.. 22556666)) หุน้สามญั จาํนวน - หุน้

NNoo ooff sshhaarreess hheelldd aass ooff 3311 DDeecceemmbbeerr 22002233 Amount of Common share - shares

กกาารรดดํําารรงงตตํําาแแหหนน่่งงใในนกกิิจจกกาารรออ่่ืืนนททีี่่ออาาจจททํําาใใหห้้เเกกิิดด

คคววาามมขขััดดแแยย้้งงททาางงผผลลปปรระะโโยยชชนน์์ -ไม่มี-

OOtthheerr PPoossiittiioonnss hhaavviinngg ccoonnfflliiccttss ooff iinntteerreesstt None

ตตํําาแแหหนน่่งงออ่่ืืนนใในนปปััจจจจุุบบัันน - กรรมการคณะกรรมการ องคก์ารจดัการนํ้าเสีย

PPrreesseenntt ppoossiittiioonn Committee Members, Wasterwater Management Authority

- กรรมการคณะกรรมการส่งเสริมกิจการ มหาวทิยาลยันวมินทราธิราช

Member of the Business Promotion Committee, Navamindradhiraj University

Chairman of the Organizational Development Sbucommittee, Wasterwater Management Authority

- ประธานคณะอนุกรรมการติดตามการดาํเนินงานโครงการก่อสร้าง องคก์ารจดัการนํ้าเสีย

Chairman of the Subcommittee for Monitoring Construction Project Operations,

Wasterwater Management Authority

- ท่ีปรึกษาคณะอนุกรรมการติดตามนโยบายคนพกิาร กรุงเทพมหานคร

Advisor to the Subcommittee for Monitoring Policy for Persons with Disabilities, Bangkok City Hall

กกาารรเเขข้้าารร่่ววมมปปรระะชชุุมมคคณณะะกกรรรรมมกกาารรใในนปปีี 22556666 เขา้ร่วมประชุมคณะกรรมการบริษทั จาํนวน 2/2 คร้ัง (แต่งตั้งเม่ือ 1 พ.ย. 2566)

AAtttteennddiinngg tthhee BBooaarrdd’’ss mmeeeettiinngg iinn 22002233 Board of Directors Meeting 2/2 (Appointment date 1 November 2023)

เเออกกสสาารรแแนนบบ 22

นนิิยยาามมแแลละะคคุุณณสสมมบบััตติขิขอองงกกรรรรมมกกาารรออิิสสรระะ

นนิิยยาามมขขอองงกกรรรรมมกกาารรออิิสสรระะ

กรรมการท่ีไม่มีธุรกิจหรือส่วนร่วมในการบริหารงาน หรือมีผลประโยชน์เก่ียวขอ้งกบับริษทั อนัอาจมี

ผลกระทบต่อการตดัสินใจโดยอิสระของตน โดยกรรมการอิสระตอ้งมีคุณสมบติัตามขอ้กาํหนดของสาํนกังาน ก.ล.ต.

และตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย ซ่ึงกาํหนดใหมี้กรรมการอิสระไม่นอ้ยกวา่ 3 คน หรือ 1 ใน 3 ของกรรมการ

ทั้งหมด โโดดยยบบรริิษษััททไไดด้้กกํําาหหนนดดใใหห้้กกรรรรมมกกาารรออิิสสรระะตต้้อองงมมีีคคุุณณสสมมบบััตติิ ดดังังนนีี้้

1. ถือหุน้ไม่เกิน 0.5% ของจาํนวนหุน้ท่ีมีสิทธิออกเสียงทั้งหมดในบริษทั บริษทัในเครือ บริษทัร่วม

บริษทัยอ่ย หรือบุคคลท่ีอาจมีความขดัแยง้

2. ไม่มีความสมัพนัธ์ทางธุรกิจ ไม่มีผลประโยชน์ หรือส่วนไดเ้สีย ไม่วา่ทางตรงทางออ้ม ทั้งในดา้น

การเงิน และการบริหารงาน ซ่ึงรวมถึงไม่เป็นลูกคา้ คู่คา้ ผูจ้ดัหาวตัถุดิบ เจา้หน้ี/ลูกหน้ีการคา้ เจา้หน้ี/

ลูกหน้ีเงินใหกู้ย้มืของบริษทั บริษทัในเครือ บริษทัร่วม บริษทัยอ่ย หรือบุคคลท่ีอาจมีความขดัแยง้ใน

ลกัษณะท่ีจะทาํใหข้าดความเป็นอิสระ

3. ไม่เป็นญาติสนิทกบัผูบ้ริหาร ผูถื้อหุน้รายใหญ่ของบริษทั บริษทัในเครือ บริษทัร่วม บริษทัยอ่ย หรือ

บุคคลท่ีอาจมีความขดัแยง้ และไม่ไดรั้บการแต่งตั้งใหเ้ป็นตวัแทน เพ่ือรักษาผลประโยชน์ของ

กรรมการ และ/หรือผูถื้อหุน้รายใหญ่

4. ไม่มีส่วนร่วมในการบริหารงาน รวมทั้งไม่เป็นลูกจา้ง พนกังาน ท่ีปรึกษาท่ีไดรั้บเงินเดือนประจาํ

ผูใ้หบ้ริการดา้นวชิาชีพแก่บริษทั เช่น ผูส้อบบญัชี ทนายความ หรือเป็นผูมี้อาํนาจควบคุมของบริษทั

หรือบริษทัในเครือ บริษทัร่วม บริษทัยอ่ย หรือเป็นบุคคลท่ีอาจมีความขดัแยง้ และไม่มีผลประโยชน์

หรือส่วนไดเ้สียในลกัษณะดงักล่าวมาแลว้เป็นเวลาไม่นอ้ยกวา่ 2 ปี รวมทั้งสามารถเขา้ร่วมประชุม

คณะกรรมการ โดยใหค้วามเห็นอยา่งอิสระได้

หหมมาายยเเหหตตุุ บริษทัได้กาํหนดนิยาม และคุณสมบัติของกรรมการอิสระเป็นไปตามข้อกาํหนดของคณะกรรมการกาํกับ

หลกัทรัพย์ และตลาดหลกัทรัพย์ สาํหรับคุณสมบัติในข้อ 1 เป็นเกณฑ์ท่ีเข้มงวดกว่า กลต. และ ตลท.
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Attachment No.2

Statement and Qualification of Independent Directors

Statement of Independent Directors
Independent Directors have no any businesses, any managing involvement and/or any benefit with the
company of which influence to their freely decision making. The independent directors must have the
qualification, which is determined by The Securities and Exchange Commission (SEC) and The Stock
Exchange of Thailand (SET). The company is determined to have a least 3 independent directors or one
third of the board of directors. The company has determined the qualification of the independent
directors as follows:

1. Holding the ordinary shares of the company, its subsidiaries, related companies not over 0.5% of
the total ordinary shares, this includes their related persons.

2. Having no related businesses, interest or interest persons directly or indirectly including
management and financials, not trading partners, suppliers, debtors, creditors, lenders, borrowers of
the company , subsidiaries and related companies or related persons who may influence to their
freely decision making.

3. Not relating to the company’s management, major shareholders of the company, subsidiaries,
related companies or related persons. Not assigning to be representative of directors and/or the
major shareholders.

4. Not involving in the company’s management including being staffs, employees and advisors
receiving monthly income and being professional providing services i.e. auditors, lawyers or being
the authorized persons controlling the company’s subsidiaries, related companies and related
persons. Not any interest or being interested persons as mentioned earlier for 2 years. Being able
to attend the board of directors’ meeting with freely comments.

Remark : the company determined the statement and qualification of the independent directors in line
with the qualification of SEC and SET, excepted only the qualification No.1, the company determined
more restriction than SEC and SET’s determination.
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Attachment No.2

Statement and Qualification of Independent Directors

Statement of Independent Directors
Independent Directors have no any businesses, any managing involvement and/or any benefit with the
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related companies or related persons. Not assigning to be representative of directors and/or the
major shareholders.

4. Not involving in the company’s management including being staffs, employees and advisors
receiving monthly income and being professional providing services i.e. auditors, lawyers or being
the authorized persons controlling the company’s subsidiaries, related companies and related
persons. Not any interest or being interested persons as mentioned earlier for 2 years. Being able
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Remark : the company determined the statement and qualification of the independent directors in line
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เเออกกสสาารรแแนนบบ 33
AAttttaacchhmmeenntt NNoo.. 33

รระะเเบบีียยบบววาารระะทท่่ีี 55//AAggeennddaa 55

ปปรระะววัตัติิกกรรรรมมกกาารรบบรริิษษัทัท ((กกรรรรมมกกาารรแแตต่่งงตตัั้้งงใใหหมม่่))

BBaacckkggrroouunndd ooff tthhee DDiirr eeccttoorrss ((NNeeww AAddddiittiioonnaall DDiirreeccttoorr ))

ปปรระะววัตัติกิกรรรรมมกกาารรบบรริิษษััทท ((รระะเเบบีียยบบววาารระะทท่่ีี 55)) //BBaacckkggrroouunndd ooff tthhee DDiirreeccttoorrss ((AAggeennddaa 55))

นนาายยพพนนิิตต ววิกิกิิตตเเศศรรษษฐฐ์์
MMrr .. PPaanniicchh VViikkiittssrreetthh

ออาายยุุ 60 ปี (เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2507) สสััญญชชาาตติิ ไทย

AAggee 60 Year (Born in 1964) NNaattiioonnaalliittyy Thai

คคุุณณววุฒุฒิิกกาารรศศึึกกษษาา ปริญญาโท ดา้นการบริหารธุรกิจ

EEdduuccaattiioonn สถาบนับณัฑิตบริหารธุรกิจศศินทร์ แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั

Master's degree in business administration

Sasin Graduate Institute of Business Administration of Chulalongkorn University

ปริญญาตรี ดา้นรัฐศาสตร์และเศรษฐศาสตร์

มหาวทิยาลยับอสตนั สหรัฐอเมริกา

Bachelor's degree in political science and economics

Boston University, USA.

ปปรระะววัตัติิกกาารรฝฝึึกกออบบรรมม หลกัสูตรผูบ้ริหารระดบัสูง สถาบนัวทิยาการตลาดทุน (วตท.) รุ่นท่ี 6

TTrraaiinniinngg Capital Market Academy Program, Capital Market Academy Generation 6

ตตํําาแแหหนน่่งงปปััจจจจุุบบัันน -

CCuurrrreenntt PPoossiittiioonnss -

ปปีีททีี่่รรัับบตตํําาแแหหนน่่งง -

YYeeaarr ooff ppoossiittiioonn aassssiiggnneedd -

กกาารรถถืืออหหุุ้้นนบบรริิษษััทท ((ณณ ววันันททีี่่ 3300 ธธัันนววาาคคมม 22556666)) หุน้สามญั จาํนวน 15,195,000 หุน้ (1.116%)

NNoo ooff sshhaarreess hheelldd aass ooff 3300 DDeecceemmbbeerr 22002233 Common share of 15,195,000 shares (1.116%)

กกาารรดดํําารรงงตตํําาแแหหนน่่งงใในนกกิิจจกกาารรออ่่ืืนนททีี่่ออาาจจททํําาใใหห้้เเกกิิดด -ไม่มี-

คคววาามมขขััดดแแยย้้งงททาางงผผลลปปรระะโโยยชชนน์์

OOtthheerr PPoossiittiioonnss hhaavviinngg ccoonnfflliiccttss ooff iinntteerreesstt -None-

ตตํําาแแหหนน่่งงออ่่ืืนนใในนปปััจจจจุุบบัันน - สมาชิกสภาผูแ้ทนราษฎร แบบบญัชีรายช่ือ สงักดัพรรคประชาธิปัตย์

PPrreesseenntt ppoossiittiioonn Member of the House of Representatives, Party List of Democrat Party

- กรรมาธิการพฒันาการเมือง

Political Development Commission

- กรรมาธิการพฒันาเศรษฐกิจ

Economic Development Commission

- กรรมาธิการวสิามญัพจิารณาศึกษาการขยายสญัญาสมัปทานทางด่วนและรถไฟฟ้า (บีทีเอส)

The Special Commission considers studying the extension of the expressway

and electric train (BTS) concession contract.

- กรรมาธิการวสิามญัพจิารณาศึกษาการขดุคลองไทยและการพฒันาพื้นท่ีระเบียงเศรษฐกิจภาคใต้

The Special Committee considers studying the Thai Canal and the development of the

Southern Economic Corridor

- กรรมาธิการวสิามญัพจิารณาศึกษาการเปิดสถานบนัเทิงแบบครบวงจร (Entertainment Complex)

The Special Committee considers studying the opening of integrated entertainment complex
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เเออกกสสาารรแแนนบบ 44
Attachment No.4

MAP

โโรรงงแแรรมมออววาานนีี สสุุขขุุมมววิทิท กกรรุุงงเเททพพฯฯ ((ออาาคคาารรเเซซ็็นนจจููรร่่ีี เเดดออะะมมููฟฟววีี่พ่พลลาาซซ่่าา สสุุขขุุมมววิทิท))

เเลลขขทท่่ีี 22008899 ถถนนนนสสุุขขุุมมววิทิท แแขขววงงพพรระะโโขขนนงงเเหหนนืืออ เเขขตตววัฒัฒนนาา กกรรุุงงเเททพพมมหหาานนคครร 1100226600

AAvvaannii HHootteell SSuukkhhuummvviitt,, BBaannggkkookk ((CCeennttuurryy tthhee MMoovviiee PPllaazzaa SSuukkhhuummvviitt BBuuiillddiinngg))

22008899,, SSuukkhhuummvviitt RRdd..,, PPhhrraa KKhhaannoonngg NNuueeaa,, WWaattttaannaa,, BBaannggkkookk,, 1100226600

TTeell.. 0022 007799 77555555
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เเออกกสสาารรแแนนบบ 44
Attachment No.4

MAP
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เเลลขขทท่่ีี 22008899 ถถนนนนสสุุขขุุมมววิทิท แแขขววงงพพรระะโโขขนนงงเเหหนนืืออ เเขขตตววัฒัฒนนาา กกรรุุงงเเททพพมมหหาานนคครร 1100226600

AAvvaannii HHootteell SSuukkhhuummvviitt,, BBaannggkkookk ((CCeennttuurryy tthhee MMoovviiee PPllaazzaa SSuukkhhuummvviitt BBuuiillddiinngg))
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TTeell.. 0022 007799 77555555

เเออกกสสาารรแแนนบบ 55 ขข

Attachment No. 5 B

แแบบบบหหนนัังงสสืืออมมออบบฉฉัันนททะะ แแบบบบ ขข..
PPrrooxxyy FFoorrmm BB

(แบบท่ีกาํหนดรายการต่าง ๆ ท่ีจะมอบฉนัทะท่ีละเอียดชดัเจนตายตวั)
(Proxy Form containing specific details)

เขียนท่ี...........................................................................
Written at

วนัท่ี................เดือน...............................พ.ศ.................
Date Month Year

1. ขา้พเจา้.............................................................................สัญชาติ................................อยูบ่า้นเลขท่ี........................ถนน....................................
I/We Nationality Address Road

ตาํบล/แขวง................................................อาํเภอ/เขต...................................................จงัหวดั...................................................รหสัไปรษณีย.์..................
Sub-District

District Province Zip Code
22.. เป็นผูถื้อหุน้ของ บบรริิษษััทท เเพพาาเเววออรร์์ไไลลนน์์ เเออ็็นนจจิิเเนนีียยรร่่ิิงง จจํําากกััดด ((มมหหาาชชนน))

Being a shareholder ooff PPoowweerr LLiinnee EEnnggiinneeeerriinngg PPuubblliicc CCoommppaannyy LLiimmiitteedd
โดยถือหุน้จาํนวนทั้งส้ินรวม..................................หุน้ และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั.............................................เสียง ดงัน้ี
holding the total amounting of shares and the voting right equals to votes as follows:

หุน้สามญั............................................หุน้ ออกเสียงลงคะแนนเสียง ไดเ้ท่ากบั...................................เสียง
Ordinary share shares equivalent to voting right votes

3. ขอมอบฉนัทะให้
Hereby appoint
(1)...................................................................................อาย.ุ............ปี อยูบ่า้นเลขท่ี....................................ถนน............................................

Age Address Road
ตาํบล/แขวง............................................อาํเภอ/เขต....................................................จงัหวดั...............................................รหสัไปรษณีย.์..................หรือ
Sub-District District Province Zip Code ; or,

(2)...................................................................................อาย.ุ............ปี อยูบ่า้นเลขท่ี....................................ถนน............................................
Age Address Road

ตาํบล/แขวง............................................อาํเภอ/เขต....................................................จงัหวดั...............................................รหสัไปรษณีย.์..................หรือ
Sub-District District Province Zip Code ; or,

(3) มอบฉนัทะใหก้รรมการอิสระ/ประธานกรรมการตรวจสอบ ดร.สิงห์ชยั อรุณวฒิุพงศ์ อายุ 64 ปี
Assign a proxy to the Independent Director/Chairman of the Audit Committee, Dr.Singchai Aroonvuthiphong Age 64 years

อยูบ่า้นเลขท่ี 2 ซอย สุขมุวทิ 81 (ศิริพจน)์ ถนน สุขมุวทิ แขวง บางจาก เขต พระโขนง
Address at No. 2 Soi Sukhumvit 81 (Siripot) Road Sukhumvit Sub-District Bangjak District Phrakhanong
จงัหวดั กรุงเทพมหานคร รหสัไปรษณีย์ 10260
Province Bangkok Zip Code 10260

คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพ่ือเขา้ร่วมประชุม และออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมสามญัผูถื้อหุ้น ประจาํปี 2567

ใในนววัันนศศุุกกรร์์ทท่่ีี 2266 เเมมษษาายยนน 22556677 เเรร่่ิิมมปปรระะชชุุมมเเววลลาา 1144..0000 นน.. ณ ห้องประชุม Chambray Grand Ballroom ชั้น 7 โรงแรมอวานี สุขุมวิท กรุงเทพฯ เลขท่ี 2089 ถนน

สุขมุวทิ แขวงพระโขนงเหนือ เขตวฒันา กรุงเทพมหานคร 10260 หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอ่ืนดว้ย

Anyone of the above as my/our proxy holder to attend and vote at the 2024 Annual General Meeting of Shareholders to be held oonn 2266 AApprr iill 22002244

aatt 22::0000 PPMM.. at Chambray Grand Ballroom, 7th Floor, Avani Hotel Sukhumvit, Bangkok, No. 2089, Sukhumvit Rd., Phra Khanong Nuea, Wattana, Bangkok,

10260 or on the date and at the place as may be postponed or changed.

ตติดิดออาากกรรแแสสตตมมปป์์

2200 บบาาทท

DDuuttyy SSttaammpp

2200 BBaahhtt
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เเออกกสสาารรแแนนบบ 55 ขข

Attachment No. 5 B

4. ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมคร้ังน้ี ดงัน้ี
I/We therefore would like to vote for each agenda item as follows:

ววาารระะทท่่ีี 11 รรัับบททรราาบบผผลลกกาารรดดําําเเนนิินนงงาานนขขอองงบบรริิษษัทัทใในนรรออบบปปีี 22556666

AAggeennddaa 11 AAcckknnoowwlleeddggee tthhee ccoommppaannyy’’ss ppeerr ffoorrmmaannccee ooff 22002233..

OOnnllyy aacckknnoowwlleeddggeemmeenntt // NNoo VVoottee

ววาารระะทท่่ีี 22 พพิจิจาารรณณาาออนนุุมมัตัติงิงบบกกาารรเเงงินิน ปปรระะจจํําาปปีี 22556666 สส้้ิินนสสุุดด ณณ ววันันทท่่ีี 3311 ธธัันนววาาคคมม 22556666 แแลละะรราายยงงาานนผผูู้้สสออบบบบััญญชชีี

AAggeennddaa 22 CCoonnssiiddeerr aanndd aapppprroovvee tthhee ccoommppaannyy’’ss ffiinnaanncciiaall ssttaatteemmeennttss eennddeedd DDeecceemmbbeerr 3311sstt,, 22002233 aanndd AAuuddiittoorr rreeppoorr tt..

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะทท่่ีี 33 พพิจิจาารรณณาางงดดจจ่่าายยเเงงินินปปัันนผผลลจจาากกผผลลกกาารรดดําําเเนนิินนงงาานน ปปรระะจจํําาปปีี 22556666
AAggeennddaa 33 CCoonnssiiddeerr nnoo ddiivviiddeenndd ffoorr tthhee ppeerr ffoorrmmaannccee aanndd ffiinnaanncciiaall ssttaatteemmeennttss ooff tthhee 22002233..

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะทท่่ีี 44 พพิจิจาารรณณาาแแตต่่งงตตัั้้งงกกรรรรมมกกาารรบบรริิษษััทททท่่ีีตต้้อองงออออกกตตาามมววาารระะ
AAggeennddaa 44 CCoonnssiiddeerr aanndd aappppooiinntt tthhee mmeemmbbeerrss ooff tthhee BBooaarrdd ooff DDiirreeccttoorrss..

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล
Vote for an individual nominee.
พลโทสินชยั นุตสถิตย์
Lt.Gen Sinchai Nusatit

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล
Vote for an individual nominee.
นายพิสันต์ จินตนาภกัดี
Mr.Phisant Chintanapakdee

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล
Vote for an individual nominee.
นายปริญญา ยมะสมิต
Mr.Prinya Yamasamit

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain
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4. ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมคร้ังน้ี ดงัน้ี
I/We therefore would like to vote for each agenda item as follows:

ววาารระะททีี่่ 11 รรัับบททรราาบบผผลลกกาารรดดําําเเนนิินนงงาานนขขอองงบบรริิษษัทัทใในนรรออบบปปีี 22556666

AAggeennddaa 11 AAcckknnoowwlleeddggee tthhee ccoommppaannyy’’ss ppeerr ffoorrmmaannccee ooff 22002233..

OOnnllyy aacckknnoowwlleeddggeemmeenntt // NNoo VVoottee

ววาารระะททีี่่ 22 พพิจิจาารรณณาาออนนุุมมัตัติงิงบบกกาารรเเงงินิน ปปรระะจจํําาปปีี 22556666 สส้้ิินนสสุุดด ณณ ววันันททีี่่ 3311 ธธัันนววาาคคมม 22556666 แแลละะรราายยงงาานนผผูู้้สสออบบบบััญญชชีี

AAggeennddaa 22 CCoonnssiiddeerr aanndd aapppprroovvee tthhee ccoommppaannyy’’ss ffiinnaanncciiaall ssttaatteemmeennttss eennddeedd DDeecceemmbbeerr 3311sstt,, 22002233 aanndd AAuuddiittoorr rreeppoorr tt..

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะททีี่่ 33 พพิจิจาารรณณาางงดดจจ่่าายยเเงงินินปปัันนผผลลจจาากกผผลลกกาารรดดําําเเนนิินนงงาานน ปปรระะจจํําาปปีี 22556666
AAggeennddaa 33 CCoonnssiiddeerr nnoo ddiivviiddeenndd ffoorr tthhee ppeerr ffoorrmmaannccee aanndd ffiinnaanncciiaall ssttaatteemmeennttss ooff tthhee 22002233..

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะททีี่่ 44 พพิจิจาารรณณาาแแตต่่งงตตัั้้งงกกรรรรมมกกาารรบบรริิษษััททททีี่ต่ต้้อองงออออกกตตาามมววาารระะ
AAggeennddaa 44 CCoonnssiiddeerr aanndd aappppooiinntt tthhee mmeemmbbeerrss ooff tthhee BBooaarrdd ooff DDiirreeccttoorrss..

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล
Vote for an individual nominee.
พลโทสินชยั นุตสถิตย์
Lt.Gen Sinchai Nusatit

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล
Vote for an individual nominee.
นายพิสันต์ จินตนาภกัดี
Mr.Phisant Chintanapakdee

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล
Vote for an individual nominee.
นายปริญญา ยมะสมิต
Mr.Prinya Yamasamit

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain
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ววาารระะทท่่ีี 55 พพิจิจาารรณณาาออนนุุมมัตัติกิกาารรเเพพิิ่ม่มจจํําานนววนนกกรรรรมมกกาารร โโดดยยแแตต่่งงตตัั้้งงกกรรรรมมกกาารรเเขข้้าาใใหหมม่่ จจํําานนววนน 11 ทท่่าานน
AAggeennddaa 55 CCoonnssiiddeerr aanndd aappppooiinntt nneeww aaddddiittiioonnaall ddiirreeccttoorr ttoo tthhee BBooaarrdd ooff DDiirreeccttoorr ..

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะทท่่ีี 66 พพิจิจาารรณณาาออนนุุมมัตัติกิกําําหหนนดดคค่่าาตตออบบแแททนนกกรรรรมมกกาารร ปปรระะจจํําาปปีี 22556677
AAggeennddaa 66 CCoonnssiiddeerr aanndd ddeetteerrmmiinnee tthhee rreemmuunneerraattiioonn ffoorr tthhee BBooaarrdd ooff DDiirreeccttoorrss ffoorr 22002244..

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะทท่่ีี 77 พพิจิจาารรณณาาแแตต่่งงตตัั้้งงผผูู้้สสออบบบบััญญชชีี แแลละะกกํําาหหนนดดคค่่าาตตออบบแแททนน ปปรระะจจํําาปปีี 22556677
AAggeennddaa 77 CCoonnssiiddeerr aanndd aappppooiinntt tthhee AAuuddiittoorr aanndd hhiiss ffeeee ffoorr tthhee ffiinnaanncciiaall yyeeaarr ooff 22002244..

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะทท่่ีี 88 พพิจิจาารรณณาาออนนุุมมัตัติแิแกก้้ไไขขเเพพิิ่ม่มเเตติมิมขข้้ออบบัังงคคับับบบรริิษษััททฯฯ ขข้้ออ 2211 ขข้้ออ 2255 ขข้้ออ 2277 แแลละะ ขข้้ออ 3366
เเพพืื่่ออใใหห้้สสออดดคคลล้้อองงกกัับบพพรระะรราาชชบบััญญญญัตัติบิบรริิษษัทัทมมหหาาชชนนจจํําากกััดด ((ฉฉบบัับบทท่่ีี 44)) พพ..ศศ.. 22556655

AAggeennddaa 88 TToo ccoonnssiiddeerr aanndd aapppprroovvee tthhee aammeennddmmeennttss ttoo AArr iittcclleess 2211,, 2255,, 2277 aanndd 3366 ooff tthhee AArr ttiicclleess ooff AAssssoocciiaattiioonn
ooff tthhee CCoommppaannyy,, ttoo ccoonnffoorrmm ttoo tthhee PPuubblliicc LLiimmiitteedd CCoommppaanniieess AAcctt ((NNoo..44)) BB..EE.. 22556655

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะทท่่ีี 99 พพิจิจาารรณณาาเเรร่่ืือองงออ่่ืืนน ๆๆ((ถถ้้าามมี)ี)
AAggeennddaa 99 OOtthheerr ssuubbjjeeccttss ((iiff aannyy))

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain
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5. การลงคะแนนเสียงของผูรั้บมอบฉนัทะในวาระใดท่ีไม่เป็นไปตามท่ีระบุไวใ้นหนงัสือมอบฉนัทะน้ี ใหถื้อวา่การลงคะแนนเสียงนั้นไม่ถูกตอ้งและไม่ใช่
เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถื้อหุ้น

Voting of proxy holder in any agenda that is not as specified in this proxy shall be considered as invalid and not my voting as a shareholder.

6. ในกรณีท่ีขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวห้รือระบุไวไ้ม่ชดัเจนหรือในกรณีท่ีท่ีประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติ
ในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองท่ีระบุไวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีท่ีมีการเปล่ียนแปลงหรือเพ่ิมเติมขอ้เทจ็จริงประการใด ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทน
ขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร

In case I have not declared a voting intention in an agenda or my determination is not clear or in case the meeting considers or passes resolutions in
any matters apart from those agendum specified above, including the case that there is any amendment or addition of any fact, the proxy holder shall have the right
to consider and vote as to his/her consideration.

กิจการใดท่ีผูรั้บมอบฉนัทะไดก้ระทาํไปในการประชุม เวน้แต่กรณีท่ีผูรั้บมอบฉนัทะไม่ออกเสียงตามท่ีขา้พเจา้ระบุในหนงัสือมอบฉนัทะให้ถือเสมือนวา่
ขา้พเจา้ไดก้ระทาํเองทุกประการ

Any activities undertaken by the proxy during the meeting, unless the proxy votes against what I have specified in this authorization form, is to be
considered that I have acted of my own accord in all instances.

ลงช่ือ.....................................................................................ผูม้อบฉนัทะ

Signature Proxy Grantor

(.............................................................................)

ลงช่ือ.....................................................................................ผูรั้บมอบฉนัทะ

Signature Proxy Holder

(..............................................................................)

ลงช่ือ.....................................................................................ผูรั้บมอบฉนัทะ

Signature Proxy Holder

(..............................................................................)

ลงช่ือ.....................................................................................ผูรั้บมอบฉนัทะ

Signature ProxyHolder

(..............................................................................)

หหมมาายยเเหหตตุุ

RReemmaarrkkss
1. ผูถื้อหุน้ท่ีมอบฉนัทะจะตอ้งมอบฉนัทะใหผู้รั้บมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจาํนวนหุน้

ใหผู้รั้บมอบฉนัทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได้
A shareholder shall appoint only one proxy holder to attend and vote at the Meeting. A shareholder may not split shares and appoint more than one
proxy holder in order to split votes.

2. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล
In agenda regarding the appointment of new directors, the ballot can be either for all the nominated candidates as a whole or for an individual
nominee.

3. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกวา่วาระท่ีระบุไวข้า้งตน้ ผูรั้บมอบฉนัทะสามารถระบุเพิ่มเติมไดใ้นใบประจาํต่อแบบหนงัสือมอบ
ฉนัทะ แบบ ข. ตามแนบ
In case there is any further agenda apart from specified above brought into consideration in the Meeting, the proxy holder may use the Attachment
to Proxy Form B
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5. การลงคะแนนเสียงของผูรั้บมอบฉนัทะในวาระใดท่ีไม่เป็นไปตามท่ีระบุไวใ้นหนงัสือมอบฉนัทะน้ี ใหถื้อวา่การลงคะแนนเสียงนั้นไม่ถูกตอ้งและไม่ใช่
เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถื้อหุ้น

Voting of proxy holder in any agenda that is not as specified in this proxy shall be considered as invalid and not my voting as a shareholder.

6. ในกรณีท่ีขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวห้รือระบุไวไ้ม่ชดัเจนหรือในกรณีท่ีท่ีประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติ
ในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองท่ีระบุไวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีท่ีมีการเปล่ียนแปลงหรือเพ่ิมเติมขอ้เทจ็จริงประการใด ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทน
ขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร

In case I have not declared a voting intention in an agenda or my determination is not clear or in case the meeting considers or passes resolutions in
any matters apart from those agendum specified above, including the case that there is any amendment or addition of any fact, the proxy holder shall have the right
to consider and vote as to his/her consideration.

กิจการใดท่ีผูรั้บมอบฉนัทะไดก้ระทาํไปในการประชุม เวน้แต่กรณีท่ีผูรั้บมอบฉนัทะไม่ออกเสียงตามท่ีขา้พเจา้ระบุในหนงัสือมอบฉนัทะให้ถือเสมือนวา่
ขา้พเจา้ไดก้ระทาํเองทุกประการ

Any activities undertaken by the proxy during the meeting, unless the proxy votes against what I have specified in this authorization form, is to be
considered that I have acted of my own accord in all instances.

ลงช่ือ.....................................................................................ผูม้อบฉนัทะ

Signature Proxy Grantor

(.............................................................................)

ลงช่ือ.....................................................................................ผูรั้บมอบฉนัทะ

Signature Proxy Holder

(..............................................................................)

ลงช่ือ.....................................................................................ผูรั้บมอบฉนัทะ

Signature Proxy Holder

(..............................................................................)

ลงช่ือ.....................................................................................ผูรั้บมอบฉนัทะ

Signature Proxy Holder

(..............................................................................)

หหมมาายยเเหหตตุุ

RReemmaarrkkss
1. ผูถื้อหุน้ท่ีมอบฉนัทะจะตอ้งมอบฉนัทะใหผู้รั้บมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจาํนวนหุน้

ใหผู้รั้บมอบฉนัทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได้
A shareholder shall appoint only one proxy holder to attend and vote at the Meeting. A shareholder may not split shares and appoint more than one
proxy holder in order to split votes.

2. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล
In agenda regarding the appointment of new directors, the ballot can be either for all the nominated candidates as a whole or for an individual
nominee.

3. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกวา่วาระท่ีระบุไวข้า้งตน้ ผูรั้บมอบฉนัทะสามารถระบุเพิ่มเติมไดใ้นใบประจาํต่อแบบหนงัสือมอบ
ฉนัทะ แบบ ข. ตามแนบ
In case there is any further agenda apart from specified above brought into consideration in the Meeting, the proxy holder may use the Attachment
to Proxy Form B

เเออกกสสาารรแแนนบบ 55 ขข

Attachment No. 5 B

ใใบบปปรระะจจําําตต่่ออแแบบบบหหนนัังงสสืืออมมออบบฉฉัันนททะะแแบบบบ ขข..
AAttttaacchhmmeenntt ttoo PPrrooxxyy FFoorrmm BB

การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผูถื้อหุน้ของ บบรริิษษััทท เเพพาาเเววออรร์์ไไลลนน์์ เเออ็็นนจจิิเเนนีียยรร่่ิิงง จจํําากกััดด ((มมหหาาชชนน))
The Proxy of the shareholder of PPoowweerr LLiinnee EEnnggiinneeeerr iinngg PPuubblliicc CCoommppaannyy LLiimmiitteedd

ในการประชุมสามญัผูถื้อหุ้น ประจาํปี 2567 ใในนววัันนศศุุกกรร์์ททีี่่ 2266 เเมมษษาายยนน 22556677 เเรร่่ิิมมปปรระะชชุุมมเเววลลาา 1144..0000 นน.. ณ ห้องประชุม Chambray Grand Ballroom ชั้น 7

โรงแรมอวานี สุขุมวทิ กรุงเทพฯ เลขท่ี 2089 ถนนสุขมุวิท แขวงพระโขนงเหนือ เขตวฒันา กรุงเทพมหานคร 10260 หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอ่ืน

ดว้ย

In the 2024 Annual General Meeting of Shareholders to be held oonn 2266 AApprr iill 22002244 aatt 22::0000 PPMM.. At Chambray Grand Ballroom, 7th Floor, Avani Hotel

Sukhumvit, Bangkok, No. 2089, Sukhumvit Rd., Phra Khanong Nuea, Wattana, Bangkok, 10260. or on the date and at the place as may be postponed or changed.

ววาารระะทท่่ีี :: ………………………….. เเรร่่ืือองง :: ………………………………………………………………………………………………………………………………
AAggeennddaa :: SSuubbjjeecctt ::

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะทท่่ีี :: ………………………….. เเรร่่ืือองง :: ………………………………………………………………………………………………………………………………
AAggeennddaa :: SSuubbjjeecctt ::

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะทท่่ีี :: ………………………….. เเรร่่ืือองง :: ………………………………………………………………………………………………………………………………
AAggeennddaa :: SSuubbjjeecctt ::

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะทท่่ีี :: ………………………….. เเรร่่ืือองง :: ………………………………………………………………………………………………………………………………
AAggeennddaa :: SSuubbjjeecctt ::

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain
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ววาารระะทท่่ีี :: ………………………….. เเรร่่ืือองง :: ………………………………………………………………………………………………………………………………
AAggeennddaa :: SSuubbjjeecctt ::

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะทท่่ีี :: ………………………….. เเรร่่ืือองง :: ………………………………………………………………………………………………………………………………
AAggeennddaa :: SSuubbjjeecctt ::

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะทท่่ีี :: ...................................... เเรร่่ืือองง :: เเลลืืออกกตตัั้้งงกกรรรรมมกกาารร((ตต่่ออ))
AAggeennddaa :: SSuubbjjeecctt :: TToo aapppprroovvee tthhee aappppooiinnttmmeenntt ooff ddiirreeccttoorrss ((CCoonn’’tt))

ช่ือกรรมการ................................................................................................................
Directors Name

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ช่ือกรรมการ................................................................................................................
Directors Name

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ช่ือกรรมการ................................................................................................................
Directors Name

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ช่ือกรรมการ................................................................................................................
Directors Name

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ช่ือกรรมการ................................................................................................................
Directors Name

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ช่ือกรรมการ................................................................................................................
Directors Name

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ช่ือกรรมการ................................................................................................................
Directors Name

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain
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ววาารระะททีี่่ :: ………………………….. เเรร่่ืือองง :: ………………………………………………………………………………………………………………………………
AAggeennddaa :: SSuubbjjeecctt ::

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะททีี่่ :: ………………………….. เเรร่่ืือองง :: ………………………………………………………………………………………………………………………………
AAggeennddaa :: SSuubbjjeecctt ::

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะททีี่่ :: ...................................... เเรร่่ืือองง :: เเลลืืออกกตตัั้้งงกกรรรรมมกกาารร((ตต่่ออ))
AAggeennddaa :: SSuubbjjeecctt :: TToo aapppprroovvee tthhee aappppooiinnttmmeenntt ooff ddiirreeccttoorrss ((CCoonn’’tt))

ช่ือกรรมการ................................................................................................................
Directors Name

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ช่ือกรรมการ................................................................................................................
Directors Name

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ช่ือกรรมการ................................................................................................................
Directors Name

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ช่ือกรรมการ................................................................................................................
Directors Name

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ช่ือกรรมการ................................................................................................................
Directors Name

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ช่ือกรรมการ................................................................................................................
Directors Name

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ช่ือกรรมการ................................................................................................................
Directors Name

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain
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แแบบบบหหนนัังงสสืืออมมออบบฉฉัันนททะะ แแบบบบ คค..

PPrrooxxyy FFoorrmm CC
(แบบท่ีใชเ้ฉพาะกรณีผูถื้อหุน้เป็นผูล้งทุนต่างประเทศและแต่งตั้งใหค้สัโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทยเป็นผูรั้บฝากและดูแลหุน้)

(For foreign shareholders who have custodians in Thailand only)

เขียนท่ี.....................................................................
Written at

วนัท่ี...................เดือน................................พ.ศ..............
Date Month Year

1. ขา้พเจา้...........................................................................สัญชาติ.............................อยูบ่า้นเลขท่ี..........................ถนน......................................
I/We Nationality Address Road

ตาํบล/แขวง.................................................. อาํเภอ/เขต...................................................จงัหวดั................................................รหสัไปรษณีย.์...................
Sub-District District Province Zip Code

ในฐานะผูป้ระกอบธุรกิจเป็นผูรั้บฝากและดูแลหุน้ (Custodian) ใหก้บั.................................................................................................................................
In the capacity of custodian with

2. ซ่ึงเป็นผูถื้อหุน้ของ บบรริิษษััทท เเพพาาเเววออรร์์ไไลลนน์์ เเออ็็นนจจิิเเนนีียยรร่่ิิงง จจํําากกััดด ((มมหหาาชชนน))
Being a shareholder is a shareholder in PPoowweerr LLiinnee EEnnggiinneeeerr iinngg PPuubblliicc CCoommppaannyy LLiimmiitteedd

โดยถือหุน้จาํนวนทั้งส้ินรวม..................................................หุน้ และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั...................................................เสียง ดงัน้ี
Holding the total amounting of shares and the voting right equals to votes as follows:

หุน้สามญั...............................................................หุน้ ออกเสียงลงคะแนนเสียง ไดเ้ท่ากบั..................................................เสียง
Ordinary share shares equivalent to voting right votes

3. ขอมอบฉนัทะให้
Here by appoint

(1)......................................................................................อาย.ุ.................ปี อยูบ่า้นเลขท่ี.............................ถนน............................................
Age Address Road

ตาํบล/แขวง............................................อาํเภอ/เขต..................................................จงัหวดั.................................................รหสัไปรษณีย.์..................หรือ
Sub-District District Province Zip Code ; or,

(2)......................................................................................อาย.ุ.................ปี อยูบ่า้นเลขท่ี.............................ถนน............................................
Age Address Road

ตาํบล/แขวง............................................อาํเภอ/เขต..................................................จงัหวดั.................................................รหสัไปรษณีย.์..................หรือ
Sub-District District Province Zip Code ; or,

(3) มอบฉนัทะใหก้รรมการอิสระ/ประธานกรรมการตรวจสอบ ดร.สิงห์ชยั อรุณวฒิุพงศ์ อายุ 64 ปี
Assign a proxy to the Independent Director/Chairman of the Audit Committee, Dr.Singchai Aroonvuthiphong Age 64 years

อยูบ่า้นเลขท่ี 2 ซอย สุขมุวทิ 81 (ศิริพจน)์ ถนน สุขมุวทิ แขวง บางจาก เขต พระโขนง
Address at No. 2 Soi Sukhumvit 81 (Siripot) Road Sukhumvit Sub-District Bangjak District Phrakhanong
จงัหวดั กรุงเทพมหานคร รหสัไปรษณีย์ 10260
Province Bangkok Zip Code 10260

คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพื่อเขา้ร่วมประชุม และออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมสามญัผูถื้อหุ้น ประจาํปี 2567

ใในนววันันศศุุกกรร์์ทท่่ีี 2266 เเมมษษาายยนน 22556677 เเรร่่ิิมมปปรระะชชุุมมเเววลลาา 1144..0000 นน.. ณ หอ้งประชุม Chambray Grand Ballroom ชั้น 7 โรงแรมอวานี สุขมุวิท กรุงเทพฯ เลขท่ี 2089 ถนนสุขมุวิท

แขวงพระโขนงเหนือ เขตวฒันา กรุงเทพมหานคร 10260 หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอ่ืนดว้ย

Anyone of the above as my/our proxy holder to attend and vote at the 2024 Annual General Meeting of Shareholders to be held oonn 2266 AApprr iill 22002244

aatt 22::0000 PPMM.. at Chambray Grand Ballroom, 7th Floor, Avani Hotel Sukhumvit, Bangkok, No. 2089, Sukhumvit Rd., Phra Khanong Nuea, Wattana, Bangkok, 10260

or on the date and at the place as may be postponed or changed.

ตติดิดออาากกรรแแสสตตมมปป์์

2200 บบาาทท

DDuuttyy SSttaammpp

2200 BBaahhtt
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4. ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมคร้ังน้ี ดงัน้ี

I/We therefore would like to vote for each agenda item as follows:

ววาารระะทท่่ีี 11 รรัับบททรราาบบผผลลกกาารรดดําําเเนนิินนงงาานนขขอองงบบรริิษษัทัทใในนรรออบบปปีี 22556666

AAggeennddaa 11 AAcckknnoowwlleeddggee tthhee ccoommppaannyy’’ss ppeerr ffoorrmmaannccee ooff 22002233..

OOnnllyy aacckknnoowwlleeddggeemmeenntt // NNoo VVoottee

ววาารระะทท่่ีี 22 พพิจิจาารรณณาาออนนุุมมัตัติงิงบบกกาารรเเงงินิน ปปรระะจจํําาปปีี 22556666 สส้้ิินนสสุุดด ณณ ววันันทท่่ีี 3311 ธธัันนววาาคคมม 22556666 แแลละะรราายยงงาานนผผูู้้สสออบบบบััญญชชีี

AAggeennddaa 22 CCoonnssiiddeerr aanndd aapppprroovvee tthhee ccoommppaannyy’’ss ffiinnaanncciiaall ssttaatteemmeennttss eennddeedd DDeecceemmbbeerr 3311sstt,, 22002233 aanndd AAuuddiittoorr rreeppoorr tt..

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะทท่่ีี 33 พพิจิจาารรณณาางงดดจจ่่าายยเเงงินินปปัันนผผลลจจาากกผผลลกกาารรดดําําเเนนิินนงงาานน ปปรระะจจํําาปปีี 22556666
AAggeennddaa 33 CCoonnssiiddeerr nnoo ddiivviiddeenndd ffoorr tthhee ppeerr ffoorrmmaannccee aanndd ffiinnaanncciiaall ssttaatteemmeennttss ooff tthhee 22002233..

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะทท่่ีี 44 พพิจิจาารรณณาาแแตต่่งงตตัั้้งงกกรรรรมมกกาารรบบรริิษษััทททท่่ีีตต้้อองงออออกกตตาามมววาารระะ
AAggeennddaa 44 CCoonnssiiddeerr aanndd aappppooiinntt tthhee mmeemmbbeerrss ooff tthhee BBooaarrdd ooff DDiirreeccttoorrss..

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล
Vote for an individual nominee.
พลโทสินชยั นุตสถิตย์
Lt.Gen Sinchai Nusatit

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล
Vote for an individual nominee.
นายพิสันต์ จินตนาภกัดี
Mr.Phisant Chintanapakdee

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล
Vote for an individual nominee.
นายปริญญา ยมะสมิต
Mr.Prinya Yamasamit

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain
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เเออกกสสาารรแแนนบบ 55 คค

Attachment No. 5 C
4. ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมคร้ังน้ี ดงัน้ี

I/We therefore would like to vote for each agenda item as follows:

ววาารระะททีี่่ 11 รรัับบททรราาบบผผลลกกาารรดดําําเเนนิินนงงาานนขขอองงบบรริิษษัทัทใในนรรออบบปปีี 22556666

AAggeennddaa 11 AAcckknnoowwlleeddggee tthhee ccoommppaannyy’’ss ppeerr ffoorrmmaannccee ooff 22002233..

OOnnllyy aacckknnoowwlleeddggeemmeenntt // NNoo VVoottee

ววาารระะททีี่่ 22 พพิจิจาารรณณาาออนนุุมมัตัติงิงบบกกาารรเเงงินิน ปปรระะจจํําาปปีี 22556666 สส้้ิินนสสุุดด ณณ ววันันททีี่่ 3311 ธธัันนววาาคคมม 22556666 แแลละะรราายยงงาานนผผูู้้สสออบบบบััญญชชีี

AAggeennddaa 22 CCoonnssiiddeerr aanndd aapppprroovvee tthhee ccoommppaannyy’’ss ffiinnaanncciiaall ssttaatteemmeennttss eennddeedd DDeecceemmbbeerr 3311sstt,, 22002233 aanndd AAuuddiittoorr rreeppoorr tt..

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะททีี่่ 33 พพิจิจาารรณณาางงดดจจ่่าายยเเงงินินปปัันนผผลลจจาากกผผลลกกาารรดดําําเเนนิินนงงาานน ปปรระะจจํําาปปีี 22556666
AAggeennddaa 33 CCoonnssiiddeerr nnoo ddiivviiddeenndd ffoorr tthhee ppeerr ffoorrmmaannccee aanndd ffiinnaanncciiaall ssttaatteemmeennttss ooff tthhee 22002233..

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะททีี่่ 44 พพิจิจาารรณณาาแแตต่่งงตตัั้้งงกกรรรรมมกกาารรบบรริิษษััททททีี่ต่ต้้อองงออออกกตตาามมววาารระะ
AAggeennddaa 44 CCoonnssiiddeerr aanndd aappppooiinntt tthhee mmeemmbbeerrss ooff tthhee BBooaarrdd ooff DDiirreeccttoorrss..

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล
Vote for an individual nominee.
พลโทสินชยั นุตสถิตย์
Lt.Gen Sinchai Nusatit

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล
Vote for an individual nominee.
นายพิสันต์ จินตนาภกัดี
Mr.Phisant Chintanapakdee

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล
Vote for an individual nominee.
นายปริญญา ยมะสมิต
Mr.Prinya Yamasamit

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

เเออกกสสาารรแแนนบบ 55 คค

Attachment No. 5 C
ววาารระะทท่่ีี 55 พพิจิจาารรณณาาออนนุุมมัตัติกิกาารรเเพพิิ่ม่มจจํําานนววนนกกรรรรมมกกาารร โโดดยยแแตต่่งงตตัั้้งงกกรรรรมมกกาารรเเขข้้าาใใหหมม่่ จจํําานนววนน 11 ทท่่าานน
AAggeennddaa 55 CCoonnssiiddeerr aanndd aappppooiinntt nneeww aaddddiittiioonnaall ddiirreeccttoorr ttoo tthhee BBooaarrdd ooff DDiirreeccttoorr ..

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะทท่่ีี 66 พพิจิจาารรณณาาออนนุุมมัตัติกิกําําหหนนดดคค่่าาตตออบบแแททนนกกรรรรมมกกาารร ปปรระะจจํําาปปีี 22556677
AAggeennddaa 66 CCoonnssiiddeerr aanndd ddeetteerrmmiinnee tthhee rreemmuunneerraattiioonn ffoorr tthhee BBooaarrdd ooff DDiirreeccttoorrss ffoorr 22002244..

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะทท่่ีี 77 พพิจิจาารรณณาาแแตต่่งงตตัั้้งงผผูู้้สสออบบบบััญญชชีี แแลละะกกํําาหหนนดดคค่่าาตตออบบแแททนน ปปรระะจจํําาปปีี 22556677
AAggeennddaa 77 CCoonnssiiddeerr aanndd aappppooiinntt tthhee AAuuddiittoorr aanndd hhiiss ffeeee ffoorr tthhee ffiinnaanncciiaall yyeeaarr ooff 22002244..

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะทท่่ีี 88 พพิจิจาารรณณาาออนนุุมมัตัติแิแกก้้ไไขขเเพพิิ่ม่มเเตติมิมขข้้ออบบัังงคคับับบบรริิษษััททฯฯ ขข้้ออ 2211 ขข้้ออ 2255 ขข้้ออ 2277 แแลละะ ขข้้ออ 3366
เเพพืื่่ออใใหห้้สสออดดคคลล้้อองงกกัับบพพรระะรราาชชบบััญญญญัตัติบิบรริิษษัทัทมมหหาาชชนนจจํําากกััดด ((ฉฉบบัับบทท่่ีี 44)) พพ..ศศ.. 22556655

AAggeennddaa 88 TToo ccoonnssiiddeerr aanndd aapppprroovvee tthhee aammeennddmmeennttss ttoo AArr iittcclleess 2211,, 2255,, 2277 aanndd 3366 ooff tthhee AArr ttiicclleess ooff AAssssoocciiaattiioonn
ooff tthhee CCoommppaannyy,, ttoo ccoonnffoorrmm ttoo tthhee PPuubblliicc LLiimmiitteedd CCoommppaanniieess AAcctt ((NNoo..44)) BB..EE.. 22556655

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะทท่่ีี 99 พพิจิจาารรณณาาเเรร่่ืือองงออ่่ืืนน ๆๆ((ถถ้้าามมี)ี)
AAggeennddaa 99 OOtthheerr ssuubbjjeeccttss ((iiff aannyy))

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain
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Attachment No. 5 C

5. การลงคะแนนเสียงของผูรั้บมอบฉนัทะในวาระใดท่ีไม่เป็นไปตามท่ีระบุไวใ้นหนงัสือมอบฉนัทะน้ี ใหถื้อวา่การลงคะแนนเสียงนั้นไม่ถูกตอ้งและไม่ใช่
เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถื้อหุ้น

Voting of proxy holder in any agenda that is not as specified in this proxy shall be considered as invalid and not my voting as a shareholder.

6. ในกรณีท่ีขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวห้รือระบุไวไ้ม่ชดัเจนหรือในกรณีท่ีท่ีประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติ
ในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองท่ีระบุไวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีท่ีมีการเปล่ียนแปลงหรือเพ่ิมเติมขอ้เทจ็จริงประการใด ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทน
ขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร

In case I have not declared a voting intention in an agenda or my determination is not clear or in case the meeting considers or passes resolutions in any
matters apart from those agendum specified above, including the case that there is any amendment or addition of any fact, the proxy holder shall have the right to
consider and vote as to his/her consideration.

กิจการใดท่ีผูรั้บมอบฉนัทะไดก้ระทาํไปในการประชุม เวน้แต่กรณีท่ีผูรั้บมอบฉนัทะไม่ออกเสียงตามท่ีขา้พเจา้ระบุในหนงัสือมอบฉนัทะให้ถือเสมือนวา่
ขา้พเจา้ไดก้ระทาํเองทุกประการ

Any activities undertaken by the proxy during the meeting, unless the proxy votes against what I have specified in this authorization form, is to be
considered that I have acted of my own accord in all instances.

ลงช่ือ.....................................................................................ผูม้อบฉนัทะ

Signature Proxy Grantor

(.............................................................................)

ลงช่ือ.....................................................................................ผูรั้บมอบฉนัทะ

Signature Proxy Holder

(..............................................................................)

ลงช่ือ.....................................................................................ผูรั้บมอบฉนัทะ

Signature Proxy Holder

(..............................................................................)

ลงช่ือ.....................................................................................ผูรั้บมอบฉนัทะ

Signature ProxyHolder

(..............................................................................)

หหมมาายยเเหหตตุุ

RReemmaarrkkss
1. ผูถื้อหุน้ท่ีมอบฉนัทะจะตอ้งมอบฉนัทะใหผู้รั้บมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจาํนวนหุน้

ใหผู้รั้บมอบฉนัทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได้
A shareholder shall appoint only one proxy holder to attend and vote at the Meeting. A shareholder may not split shares and appoint more than one
proxy holder in order to split votes.

2. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล
In agenda regarding the appointment of new directors, the ballot can be either for all the nominated candidates as a whole or for an individual
nominee.

3. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกวา่วาระท่ีระบุไวข้า้งตน้ ผูรั้บมอบฉนัทะสามารถระบุเพิ่มเติมไดใ้นใบประจาํต่อแบบหนงัสือมอบ
ฉนัทะ แบบ ข. ตามแนบ
In case there is any further agenda apart from specified above brought into consideration in the Meeting, the proxy holder may use the Attachment to
Proxy Form B
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5. การลงคะแนนเสียงของผูรั้บมอบฉนัทะในวาระใดท่ีไม่เป็นไปตามท่ีระบุไวใ้นหนงัสือมอบฉนัทะน้ี ใหถื้อวา่การลงคะแนนเสียงนั้นไม่ถูกตอ้งและไม่ใช่
เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถื้อหุ้น

Voting of proxy holder in any agenda that is not as specified in this proxy shall be considered as invalid and not my voting as a shareholder.

6. ในกรณีท่ีขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวห้รือระบุไวไ้ม่ชดัเจนหรือในกรณีท่ีท่ีประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติ
ในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองท่ีระบุไวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีท่ีมีการเปล่ียนแปลงหรือเพ่ิมเติมขอ้เทจ็จริงประการใด ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทน
ขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร

In case I have not declared a voting intention in an agenda or my determination is not clear or in case the meeting considers or passes resolutions in any
matters apart from those agendum specified above, including the case that there is any amendment or addition of any fact, the proxy holder shall have the right to
consider and vote as to his/her consideration.

กิจการใดท่ีผูรั้บมอบฉนัทะไดก้ระทาํไปในการประชุม เวน้แต่กรณีท่ีผูรั้บมอบฉนัทะไม่ออกเสียงตามท่ีขา้พเจา้ระบุในหนงัสือมอบฉนัทะให้ถือเสมือนวา่
ขา้พเจา้ไดก้ระทาํเองทุกประการ

Any activities undertaken by the proxy during the meeting, unless the proxy votes against what I have specified in this authorization form, is to be
considered that I have acted of my own accord in all instances.

ลงช่ือ.....................................................................................ผูม้อบฉนัทะ

Signature Proxy Grantor

(.............................................................................)

ลงช่ือ.....................................................................................ผูรั้บมอบฉนัทะ

Signature Proxy Holder

(..............................................................................)

ลงช่ือ.....................................................................................ผูรั้บมอบฉนัทะ

Signature Proxy Holder

(..............................................................................)

ลงช่ือ.....................................................................................ผูรั้บมอบฉนัทะ

Signature Proxy Holder

(..............................................................................)

หหมมาายยเเหหตตุุ

RReemmaarrkkss
1. ผูถื้อหุน้ท่ีมอบฉนัทะจะตอ้งมอบฉนัทะใหผู้รั้บมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจาํนวนหุน้

ใหผู้รั้บมอบฉนัทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได้
A shareholder shall appoint only one proxy holder to attend and vote at the Meeting. A shareholder may not split shares and appoint more than one
proxy holder in order to split votes.

2. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล
In agenda regarding the appointment of new directors, the ballot can be either for all the nominated candidates as a whole or for an individual
nominee.

3. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกวา่วาระท่ีระบุไวข้า้งตน้ ผูรั้บมอบฉนัทะสามารถระบุเพิ่มเติมไดใ้นใบประจาํต่อแบบหนงัสือมอบ
ฉนัทะ แบบ ข. ตามแนบ
In case there is any further agenda apart from specified above brought into consideration in the Meeting, the proxy holder may use the Attachment to
Proxy Form B
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ใใบบปปรระะจจําําตต่่ออแแบบบบหหนนัังงสสืืออมมออบบฉฉัันนททะะแแบบบบ คค..
AAttttaacchhmmeenntt ttoo PPrrooxxyy FFoorrmm CC

การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผูถื้อหุน้ของ บบรริิษษััทท เเพพาาเเววออรร์์ไไลลนน์์ เเออ็็นนจจิิเเนนีียยรร่่ิิงง จจํําากกััดด ((มมหหาาชชนน))
The Proxy of the shareholder of PPoowweerr LLiinnee EEnnggiinneeeerr iinngg PPuubblliicc CCoommppaannyy LLiimmiitteedd

ในการประชุมสามญัผูถื้อหุ้น ประจาํปี 2567 ใในนววัันนศศุุกกรร์์ททีี่่ 2266 เเมมษษาายยนน 22556677 เเรร่่ิิมมปปรระะชชุุมมเเววลลาา 1144..0000 นน.. ณ ห้องประชุม Chambray Grand Ballroom ชั้น 7

โรงแรมอวานี สุขมุวิท กรุงเทพฯ เลขท่ี 2089 ถนนสุขมุวิท แขวงพระโขนงเหนือ เขตวฒันา กรุงเทพมหานคร 10260 หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอ่ืน

ดว้ย

In the 2024 Annual General Meeting of Shareholders to be held oonn 2266 AApprr iill 22002244 aatt 22::0000 PPMM.. At Chambray Grand Ballroom, 7th Floor, Avani Hotel

Sukhumvit, Bangkok, No. 2089, Sukhumvit Rd., Phra Khanong Nuea, Wattana, Bangkok, 10260. or on the date and at the place as may be postponed or changed.

ววาารระะทท่่ีี :: ………………………….. เเรร่่ืือองง :: ………………………………………………………………………………………………………………………………
AAggeennddaa :: SSuubbjjeecctt ::

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะทท่่ีี :: ………………………….. เเรร่่ืือองง :: ………………………………………………………………………………………………………………………………
AAggeennddaa :: SSuubbjjeecctt ::

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะทท่่ีี :: ………………………….. เเรร่่ืือองง :: ………………………………………………………………………………………………………………………………
AAggeennddaa :: SSuubbjjeecctt ::

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะทท่่ีี :: ………………………….. เเรร่่ืือองง :: ………………………………………………………………………………………………………………………………
AAggeennddaa :: SSuubbjjeecctt ::

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain
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ววาารระะทท่่ีี :: ………………………….. เเรร่่ืือองง :: ………………………………………………………………………………………………………………………………
AAggeennddaa :: SSuubbjjeecctt ::

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะทท่่ีี :: ………………………….. เเรร่่ืือองง :: ………………………………………………………………………………………………………………………………
AAggeennddaa :: SSuubbjjeecctt ::

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะทท่่ีี :: ...................................... เเรร่่ืือองง :: เเลลืืออกกตตัั้้งงกกรรรรมมกกาารร((ตต่่ออ))
AAggeennddaa :: SSuubbjjeecctt :: TToo aapppprroovvee tthhee aappppooiinnttmmeenntt ooff ddiirreeccttoorrss ((CCoonn’’tt))

ช่ือกรรมการ................................................................................................................
Directors Name

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ช่ือกรรมการ................................................................................................................
Directors Name

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ช่ือกรรมการ................................................................................................................
Directors Name

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ช่ือกรรมการ................................................................................................................
Directors Name

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ช่ือกรรมการ................................................................................................................
Directors Name

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ช่ือกรรมการ................................................................................................................
Directors Name

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ช่ือกรรมการ................................................................................................................
Directors Name

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

46



เเออกกสสาารรแแนนบบ 55 คค

Attachment No. 5 C
ววาารระะททีี่่ :: ………………………….. เเรร่่ืือองง :: ………………………………………………………………………………………………………………………………
AAggeennddaa :: SSuubbjjeecctt ::

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะททีี่่ :: ………………………….. เเรร่่ืือองง :: ………………………………………………………………………………………………………………………………
AAggeennddaa :: SSuubbjjeecctt ::

(ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร
(a) The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี
(b) The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ววาารระะททีี่่ :: ...................................... เเรร่่ืือองง :: เเลลืืออกกตตัั้้งงกกรรรรมมกกาารร((ตต่่ออ))
AAggeennddaa :: SSuubbjjeecctt :: TToo aapppprroovvee tthhee aappppooiinnttmmeenntt ooff ddiirreeccttoorrss ((CCoonn’’tt))

ช่ือกรรมการ................................................................................................................
Directors Name

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ช่ือกรรมการ................................................................................................................
Directors Name

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ช่ือกรรมการ................................................................................................................
Directors Name

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ช่ือกรรมการ................................................................................................................
Directors Name

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ช่ือกรรมการ................................................................................................................
Directors Name

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ช่ือกรรมการ................................................................................................................
Directors Name

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain

ช่ือกรรมการ................................................................................................................
Directors Name

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง
Approve Disapprove Abstain
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รราายยลละะเเออีียยดดเเกก่่ีียยววกกัับบกกรรรรมมกกาารรออิิสสรระะผผูู้้รรัับบมมออบบฉฉัันนททะะ

DDeettaaiillss ooff IInnddeeppeennddeenntt DDiirreeccttoorr

กกรรรรมมกกาารรออิิสสรระะผผูู้้รรัับบมมออบบฉฉัันนททะะ

ชช่่ืืออ//นนาามมสสกกุุลล ดร.สิงห์ชยั อรุณวฒิุพงศ์

NNaammee Dr. Singchai Aroonvuthiphong

ววันัน//เเดดืืออนน//ปปีีเเกกิิดด 25 ตุลาคม 2503 ออาายยุุ 64 ปี

BBiirr tthh ddaattee 25 October 1960 AAggee 64 years

ตตํําาแแหหนน่่งง กรรมการอิสระ (แต่งตั้งเม่ือปี 2545)

PPoossiittiioonnss Independent Director (Elected in 2002)

ประธานกรรมการตรวจสอบ (แต่งตั้งเม่ือปี 2545)

Chairman of Audit Committee (Elected in 2002)

ปปรระะววัตัติิกกาารรศศึึกกษษาา ปริญญาเอก สาขาการจดัการธุรกิจ มหาวทิยาลยัราชภฎัสวนดุสิต

EEdduuccaattiioonn Doctoral Degree General Business Suan Dusit Rajabhat University

ปริญญาโท สาขา บริหารทัว่ไป มหาวทิยาลยัหอการคา้ไทย

Master Degree General Administration University of the Thai Chamber of Commerce

ประกาศนียบตัร สาขาสอบบญัชี มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์

Diploma Accounting Auditor Thammasat University

ปริญญาตรี สาขาการบญัชี มหาวทิยาลยัรามคาํแหง

Bachelor Degree Accounting Ramkhamhaeng University

ปปรระะววัตัติิกกาารรออบบรรมม DAP 29/2004, ACP 6/2005, DCP 144/2011

TTrraaiinniinngg

ปปรระะสสบบกกาารรณณ์์ททํําางงาานน ปัจจุบนั กรรมการอิสระ

WWoorrkk EExxppeerr iieennccee PPrreesseenntt ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ บริษทั เพาเวอร์ไลน์ เอน็จิเนียร่ิง จาํกดั (มหาชน)

Independent Director and

Chairman of Audit Committee Power Line Engineering Public Company Limited

ปัจจุบนั กรรมการผูจ้ดัการ บริษทั สิรินทร์ ซีพเีอ จาํกดั

Present Manager Director Sirin CPA Company Limited

ปัจจุบนั กรรมการผูจ้ดัการ บริษทั เกรซเฟิร์ม จาํกดั

Present Manager Director Gracefirm Company Limited

ปัจจุบนั กรรมการอิสระ/กรรมการตรวจสอบ บริษทั ทานตะวนัอุตสาหกรรม จาํกดั (มหาชน)

Present Independent Director and

Member of the Audit Committee Thantawan Industry Public Company Limited

กกาารรมมี/ี/ไไมม่่มมีสีส่่ววนนไไดด้้เเสสีียยใในนววาารระะททีี่่เเสสนนออใในนกกาารรปปรระะชชุุมม AAGGMM คครร้้ัังงนนีี้้ -ไม่มี-

IInntteerreesstt iinn tthhee aaggeennddaa ccoonnssiiddeerreedd -No-
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คคําําชช้้ีีแแจจงง กกาารรลลงงททะะเเบบีียยนน ววิธิธีีกกาารรมมออบบฉฉัันนททะะ กกาารรแแสสดดงงเเออกกสสาารรเเขข้้าารร่่ววมมปปรระะชชุุมมผผูู้้ถถืืออหหุุ้้นน

บบรริิษษััทท เเพพาาเเววออรร์์ไไลลนน์์ เเออ็็นนจจิเิเนนีียยรร่่ิิงง จจําํากกััดด ((มมหหาาชชนน))

บริษทัไดจ้ดัเตรียมหนงัสือมอบฉนัทะ ทั้ง 3 แบบ ตามท่ีกระทรวงพาณิชยไ์ดก้าํหนดไว้ ไดแ้ก่

1. แบบ ก. เป็นแบบหนงัสือมอบฉนัทะทัว่ไปซ่ึงเป็นแบบท่ีง่ายไม่ซบัซอ้น

2. แบบ ข. เป็นแบบหนงัสือมอบฉนัทะท่ีกาํหนดรายการต่าง ๆ ท่ีจะมอบไวช้ดัเจน

3. แบบ ค. เป็นแบบหนงัสือมอบฉนัทะท่ีกาํหนดไวส้าํหรับ Custodian

เพ่ือใหผู้ถื้อหุน้ท่ีไม่สามารถเขา้ร่วมประชุมไดด้ว้ยตนเองจะมอบฉนัทะใหบุ้คคลอ่ืนเขา้ประชุมแทน หรือมอบฉนัทะให้

กรรมการอิสระของบริษทัเป็นผูล้งคะแนนออกเสียง โดยเลือกใชห้นงัสือมอบฉนัทะเพียงแบบเดียวกรอกขอ้ความแลว้

จดัส่งมายงับริษทัก่อนการประชุม

กกาารรลลงงททะะเเบบีียยนนเเขข้้าารร่่ววมมปปรระะชชุุมม

บริษทัจะเร่ิมเปิดใหล้งทะเบียนและตรวจสอบความสมบูรณ์ของหนงัสือมอบฉนัทะเป็นเวลา 2 ชัว่โมงก่อนการประชุม

และจะปิดรับการลงทะเบียนเม่ือถึงเวลาเร่ิมประชุม

เเออกกสสาารรทท่่ีีตต้้อองงใใชช้้ใในนกกาารรลลงงททะะเเบบีียยนน

11.. กกรรณณีทีท่่ีีผผูู้้ถถืืออหหุุ้้นนเเปป็็นนบบุุคคคคลลธธรรรรมมดดาา

1.1 กรณีผูถื้อหุน้เขา้ประชุมดว้ยตนเองใหแ้สดงเอกสารท่ีส่วนราชการออกใหซ่ึ้งปรากฏรูปถ่ายของผูถื้อหุน้

และยงัไม่หมดอายุ เช่น บตัรประชาชน ใบขบัข่ี หรือหนงัสือเดินทาง

1.2 กรณีผูถื้อหุน้มอบฉนัทะใหผู้รั้บมอบฉนัทะเขา้ประชุม

(ก) หนงัสือมอบฉนัทะซ่ึงไดก้รอกขอ้ความถูกตอ้ง ครบถว้น และลงลายมือช่ือผูม้อบฉนัทะและผูรั้บ

มอบฉนัทะ

(ข) สาํเนาภาพถ่ายเอกสารท่ีส่วนราชการออกใหข้องผูถื้อหุน้ โดยมีรายละเอียดตาม 1.1 ขา้งตน้

และผูม้อบฉนัทะไดล้งช่ือรับรองสาํเนาถูกตอ้ง

(ค) เอกสารท่ีส่วนราชการออกใหผู้รั้บมอบฉนัทะ โดยมีรายละเอียดตาม 1.1 ขา้งตน้

1.3 กรณีผูถื้อหุน้มอบฉนัทะใหก้บั Custodian

(ก) หนงัสือมอบฉนัทะซ่ึงไดก้รอกขอ้ความถูกตอ้ง ครบถว้น และลงลายมือช่ือผูม้อบฉนัทะ และผูรั้บ

มอบฉนัทะ

(ข) สาํเนาภาพถ่ายเอกสารท่ีส่วนราชการออกใหข้องผูถื้อหุน้โดยมีรายละเอียดตาม 1.1 ขา้งตน้ และผู ้

มอบฉนัทะ

ไดล้งช่ือรับรองสาํเนาถูกตอ้ง

(ค) หนงัสือมอบอาํนาจจากผูถื้อหุน้ให้ Custodian เป็นผูด้าํเนินการลงนามในหนงัสือมอบฉนัทะทาํ

แทน

(ง) หนงัสือยนืยนัวา่ผูล้งนามรับมอบฉนัทะไดรั้บอนุญาตประกอบธุรกิจ Custodian
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คคําําชช้้ีีแแจจงง กกาารรลลงงททะะเเบบีียยนน ววิธิธีีกกาารรมมออบบฉฉัันนททะะ กกาารรแแสสดดงงเเออกกสสาารรเเขข้้าารร่่ววมมปปรระะชชุุมมผผูู้้ถถืืออหหุุ้้นน

บบรริิษษััทท เเพพาาเเววออรร์์ไไลลนน์์ เเออ็็นนจจิเิเนนีียยรร่่ิิงง จจําํากกััดด ((มมหหาาชชนน))

บริษทัไดจ้ดัเตรียมหนงัสือมอบฉนัทะ ทั้ง 3 แบบ ตามท่ีกระทรวงพาณิชยไ์ดก้าํหนดไว้ ไดแ้ก่

1. แบบ ก. เป็นแบบหนงัสือมอบฉนัทะทัว่ไปซ่ึงเป็นแบบท่ีง่ายไม่ซบัซอ้น

2. แบบ ข. เป็นแบบหนงัสือมอบฉนัทะท่ีกาํหนดรายการต่าง ๆ ท่ีจะมอบไวช้ดัเจน

3. แบบ ค. เป็นแบบหนงัสือมอบฉนัทะท่ีกาํหนดไวส้าํหรับ Custodian

เพ่ือใหผู้ถื้อหุน้ท่ีไม่สามารถเขา้ร่วมประชุมไดด้ว้ยตนเองจะมอบฉนัทะใหบุ้คคลอ่ืนเขา้ประชุมแทน หรือมอบฉนัทะให้

กรรมการอิสระของบริษทัเป็นผูล้งคะแนนออกเสียง โดยเลือกใชห้นงัสือมอบฉนัทะเพียงแบบเดียวกรอกขอ้ความแลว้

จดัส่งมายงับริษทัก่อนการประชุม

กกาารรลลงงททะะเเบบีียยนนเเขข้้าารร่่ววมมปปรระะชชุุมม

บริษทัจะเร่ิมเปิดใหล้งทะเบียนและตรวจสอบความสมบูรณ์ของหนงัสือมอบฉนัทะเป็นเวลา 2 ชัว่โมงก่อนการประชุม

และจะปิดรับการลงทะเบียนเม่ือถึงเวลาเร่ิมประชุม

เเออกกสสาารรทท่่ีีตต้้อองงใใชช้้ใในนกกาารรลลงงททะะเเบบีียยนน

11.. กกรรณณีทีท่่ีีผผูู้้ถถืืออหหุุ้้นนเเปป็็นนบบุุคคคคลลธธรรรรมมดดาา

1.1 กรณีผูถื้อหุน้เขา้ประชุมดว้ยตนเองใหแ้สดงเอกสารท่ีส่วนราชการออกใหซ่ึ้งปรากฏรูปถ่ายของผูถื้อหุน้

และยงัไม่หมดอายุ เช่น บตัรประชาชน ใบขบัข่ี หรือหนงัสือเดินทาง

1.2 กรณีผูถื้อหุน้มอบฉนัทะใหผู้รั้บมอบฉนัทะเขา้ประชุม

(ก) หนงัสือมอบฉนัทะซ่ึงไดก้รอกขอ้ความถูกตอ้ง ครบถว้น และลงลายมือช่ือผูม้อบฉนัทะและผูรั้บ

มอบฉนัทะ

(ข) สาํเนาภาพถ่ายเอกสารท่ีส่วนราชการออกใหข้องผูถื้อหุน้ โดยมีรายละเอียดตาม 1.1 ขา้งตน้

และผูม้อบฉนัทะไดล้งช่ือรับรองสาํเนาถูกตอ้ง

(ค) เอกสารท่ีส่วนราชการออกใหผู้รั้บมอบฉนัทะ โดยมีรายละเอียดตาม 1.1 ขา้งตน้

1.3 กรณีผูถื้อหุน้มอบฉนัทะใหก้บั Custodian

(ก) หนงัสือมอบฉนัทะซ่ึงไดก้รอกขอ้ความถูกตอ้ง ครบถว้น และลงลายมือช่ือผูม้อบฉนัทะ และผูรั้บ

มอบฉนัทะ

(ข) สาํเนาภาพถ่ายเอกสารท่ีส่วนราชการออกใหข้องผูถื้อหุน้โดยมีรายละเอียดตาม 1.1 ขา้งตน้ และผู ้

มอบฉนัทะ

ไดล้งช่ือรับรองสาํเนาถูกตอ้ง

(ค) หนงัสือมอบอาํนาจจากผูถื้อหุน้ให้ Custodian เป็นผูด้าํเนินการลงนามในหนงัสือมอบฉนัทะทาํ

แทน

(ง) หนงัสือยนืยนัวา่ผูล้งนามรับมอบฉนัทะไดรั้บอนุญาตประกอบธุรกิจ Custodian

เเออกกสสาารรแแนนบบ 77

22.. กกรรณณีทีท่่ีีผผูู้้ถถืืออหหุุ้้นนเเปป็็นนนนิิตติบิบุุคคคคลล

2.1 กรณีผูแ้ทนของผูถื้อหุน้เขา้ร่วมประชุมดว้ยตนเอง

(ก) เอกสารท่ีส่วนราชการออกใหข้องผูแ้ทน โดยมีรายละเอียดตาม 1.1 ขา้งตน้

(ข) สาํเนาภาพถ่ายหนงัสือรับรองการจดทะเบียนนิติบุคคลของผูถื้อหุน้ ซ่ึงรับรองสาํเนาถูกตอ้งโดย

ผูแ้ทนนิติบุคคลและมีขอ้ความแสดงใหเ้ห็นวา่ผูแ้ทนซ่ึงเป็นผูเ้ขา้ร่วมประชุมมีอาํนาจกระทาํการ

แทนนิติบุคคล ซ่ึงเป็นผูถื้อหุน้

2.2 กรณีท่ีผูถื้อหุน้มอบฉนัทะใหผู้รั้บมอบฉนัทะเขา้ประชุม

(ก) หนงัสือมอบฉนัทะซ่ึงไดก้รอกขอ้ความถูกตอ้ง ครบถว้น และลงลายมือช่ือผูม้อบฉนัทะและผูรั้บ

มอบฉนัทะ

(ข) สาํเนาภาพถ่ายหนงัสือรับรองการจดทะเบียนนิติบุคคลของผูถื้อหุน้ ซ่ึงรับรองสาํเนาถูกตอ้งโดย

ผูแ้ทนนิติบุคคลและมีขอ้ความแสดงใหเ้ห็นวา่ผูแ้ทนนิติบุคคลซ่ึงลงนามในหนงัสือมอบฉนัทะมี

อาํนาจกระทาํการแทนนิติบุคคลซ่ึงเป็นผูถื้อหุน้

(ค) สาํเนาเอกสารท่ีส่วนราชการออกใหผู้แ้ทนของนิติบุคคล (กรรมการ) ซ่ึงเป็นผูม้อบฉนัทะและลงช่ือ

รับรองสาํเนาถูกตอ้ง

(ง) เอกสารท่ีส่วนราชการออกใหข้องผูรั้บมอบฉนัทะ โดยมีรายละเอียดตาม 1.1 ขา้งตน้

2.3 กรณีท่ีผูถื้อหุน้มอบฉนัทะใหก้บั Custodian

(ก) หนงัสือมอบฉนัทะซ่ึงไดก้รอกขอ้ความถูกตอ้ง ครบถว้น และลงลายมือช่ือผูม้อบฉนัทะและผูรั้บ

มอบฉนัทะ

(ข) สาํเนาภาพถ่ายหนงัสือรับรองการจดทะเบียนนิติบุคคลของผูถื้อหุน้ ซ่ึงรับรองสาํเนาถูกตอ้งโดย

ผูแ้ทนนิติบุคคลและมีขอ้ความแสดงใหเ้ห็นวา่ผูแ้ทนนิติบุคคลซ่ึงลงนามในหนงัสือมอบฉนัทะมี

อาํนาจกระทาํการแทนนิติบุคคลซ่ึงเป็นผูถื้อหุน้

(ค) สาํเนาเอกสารท่ีส่วนราชการออกใหผู้แ้ทนของนิติบุคคล (กรรมการ) ซ่ึงเป็นผูม้อบฉนัทะและลงช่ือ

รับรองสาํเนาถูกตอ้ง

(ง) หนงัสือมอบอาํนาจจากนิติบุคคลผูถื้อหุน้ให้ Custodian เป็นผูด้าํเนินการลงนามในหนงัสือมอบ

ฉนัทะทาํแทน

(จ) หนงัสือยนืยนัวา่ผูล้งนามรับมอบฉนัทะไดรั้บอนุญาตประกอบธุรกิจ Custodian
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Attachment No.7

Guidelines for registration, Proxy Appointment, and Documents required in order to attend
the Shareholders’ Meeting

Power Line Engineering Public Company Limited

Appointment by Proxy
The Company has provided 3 proxy forms prescribed by the Department of Commercial Registration,
Ministry of Commerce to be used in any shareholders’ meeting in order to facilitate the proxy which are:

1. Form A, a general form which is easy to be used.
2. Form B, much of detail was clearly specified; and
3. Form C, in case proxy grantor is custodian.

The shareholder may select any form of the three provided above and any other person or the Company’s
independent director to facilitate the proxy and mail it to the company prior to the commencement of the
meeting.

Registration for Attending the Meeting
Examining the completion of the Proxy Form and registration for attending the meeting will be started 2.00
hours prior to the commencement of the meeting and will be closed at the commencement of the Meeting.

Documents required
1. In the event that the shareholders is a natural person

1.1 Attendance in person; a valid official ID card in which a photograph is shown, e.g. personal ID
card, driver license, or passport.

1.2 Attendance by proxy:
(a) A Proxy Form which is completely filled and signed by the proxy grantor (the shareholder) and

the proxy;
(b) A copy of the proxy grantor’s official ID cards as referred to in 1.1 certified correct by the

proxy grantor; and
(c) An original of the proxy’s official ID cards as referred to in 1.1

1.3 Proxy grantor is custodian:
(a) A Proxy Form which is completely filled and signed by the proxy grantor (the shareholder) and

the proxy;
(b) A copy of the proxy grantor’s official ID cards as referred to in 1.1 certified correct by the

proxy grantor; and
(c) Letter of power of attorney of shareholder to custodian.
(d) Letter of certification or permit to certify the permission to act as custodian.

2. In the event that the shareholder is a juristic person
2.1 Attendance by an authorized representative of the shareholder:

(a) An original of such authorized representative’s official ID card as referred to in 1.1; and
(b) A copy of the Affidavit or Certificate of Incorporation of the shareholder showing the name of

such authorized representative as a person having authority to act on the shareholder’s behalf
and such copy of affidavit or Certificate of Incorporation must be certified correct by such
authorized representative.

2.2 Attendance by proxy
(a) A proxy form which is completely filled and signed by the proxy grantor (the shareholder) and

the proxy;
(b) A copy of the affidavit or Certificate of Incorporation of the shareholders showing that the

name of the person who signs in the proxy from as the proxy grantor is an authorized
representative of the shareholder having authority to act on the shareholder’s behalf and such
copy of Affidavit or Certificate of Incorporation must be certified correct by such authorized
representative; and

(c) Certified true copy of valid evidence of authorized person who signs the proxy form as the
proxy grantor.

(d) An original of the proxy’s official ID card as referred to in 1.1
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Attachment No.7

Guidelines for registration, Proxy Appointment, and Documents required in order to attend
the Shareholders’ Meeting

Power Line Engineering Public Company Limited

Appointment by Proxy
The Company has provided 3 proxy forms prescribed by the Department of Commercial Registration,
Ministry of Commerce to be used in any shareholders’ meeting in order to facilitate the proxy which are:

1. Form A, a general form which is easy to be used.
2. Form B, much of detail was clearly specified; and
3. Form C, in case proxy grantor is custodian.

The shareholder may select any form of the three provided above and any other person or the Company’s
independent director to facilitate the proxy and mail it to the company prior to the commencement of the
meeting.

Registration for Attending the Meeting
Examining the completion of the Proxy Form and registration for attending the meeting will be started 2.00
hours prior to the commencement of the meeting and will be closed at the commencement of the Meeting.

Documents required
1. In the event that the shareholders is a natural person

1.1 Attendance in person; a valid official ID card in which a photograph is shown, e.g. personal ID
card, driver license, or passport.

1.2 Attendance by proxy:
(a) A Proxy Form which is completely filled and signed by the proxy grantor (the shareholder) and

the proxy;
(b) A copy of the proxy grantor’s official ID cards as referred to in 1.1 certified correct by the

proxy grantor; and
(c) An original of the proxy’s official ID cards as referred to in 1.1

1.3 Proxy grantor is custodian:
(a) A Proxy Form which is completely filled and signed by the proxy grantor (the shareholder) and

the proxy;
(b) A copy of the proxy grantor’s official ID cards as referred to in 1.1 certified correct by the

proxy grantor; and
(c) Letter of power of attorney of shareholder to custodian.
(d) Letter of certification or permit to certify the permission to act as custodian.

2. In the event that the shareholder is a juristic person
2.1 Attendance by an authorized representative of the shareholder:

(a) An original of such authorized representative’s official ID card as referred to in 1.1; and
(b) A copy of the Affidavit or Certificate of Incorporation of the shareholder showing the name of

such authorized representative as a person having authority to act on the shareholder’s behalf
and such copy of affidavit or Certificate of Incorporation must be certified correct by such
authorized representative.

2.2 Attendance by proxy
(a) A proxy form which is completely filled and signed by the proxy grantor (the shareholder) and

the proxy;
(b) A copy of the affidavit or Certificate of Incorporation of the shareholders showing that the

name of the person who signs in the proxy from as the proxy grantor is an authorized
representative of the shareholder having authority to act on the shareholder’s behalf and such
copy of Affidavit or Certificate of Incorporation must be certified correct by such authorized
representative; and

(c) Certified true copy of valid evidence of authorized person who signs the proxy form as the
proxy grantor.

(d) An original of the proxy’s official ID card as referred to in 1.1

Attachment No.7

2.3 Proxy grantor is custodian
(a) A proxy form which is completely filled and signed by the proxy grantor (the shareholder) and

the proxy;
(b) A copy of the affidavit or Certificate of Incorporation of the shareholders showing that the

name of the person who signs in the proxy from as the proxy grantor is an authorized
representative of the shareholder having authority to act on the shareholder’s behalf and such
copy of Affidavit or Certificate of Incorporation must be certified correct by such authorized
representative; and

(c) Certified true copy of valid evidence of authorized person who signs the proxy form as the
proxy grantor.

(d) Letter of power of attorney of shareholder to custodian
(e) Letter of certification or permit to certify permission to act as custodian
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ขข้้ออบบัังงคคับับ

บบรริิษษัทัท เเพพาาเเววออรร์์ไไลลนน์์ เเออ็็นนจจิิเเนนีียยรร่่ิิงง จจํําากกััดด ((มมหหาาชชนน))

สส่่ววนนททีี่่เเกก่่ีียยววขข้้อองงกกัับบกกาารรปปรระะชชุุมมผผูู้้ถถืืออหหุุ้้นน

--------------------------------

หหมมววดดทท่่ีี 44 กกาารรปปรระะชชุุมมผผูู้้ถถืืออหหุุ้้นน

ขอ้ 24. คณะกรรมการตอ้งจดัใหมี้การประชุมผูถื้อหุน้เป็นการประชุมสามญัประจาํปีภายใน 4 เดือนนบัแต่

วนัส้ินสุดของรอบปีบญัชีบริษทั

การประชุมผูถื้อหุน้คราวอ่ืนนอกจากท่ีกล่าวแลว้ ใหเ้รียกวา่การประชุมวสิามญั คณะกรรมการจะ

เรียกประชุมผูถื้อหุน้เป็นการประชุมวสิามญัเม่ือใดกไ็ดสุ้ดแต่จะเห็นสมควร หรือผูถื้อหุน้รวมกนันบัจาํนวนหุน้ไดไ้ม่

นอ้ยกวา่ 1 ใน 5 ของจาํนวนหุน้ท่ีจาํหน่ายไดท้ั้งหมด หรือผูถื้อหุน้ไม่นอ้ยกวา่ 25 คน ซ่ึงมีหุน้นบัรวมกนัไดไ้ม่นอ้ยกวา่

1 ใน 10 ของจาํนวนหุน้ท่ีจาํหน่ายไดท้ั้งหมด จะเขา้ช่ือกนัทาํหนงัสือขอใหค้ณะกรรมการเรียกประชุมผูถื้อหุน้เป็นการ

ประชุมวสิามญัเม่ือใดกไ็ด้ แต่ตอ้งระบุเหตุผลในการท่ีขอใหเ้รียกประชุมไวใ้หช้ดัเจนในหนงัสือดงักล่าวดว้ย ในกรณีน้ี

ใหค้ณะกรรมการจดัประชุมผูถื้อหุน้ภายใน 1 เดือนนบัแต่วนัท่ีไดรั้บหนงัสือจากผูถื้อหุน้

ขอ้ 25 ในการเรียกประชุมผูถื้อหุน้ใหค้ณะกรรมการจดัทาํเป็นหนงัสือนดัประชุม ระบุสถานท่ี วนั เวลา

ระเบียบวาระการประชุม และเร่ืองท่ีจะเสนอต่อท่ีประชุม พร้อมดว้ยรายละเอียดตามสมควร โดยระบุวา่เป็นเร่ืองท่ีจะ

เสนอเพ่ือทราบ เพ่ืออนุมติัหรือเพ่ือพิจารณา รวมทั้งความเห็นของคณะกรรมการในเร่ืองดงักล่าว และจดัส่งใหผู้ถื้อหุน้

ทราบไม่นอ้ยกวา่ 7 วนัก่อนวนัประชุม และโฆษณาคาํบอกกล่าวนดัประชุมในหนงัสือพิมพติ์ดต่อกนั 3 วนัก่อนวนั

ประชุมไม่นอ้ยกวา่ 3 วนั

ในการประชุมผูถื้อหุน้สามารถจดัประชุมได้ ณ ทอ้งท่ีอนัเป็นท่ีตั้งสาํนกังานใหญ่ของบริษทั หรือ

จงัหวดัอ่ืนทัว่ราชอาณาจกัร

ขอ้ 26. ในการประชุมผูถื้อหุน้ ผูถื้อหุน้อาจมอบฉนัทะใหบุ้คคลอ่ืนเขา้ประชุม และออกเสียงแทนตนใน

การประชุมกไ็ด้ หนงัสือมอบฉนัทะจะตอ้งลงวนัท่ีและลงลายมือช่ือของผูถื้อหุน้ท่ีมอบฉนัทะ และจะตอ้งเป็นไปตาม

แบบท่ีนายทะเบียนกาํหนด

หนงัสือมอบฉนัทะน้ีจะตอ้งมอบใหแ้ก่ประธานกรรมการหรือผูท่ี้ประธานกาํหนด ณ ท่ีประชุมก่อน

ผูรั้บมอบฉนัทะเขา้ประชุม

ขอ้ 27. ในการประชุมผูถื้อหุน้ ตอ้งมีผูถื้อหุน้และผูรั้บมอบฉนัทะจากผูถื้อหุน้ (ถา้มี) มาประชุมไม่นอ้ยกวา่

25 คน และตอ้งมีหุน้นบัรวมกนัไดไ้ม่นอ้ยกวา่ 1 ใน 3 ของจาํนวนหุน้ท่ีจาํหน่ายไดท้ั้งหมด หรือมีผูถื้อหุน้ และผูรั้บ

มอบฉนัทะจากผูถื้อหุน้มาประชุมไม่นอ้ยกวา่ก่ึงหน่ึงของจาํนวนผูถื้อหุน้ทั้งหมด และตอ้งมีหุน้นบัรวมกนัไดไ้ม่นอ้ย

กวา่ 1 ใน 3 ของจาํนวนหุน้ท่ีจาํหน่ายไดท้ั้งหมด จึงจะเป็นองคป์ระชุม
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ขข้้ออบบัังงคคับับ

บบรริิษษัทัท เเพพาาเเววออรร์์ไไลลนน์์ เเออ็็นนจจิิเเนนีียยรร่่ิิงง จจํําากกััดด ((มมหหาาชชนน))

สส่่ววนนททีี่่เเกก่่ีียยววขข้้อองงกกัับบกกาารรปปรระะชชุุมมผผูู้้ถถืืออหหุุ้้นน

--------------------------------

หหมมววดดทท่่ีี 44 กกาารรปปรระะชชุุมมผผูู้้ถถืืออหหุุ้้นน

ขอ้ 24. คณะกรรมการตอ้งจดัใหมี้การประชุมผูถื้อหุน้เป็นการประชุมสามญัประจาํปีภายใน 4 เดือนนบัแต่

วนัส้ินสุดของรอบปีบญัชีบริษทั

การประชุมผูถื้อหุน้คราวอ่ืนนอกจากท่ีกล่าวแลว้ ใหเ้รียกวา่การประชุมวสิามญั คณะกรรมการจะ

เรียกประชุมผูถื้อหุน้เป็นการประชุมวสิามญัเม่ือใดกไ็ดสุ้ดแต่จะเห็นสมควร หรือผูถื้อหุน้รวมกนันบัจาํนวนหุน้ไดไ้ม่

นอ้ยกวา่ 1 ใน 5 ของจาํนวนหุน้ท่ีจาํหน่ายไดท้ั้งหมด หรือผูถื้อหุน้ไม่นอ้ยกวา่ 25 คน ซ่ึงมีหุน้นบัรวมกนัไดไ้ม่นอ้ยกวา่

1 ใน 10 ของจาํนวนหุน้ท่ีจาํหน่ายไดท้ั้งหมด จะเขา้ช่ือกนัทาํหนงัสือขอใหค้ณะกรรมการเรียกประชุมผูถื้อหุน้เป็นการ

ประชุมวสิามญัเม่ือใดกไ็ด้ แต่ตอ้งระบุเหตุผลในการท่ีขอใหเ้รียกประชุมไวใ้หช้ดัเจนในหนงัสือดงักล่าวดว้ย ในกรณีน้ี

ใหค้ณะกรรมการจดัประชุมผูถื้อหุน้ภายใน 1 เดือนนบัแต่วนัท่ีไดรั้บหนงัสือจากผูถื้อหุน้

ขอ้ 25 ในการเรียกประชุมผูถื้อหุน้ใหค้ณะกรรมการจดัทาํเป็นหนงัสือนดัประชุม ระบุสถานท่ี วนั เวลา

ระเบียบวาระการประชุม และเร่ืองท่ีจะเสนอต่อท่ีประชุม พร้อมดว้ยรายละเอียดตามสมควร โดยระบุวา่เป็นเร่ืองท่ีจะ

เสนอเพ่ือทราบ เพ่ืออนุมติัหรือเพ่ือพิจารณา รวมทั้งความเห็นของคณะกรรมการในเร่ืองดงักล่าว และจดัส่งใหผู้ถื้อหุน้

ทราบไม่นอ้ยกวา่ 7 วนัก่อนวนัประชุม และโฆษณาคาํบอกกล่าวนดัประชุมในหนงัสือพิมพติ์ดต่อกนั 3 วนัก่อนวนั

ประชุมไม่นอ้ยกวา่ 3 วนั

ในการประชุมผูถื้อหุน้สามารถจดัประชุมได้ ณ ทอ้งท่ีอนัเป็นท่ีตั้งสาํนกังานใหญ่ของบริษทั หรือ

จงัหวดัอ่ืนทัว่ราชอาณาจกัร

ขอ้ 26. ในการประชุมผูถื้อหุน้ ผูถื้อหุน้อาจมอบฉนัทะใหบุ้คคลอ่ืนเขา้ประชุม และออกเสียงแทนตนใน

การประชุมกไ็ด้ หนงัสือมอบฉนัทะจะตอ้งลงวนัท่ีและลงลายมือช่ือของผูถื้อหุน้ท่ีมอบฉนัทะ และจะตอ้งเป็นไปตาม

แบบท่ีนายทะเบียนกาํหนด

หนงัสือมอบฉนัทะน้ีจะตอ้งมอบใหแ้ก่ประธานกรรมการหรือผูท่ี้ประธานกาํหนด ณ ท่ีประชุมก่อน

ผูรั้บมอบฉนัทะเขา้ประชุม

ขอ้ 27. ในการประชุมผูถื้อหุน้ ตอ้งมีผูถื้อหุน้และผูรั้บมอบฉนัทะจากผูถื้อหุน้ (ถา้มี) มาประชุมไม่นอ้ยกวา่

25 คน และตอ้งมีหุน้นบัรวมกนัไดไ้ม่นอ้ยกวา่ 1 ใน 3 ของจาํนวนหุน้ท่ีจาํหน่ายไดท้ั้งหมด หรือมีผูถื้อหุน้ และผูรั้บ

มอบฉนัทะจากผูถื้อหุน้มาประชุมไม่นอ้ยกวา่ก่ึงหน่ึงของจาํนวนผูถื้อหุน้ทั้งหมด และตอ้งมีหุน้นบัรวมกนัไดไ้ม่นอ้ย

กวา่ 1 ใน 3 ของจาํนวนหุน้ท่ีจาํหน่ายไดท้ั้งหมด จึงจะเป็นองคป์ระชุม
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ในกรณีท่ีปรากฎวา่การประชุมผูถื้อหุน้คร้ังใด เม่ือล่วงเวลานดัไปแลว้ถึง 1 ชัว่โมงจาํนวนผูถื้อหุน้

ซ่ึงมาเขา้ร่วมประชุมไม่ครบองคป์ระชุมตามท่ีกาํหนดไว้ หากวา่การประชุมผูถื้อหุน้ไดเ้รียกนดั เพราะผูถื้อหุน้ร้องขอ

การประชุมเป็นอนัระงบัไป ถา้การประชุมผูถื้อหุน้นั้นมิใช่เป็นการเรียกประชุม เพราะผูถื้อหุน้ร้องขอใหน้ดัประชุม

ใหม่ และใหส่้งหนงัสือนดัประชุมไปยงัผูถื้อหุน้ไม่นอ้ยกวา่ 7 วนัก่อวนัประชุม ในการประชุมคร้ังหลงัน้ีไม่บงัคบัวา่

จะตอ้งครบองคป์ระชุม

ในการประชุมผูถื้อหุน้ใหป้ระธานกรรมการนัง่เป็นประธานท่ีประชุม ถา้ไม่มีประธาน กรรมการ

หรือประธานกรรมการมิไดม้าเขา้ประชุม ถา้มีรองประธานกรรมการใหร้องประธานกรรมการเป็นประธาน ถา้รอง

ประธานกรรมการไม่มี หรือมีแต่ไม่อาจปฏิบติัหนา้ท่ีได้ กใ็หท่ี้ประชุมเลือกตั้งผูถื้อหุน้คนหน่ึงซ่ึงไดเ้ขา้ร่วมประชุมเป็น

ประธาน

ขอ้ 28. ในการออกเสียงลงคะแนนใหหุ้น้หน่ึงหุน้มีเสียงหน่ึงเสียง และมติของท่ีประชุมผูถื้อหุน้นั้นให้

ประกอบดว้ยคะแนนเสียงดงัต่อไปน้ี

(1) ในกรณีปกติใหถื้อคะแนนเสียงขา้งมากของผูถื้อหุน้ซ่ึงมาประชุมและออกเสียงลงคะแนน ถา้

มีคะแนนเสียงเท่ากนัใหป้ระธานในท่ีประชุมออกเสียงเพ่ิมข้ึนอีกเสียงหน่ึงเป็นเสียงช้ีขาด

(2) ในกรณีดงัต่อไปน้ีใหถื้อคะแนนเสียงไม่นอ้ยกวา่ 3 ใน 4 ของจาํนวนเสียงทั้งหมดของผูถื้อหุน้

ซ่ึงมาประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน

(ก) การขายหรือโอนกิจการของบริษทัทั้งหมดหรือบางส่วนท่ีสาํคญัใหแ้ก่บุคคลอ่ืน

(ข) การซ้ือหรือรับโอนกิจการของบริษทัอ่ืนหรือบริษทัเอกชนมาเป็นของบริษทั

(ค) การทาํ แกไ้ข หรือเลิกสญัญาเก่ียวกบัการใหเ้ช่ากิจการของบริษทัทั้งหมด หรือบางส่วนท่ี

สาํคญั การมอบหมายใหบุ้คคลอ่ืนเขา้จดัการธุรกิจของบริษทั หรือการรวมกิจการกบับุคคลอ่ืนโดยมีวตัถุประสงคจ์ะ

แบ่งกาํไรขาดทุนกนั

(ง) แกไ้ขเพ่ิมเติมหนงัสือบริคณห์สนธิหรือขอ้บงัคบั

(จ) การเพ่ิมหรือลดทุนของบริษทัหรือการออกหุน้กู้

(ฉ) การควบหรือเลิกบริษทั

ขอ้ 29. กิจการอนัท่ีประชุมสามญัประจาํปีพึงกระทาํมีดงัน้ี

(1) พิจารณารายงานของคณะกรรมการท่ีเสนอต่อท่ีประชุมแสดงถึงผลการดาํเนินการของบริษทั

ในรอบปีท่ีผา่นมา

(2) พิจารณาและอนุมติังบดุลและบญัชีกาํไรขาดทุนของรอบปีบญัชีท่ีผา่นมา

(3) พิจารณาจดัสรรเงินกาํไร และจดัสรรเงินไวเ้ป็นทุนสาํรอง

(4) เลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการท่ีออกตามวาระและกาํหนดค่าตอบแทน

(5) แต่งตั้งผูส้อบบญัชีและกาํหนดค่าตอบแทน

(6) กิจการอ่ืน ๆ
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Attachment No.8

The Articles of Association
Of

Power Line Engineering Public Company Limited
--------------------------------

Chapter 4 Meeting of Shareholders

Article 24. The Board of Directors shall arrange and annual ordinary general meeting of
shareholders within the period of four months following the end of the Company’s fiscal year.

Except for the above-stated meeting of shareholders, other meetings of shareholders shall
be recognized as extraordinary general meeting of shareholders. The Board of Directors may call
extraordinary general meetings as it deems necessary or when shareholders holding shares totaling not less
than one-fifth of the Company’s paid-up shares or not less than 25 shareholders holding shares totaling not less
than one-tenth of the Company’s paid-up shares unify to make a request in writing requesting the Board of
Directors to summon an extraordinary meeting at any period, but the reason for calling a meeting must be
clearly stated in such written request.

Article 25. In summoning a shareholders’ meeting, the Board of Directors shall issue meeting
notice specifying the venue, date, time agenda and related information with clear objective for each agenda
whether for acknowledgement, approval or consideration plus the Board’s opinion. Such notice shall be sent
to shareholders and registrar at least 7 days prior to the meeting and promulgated in daily newspaper for three
consecutive days at least 3 days prior to the meeting.

The meeting venue may be arranged at the company’ head office or elsewhere in Thailand.

Article 26. Any shareholder who does not attend the meeting may appoint a proxy in writing to
attend the meeting and vote in his replacement.

The proxy must submit the instrument appointing a proxy to the chairman of the meeting or
the person designated prior to the start of the meeting. Such instrument must be prepared in compliance with
the format prescribed by the Department of Commercial Registration.

Article 27. The shareholder meeting must be attended by shareholders in persons or by proxies
(if any) not less than twenty-five persons or not less than a half of total number of shareholders and have an
aggregate number of shares not less than one-third of all paid-up shares to constitute a quorum.

If one hour has elapsed after the appointed time of the meeting but the shareholders
attending the meeting do not constitute a quorum, the meeting shall be called off in case the meeting was
summoned upon the requisition of the shareholders. If the meeting was not summoned by the shareholders not
less than 7 days before the date fixed for the meeting, the meeting shall proceed even if it does not constitute a
quorum.

The chairman of the Board of Directors shall be the chairman of the shareholder meetings.
In case the chairman of the Board of Directors does not present at the meeting or unable to perform his duty,
and if there is a vice-chairman, the vice-chairman present at the meeting shall be the chairman of the meeting.
In case the vice-chairman is unable to perform his duty, the shareholders present at the meeting shall elect one
shareholder to be the chairman of the meeting.
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(if any) not less than twenty-five persons or not less than a half of total number of shareholders and have an
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less than 7 days before the date fixed for the meeting, the meeting shall proceed even if it does not constitute a
quorum.
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In case the chairman of the Board of Directors does not present at the meeting or unable to perform his duty,
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In case the vice-chairman is unable to perform his duty, the shareholders present at the meeting shall elect one
shareholder to be the chairman of the meeting.

Attachment No.8

Article 28. In casting votes, one share shall be entitled to one vote. A resolution of the
shareholder meeting shall require :

(1) In an ordinary event, the majority vote of the shareholders who attend the meeting and
cast their votes. In case of a tie votes. In case of a tie vote, the chairman of the meeting shall have a casting
vote.

(2) In the following events, a vote of not less than three quarters of the total number of
votes of shareholders who attend the meeting and have the right to vote :

(A) The sale or transfer of the entire or important parts of the business of the company
to other persons:

(B) The purchase or acceptance of transfer of the business of other companies or private
companies by the company

(C) The making, amending or terminating of contracts with respect to the granting of a
lease of the entire or important parts of the business of the company, the
assignment of the management of the business of the company to any other persons
or the amalgamation of the business with other persons with the purpose of profit or
the amalgamation of the business with other persons with the purpose of profit and
loss sharing.

(D) Change or alteration to the Memorandum or Article of Association of the Company
(E) Increase or decrease the capital of the company or the issuance of bonds.
(F) The merger or dissolution.

Article 29. An annual general meeting shall be summoned for the following purposes :
(1) Considering and acknowledging the annual report of the Board of Directors ;
(2) Considering and approving the balance sheet and the profit and loss statement;
(3) Considering and approving the appropriation of profit and dividend payment;
(4) Electing and new director in replacement of those who must retire on the expiration of

their terms.
(5) Appointing auditor and fixing the remuneration for auditing
(6) Any other business.
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เเออกกสสาารรแแนนบบ 99

ขขัั้้นนตตออนนกกาารรเเขข้้าารร่่ววมมปปรระะชชุุมมสสาามมััญญผผูู้้ถถืืออหหุุ้้นน ปปรระะจจําําปปีี 22556677

บบรริิษษััทท เเพพาาเเววออรร์์ไไลลนน์์ เเออ็็นนจจิเิเนนีียยรร่่ิิงง จจําํากกััดด ((มมหหาาชชนน)) ((PPLLEE))

ววันันศศุุกกรร์์ทท่่ีี 2266 เเมมษษาายยนน 22556677

ผผูู้้ถถืืออหหุุ้้นน PPLLEE

มมาาดด้้ววยยตตนนเเอองง
เร่ิมรับลงทะเบียน
เวลา 12.00 น.

บริษทัลงทะเบียนการประชุม
ดว้ยระบบ Barcode

- แสดงบตัรประจาํตวัประชาชน(ตวัจริง)

- แบบฟอร์มลงทะเบียน Barcode

มมออบบฉฉัันนททะะ
เร่ิมรับลงทะเบียน
เวลา 12.00 น.

รับบตัรลงคะแนน

ตรวจหนงัสือมอบฉนัทะ

- แสดงหนงัสือมอบฉนัทะและเอกสารท่ีถูกตอ้ง

- แสดงสาํเนาบตัรประจาํตวัผูม้อบฉนัทะและ

ผูรั้บมอบฉนัทะ โดยรับรองสาํเนาถูกตอ้ง

- แบบฟอร์มลงทะเบียน Barcode

ประธานเปิดประชุม
เวลา 14.00 น.

ประธานเสนอวาระการประชุมตามลาํดบั

กรณีมีผูต้อ้งการคดัคา้นหรืองดออกเสียงใน
วาระใดๆ ใหย้กมือและกรอกบตัรลงคะแนน

เจา้หนา้ท่ีเกบ็บตัรลงคะแนน
สาํหรับผูค้ดัคา้นหรืองดออกเสียง

(ส่วนวาระคดัเลือกกรรมการจะจดัเก็บทั้งหมด)

ประธานกล่าวสรุปคะแนนต่อท่ีประชุม

บริษทัจดัใหมี้ Inspector
ประกอบดว้ยท่ีปรึกษา
กฎหมาย, ผูส้อบบญัชี,
เจา้หนา้ท่ีตรวจสอบภายใน
ของบริษทั ตวัแทนผูถื้อหุน้
เพ่ือทาํหนา้ท่ีตรวจสอบการ
นบัคะแนนเสียงในการ
ประชุมผูถื้อหุน้ เพ่ือใหก้าร
ประชุมฯ เป็นไปอยา่ง
โปร่งใส ถูกกฎหมาย

เขา้หอ้งประชุม
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กฎหมาย, ผูส้อบบญัชี,
เจา้หนา้ท่ีตรวจสอบภายใน
ของบริษทั ตวัแทนผูถื้อหุน้
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เขา้หอ้งประชุม

Attachment No.9

Procedures for attending of the 2024 Annual General Meeting of Shareholders
Power Line Engineering Public Company Limited (PLE)

April 26th, 2024

SShhaarreehhoollddeerr ss ooff
PPoowweerr LLiinnee EEnnggiinneeeerr iinngg
PPuubblliicc CCoommppaannyy LLiimmiitteedd

((PPLLEE))

AAtttteennddiinngg iinn PPeerrssoonn
Registration desk

(Open at 12.00 Noon)

The Company uses Barcode
System for Meeting

Registration

- Showing ID Card
- Barcode Registration Form
-

VVoottiinngg bbyy PPrrooxxyy
Registered desk

(Open at 12.00 Noon)

Receive ballot cards

Review the proxy

- Proxy with supporting document
- Certified copies of grantor and grantee’s ID cards
- Barcode Registration Form

An inspector (an external
lawyer will be present to
observe the voting procedures
in order to ensure they are
transparent and in compliance
with the Company’s articles
of association and all related
laws and regulations)

Attend the meeting

The meeting will be opened by the Chairman
aatt 22..0000 PPMM..

The agenda will be proposed by the chairman
item by item

Shareholders who would like to vote against
or abstain from voting on any item on the
agenda should raise their hands and express

their intention

The ballot will be collected by the Company’s
officers from the shareholders mentioned above
(Only the agenda of appointing directors, all

ballots will be collected)

The result of the vote will be announced to the
meeting the Chairmen.
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5678

แแบบบบฟฟออรร์์มมขขออรรัับบรราายยงงาานนปปรระะจจําําปปีี 22556666 ((แแบบบบรรููปปเเลล่่มม))

เเรรีียยนน ทท่่าานนผผูู้้ถถืืออหหุุ้้นน

บริษทัฯ ได้จดัทาํรายงานประจาํปี 2566 ท่ีมีขอ้มูลตามขอ้กาํหนดของคณะกรรมการกาํกับหลกัทรัพยแ์ละตลาด

หลกัทรัพย์ ในรูปเล่มแบบดิจิทลัผา่นช่องทาง QR Code ซ่ึงไดจ้ดัส่งใหแ้ก่ผูถื้อหุน้พร้อมกบัหนงัสือเชิญประชุมฉบบัน้ีแลว้

ทั้งน้ี หากผูถื้อหุ้นมีความประสงคจ์ะขอรับรายงานประจาํปี 2566 ท่ีไดจ้ดัพิมพแ์บบรูปเล่ม โดยมีเน้ือหาเช่นเดียวกนักบั

รูปแบบดิจิทลั โปรดแจง้รายละเอียดผา่นช่องทางตามท่ีไดร้ะบุดา้นล่างมายงับริษทัฯ เพ่ือจดัส่งใหต่้อไป

..........................................................................................................................................................................................................

(โปรดระบุช่ือ-นามสกลุ ท่ีอยู่ และหมายเลขโทรศพัทใ์หค้รบถว้น)

ขา้พเจา้ ช่ือ......................................................นามสกลุ............................................................. ......บา้นเลขท่ี.................................

ตรอก/ซอย.........................................ถนน....................................................................ตาํบล / แขวง..............................................

อาํเภอ / เขต...............................................จงัหวดั.................................................................รหสัไปรษณีย.์................................. ...

หมายเลขโทรศพัท์ (บา้น).............................................................................(ท่ีทาํงาน)....................................................................

(มือถือ)...............................................................................(อีเมล)....................................................................................................

มีความประสงคข์อรับเอกสารดังต่อไปน้ี ในรูปแบบเล่ม (กรุณาทาํเคร่ืองหมายในช่อง )

รราายยงงาานนปปรระะจจําําปปีี 22556666

ทท่่าานนผผูู้้ถถืืออหหุุ้้นนสสาามมาารรถถสส่่งงรราายยลละะเเออีียยดดกกาารรขขออรรัับบเเออกกสสาารรมมาายยังังบบรริิษษััททฯฯ ไไดด้้ทท่่ีี ::

โทรศพัทห์มายเลข 0-23320345 ต่อ 1127 หรือ 1221

หรือ อีเมล : pirunporn@ple.co.th

หรือ ติดต่อขอรับท่ี : ฝ่ายเลขานุการบริษทั

บริษทั เพาเวอร์ไลน์ เอน็จิเนียร่ิง จาํกดั (มหาชน)

เลขท่ี 2 ซอยสุขมุวทิ 81 (ศิริพจน)์ แขวงบางจาก

เขตพระโขนง กรุงเทพมหานคร 10260

เเออกกสสาารรแแนนบบ 1100
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(มือถือ)...............................................................................(อีเมล)....................................................................................................

มีความประสงคข์อรับเอกสารดงัต่อไปน้ี ในรูปแบบเล่ม (กรุณาทาํเคร่ืองหมายในช่อง )

รราายยงงาานนปปรระะจจําําปปีี 22556666

ทท่่าานนผผูู้้ถถืืออหหุุ้้นนสสาามมาารรถถสส่่งงรราายยลละะเเออีียยดดกกาารรขขออรรัับบเเออกกสสาารรมมาายยังังบบรริิษษััททฯฯ ไไดด้้ทท่่ีี ::

โทรศพัทห์มายเลข 0-23320345 ต่อ 1127 หรือ 1221

หรือ อีเมล : pirunporn@ple.co.th

หรือ ติดต่อขอรับท่ี : ฝ่ายเลขานุการบริษทั

บริษทั เพาเวอร์ไลน์ เอน็จิเนียร่ิง จาํกดั (มหาชน)

เลขท่ี 2 ซอยสุขมุวทิ 81 (ศิริพจน)์ แขวงบางจาก

เขตพระโขนง กรุงเทพมหานคร 10260

เเออกกสสาารรแแนนบบ 1100
5678

แแบบบบฟฟออรร์์มมคคําําถถาามมลล่่ววงงหหนน้้าาตตาามมววาารระะกกาารรปปรระะชชุุมมสสาามมััญญผผูู้้ถถืืออหหุุ้้นน ปปรระะจจําําปปีี 22556677

ขขอองง บบรริิษษััทท เเพพาาเเววออรร์์ไไลลนน์์ เเออ็็นนจจิเิเนนีียยรร่่ิิงง จจําํากกััดด ((มมหหาาชชนน))

เเรรีียยนน เเลลขขาานนุุกกาารรบบรริิษษััทท

บบรริิษษััทท เเพพาาเเววออรร์์ไไลลนน์์ เเออ็็นนจจิเิเนนีียยรร่่ิิงง จจําํากกััดด ((มมหหาาชชนน))

ขา้พเจา้ (ระบุช่ือ-นามสกลุ / บริษทั / กองทุน)..............................................................................................................................

กรุณาทาํเคร่ืองหมาย√ ในช่อง ( )

( ) ผูถื้อหุน้ บริษทั เพาเวอร์ไลน์ เอน็จิเนียร่ิง จาํกดั (มหาชน)

( ) ผูรั้บมอบฉนัทะจาก..................................................................................................ซ่ึงเป็นผูถื้อหุน้ของบริษทั

มีคาํถามเก่ียวกบัวาระต่าง ๆ ในการประชุมสามญัผูถื้อหุน้ ประจาํปี 2566 ของบริษทั ดงัน้ี

........................................................................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................................................................

.............................................................................................................................. ..........................................................................

........................................................................................................................................................................................................

.............................................................................................................................. ..........................................................................

........................................................................................................................................................................................................

.............................................................................................................................. ..........................................................................

........................................................................................................................................................................................................

ทท่่าานนผผูู้้ถถืืออหหุุ้้นนสสาามมาารรถถสส่่งงรราายยลละะเเออีียยดดขข้้าางงตต้้นนมมาายยังังบบรริิษษััทท ไไดด้้ทท่่ีี ::

โทรศพัทห์มายเลข 0-23320345 ติดต่อ นางสาวพิรุณพร เหล่ียมมุกดา 1127 หรือ 1221 นางสาวสุกญัญา อ่อนตา

หรือ อีเมล : pirunporn@ple.co.th

หรือ ท่ีอยู่ : ฝ่ายเลขานุการบริษทั

บริษทั เพาเวอร์ไลน์ เอน็จิเนียร่ิง จาํกดั (มหาชน)

เลขท่ี 2 ซอยสุขมุวทิ 81 (ศิริพจน)์ แขวงบางจาก

เขตพระโขนง กรุงเทพมหานคร 10260

เเออกกสสาารรแแนนบบ 1111

59



บริษัท เพาเวอร์ ไลน์ เอ็นจิเนียริ่ง จำ�ำกัด (มหาชน)
Power Line Engineering Public Company Limited


